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ರ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ "ಅವಾರವಾದ ಸೇವೆ ಸಷ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ಲ್ಸ ಭಾಯಿಯವರು ಇನನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ನ್ನ್ನುಓದಿಇವನು ಕಲೆಯನ್ನರಿತ 
ಜಾಣನು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭೆ ಇದೆ; ರಚನಾಶಕ್ತಿ ಇದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನನ್ನೊದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆ... ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಚಾತುರ್ಯ ವಿದೆ; 
ಉತ್ತಮ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಳೆಕಟ್ಟುವಂತೆ ಹೆಣೆದು ವಾಸ್ತ 
ವ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆಕುಂದು ಬಾರದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯೆಂದು ಅವರು ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ಶಿ ಮೋಸಪಾಸಾ ಬರೆದ "ಯೂನೀ ವೀ' 
(Une Vie ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು)ನೀಬ ಕಾದಂಬ್ರರಿ ಅಪ್ರತಿಮ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಸಾರಿರುವರು. ಆದರ ಮೋಪಾಸೂನನು ಹೀರೇ ಜೀನಿ s(Pierze ಹ Jean) 
ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನ ಸಮ ಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಅಮೆರಿಕಾದೇಶದ ವಿಮರ್ಶಕ ಮಿಶ್ರನಾದ ಹೆನ್ರೀ ಜೇಮ್ಸನು 
ಸಹಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ರುವನು. ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ತೊಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲೆಂದು ಸುಮ್ಮ ನಿರುವದು ಒಳಿತೆ? ಸುತ್ತೆಣೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಪುರ.೩ (Bei ಸಃ) ಪ್ರೇಮ ಮ್ಯವಯಾಣ 11೪0 (21101) 
ಘೋರ ಸಾವು(1:07(6 0017731110 Ja orto) ಜು ಚ ನದ ಯಗಳು 


ಕ 
ತಿ 


(Notre Coeur) ಎಂಬ ಇವನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸುಕ ಇಗಿನೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲಾ ಸರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬೂಸಿ ಆವ kl ಸಿದ್ದ ವಿದ್ದು; 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ೪೨ನೆಯ ಹ ) ವಯಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದುದು ವಿನ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾ ನ ತುಂಬ 


ಖಾರಡ ಕೊರಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದೇ ಮೋಸಾಸಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ 
ವಿವಿಧ ಆನುಭೆವಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಡೆದು ಹೋದಸಂಗ 
ತಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಅಂಸಸ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು, 
ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಹು ವರಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂನಿಸುವದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. 

ಇನೆತ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯು ೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿತು. ಇದೊಂದು 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮೋವಾಸಾನ ನಿರೂಪಣ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಉನ್ನತ ಶಿಖರವನ್ನುಮುಟ್ಟಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಿರಿವಂತಿ 
ಕೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನಡತೆ, ಅವರ ನೀಚ ವಿಚಾರಗಳು, ಮೋಸದ 
ವರ್ತನೆ, ವಿಷಯ ಲಾಲಸೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ, ಹಣದ ಹಮ್ಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವ ಸೊಕ್ಕು, ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೀಳು ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸೂಳೆಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಗಳಿಸಿದ ಹಣದಿಂದೃತ್ರಿ.ಮಂತಳಾದ ಮದಾಮ ಓಬಾರ್ದಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಮಗಳಾದ ಇನೆಫೌಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲು ಹವಣಿಸುವ 
ಸ್ವಾರ್ಥನರಾಯಣತೆಯ ಚಿತ್ರವಿದೆ ವಿಧಿಯಿತ್ತ ಕುಲ ಡೊಂಕಾದರೂ ತನ್ನ 
ಅರಿನಿನಿಂದ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಓರ್ವನ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಶಾಂಶ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬಾಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇವೆತ್‌ಳ ಹೆಂಬಲದ 
ಅಲೆದಾಟ ಬಲು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಇವೆತ್‌ಳ ಗುಣ ಶೀಲ 
ಗಳ ಗೆಲುವಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಕತೆ ಮುಗಿಯುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಆಗಿನ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಮಾಜವು ಮನ್ಸಿಸಿತು; ಸದ್ಯದ ಸಮಾಜವೂ ಮನ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿರ ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ದೂರುವುದೇ? ಇವನ ಕೃತಿ 
ಗಳು ಆಶ್ಲೀಲನೇ? 

ಇದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಪಾಸಾನನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಿ ಸಹೃದಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಈ 
ಕೆಲಸವು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ಕಿಳಿಯುಶ್ತೇನೆ. 
೧೯-೭-೫೧ ಫಿ, ನವೆಂಕೋಬಭಬಾಚಾರ್ಯ 


ಇವೆತ್‌ 
೧ 


೨ಯೋ ಸಾವಾಲ್‌ನ ಪರಿಚಯ 


( 


ಜೀನ್‌ ಸರ್‌ವೀನಿ ನ್ದಿಯು ರೀಜ್‌ ಹೋಟಿಲಿನಿಂದ ಹೋರಬೀಳುವಾಗ 
ಲಿಯೋ ಸಾವಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು " ಹವೆ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ. ನಡೆದು ಹೋಗೋಣವೆ? » ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ. 

“ ಆಗಬಹುದು. ನನಗೂ ಅದು ಇಷ್ಟ. » 

(ಈಗತಾನೇ ಹನ್ನೊಂದು ಹೊಡೆದಿದೆ. ನಾವು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಡುರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೇರಬಹುದು. ಕೊಂಚ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವ. ? 

ಬೋಲೀವಾರ್ಡದ ಹತ್ತಿರ ಜನಸುದಣೆ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಬೇಸಗೆಯು' 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ತಂಪಾದ ಇಂತಹ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮನದಣಿಯೆ ಕುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ತಿಂದು, ನಕ್ಟು ನಲಿಯುವುದೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾರಿಸದ ಜನರಿಗೆ ಬಹು ಹಿತಕರ. ಜನಸಂದಣಿ ನದಿಯ ಹೆರವಿನಂತೆ 
ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾನೀಯದ ಅಂಗಡಿ ಮುಂದಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹರಟೆಗಾರರ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಕಾಶದ ಬೆಳಕು ಜೆಲ್ಲಲ ಟ್ಟತ್ತು. ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಣ್ಣ ಮಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಪಾನೀಯವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಜನರ 
ಗುಜು ಗುಜು' ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಾಡಿಗಳಕಡೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ ಕಡೆ, ಆ ಗಾಡಿಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ಕುದುರೆಗಳಕಡೆ ಜನರ ನೋಟ ಒಮ್ಮಮ್ಮೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೨ ಇವೆತ್‌ 





ಈ ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಿಗರೇಟಿನ್ನು ಸೇದುತ್ತ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದರು, 
ಆವರ ಉಡುಪು ಸಾಯಂಕಾಲದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಮೇಲಂಗಿ, 
ಕೋಟನಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಮಾಟಾದ ಹೂವು, ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿದ ಅವರ 
ಹ್ಯಾಟು, ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂದಗತಿ, ಅವರಂದು ಹೆಚ್ಚು ಊಟಮಾಡಿದ್ದ 
ರೆಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹಳೆಯ ಮಿತ್ರರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಓದಿ, 
ತಮ್ಮ ಎಳೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಹರುಷದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದರು, ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಇನರ ಸ್ನೇಹ ಮಾದರಿಯದಾಗಿತ್ತು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ನಿಯು ಉತ್ಸಾಹಿ ತರುಣನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಂಚ 
ಗಿಡ್ಡ ಮತ್ತು ತೆಳುವಾದ ಅವನ ದೇಹದ ನಿಲುವು, ತೀಡಿದ ಮೀಸೆ, 
ಮಿನುಗುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮಾಟವಾದ ತುಟಿಗಳು ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಲಾಸಿ 
ಕಂಬ ಮಾತಂತೂ ಸರಿಯೆ; ಇಂತಹ ವಿಲಾಸಮಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲು 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಆಬಿವಾಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು, ಜೂಜಾಟ, ಕತ್ತಿಗಳಾಟ್ರಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಕಾಮುಕ ಮತ್ತು ರಸ 
ಪ್ರಿಯ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದ ಯುವಳನಿವನು. ಇನನ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ಹಾಸ್ಕ, ಸಂಧಾನ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಪ್ರೇಮವ್ಯವಹಃರಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿದ್ದ ಕುಶಲತೆ, ಎಲ್ಲ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿದ್ದ ಸಲುಗೆ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಇವನೊಬ್ಬ ಉತ್ಸಾಹಿ ವಿಲಾಸಿಯೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

ಪ್ಯಾರಿಸದ ವಿಟಿಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಇವನು, ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹುಮ್ಮಸ, ಮುಂಗೋಪಿತನ, 
ಹರಬೆಕೊಚ್ಚುವ ಮಾತಿನ ರಭಸ, ಯಾವ ವಿಷಯದ ಮೇಲಾದರೂ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಚಾತುರ್ಯ, ಮುಂತಾದ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಕಾಣಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಆದಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ನಿಯಮ ಇವನ 
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ದಾಗಿತ್ತು. ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಗ್ನನಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾನ ಇವನದಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ' ಸಿಟ್ಟು, ಸಿಡುಕುತನ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಜಾಣತನದಿಂದ ವರ್ಶಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಇವನದು. ಸುತ್ತಲಿನ ನಿಲಾಸಮಯ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಸೂ ಸಾರ್ತಿ ಎತ್ತ ಒಯ್ಯುವುದೋ ಅತ್ತ ಸರಿದು ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, 
ಅಂತಹ ಸನ್ನಿ ಸೇಕಕ್ಕೆ ಹೊ ಸದಿನನಲಡ ನಡೆಯುವ ಇವನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ 
3 ತೆ ಇರದಿದ್ದರೂ, ಜಾಣತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಇವನ 
ರೀತಿ ಬಹು ಮೋಜಿನದಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿ ಎತ್ತ ಒಯ್ಯುವದೋ ಅತ್ತ 
ಹೋದೆರೂ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಾನಿ ಬಾರದಂತೆ,ತಾನೂ 
ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಜಾಣತನ ಇವನದಾಗಿತ್ತು. 

ಇವನ EE ಲಿಯೋ ಸಾವಾಲನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹೆಂಗಳೆಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೇಹಾಕೃ ತಿ, ಚ ಪ. ತಾಜಾ! ಇವನ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಬ ಮಡಿನಂತ ಶ್ರ್ರೀಯಾದರೂ ಇವನ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಳೆಂದರೆ ಇಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕ ಅಸಾಧ್ಷ ವೇಸರಿ ಕ್ರ ದರ್ಶನನ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಲು ನಮಿಸಿ ಭವ್ಯ ಶಿಲ್ಪ ದಂತೆ ಇವನ ಸುಂದರರೂಪು ಬಲು ಮನ 
ಮೋಹಕ; ಎತ್ತರವಾದ ದೇಹಾಶೃ ತಿ, ಪುಷ್ಟವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು, ಶಿಲಾವಿಗ್ರ 
ಹದ ಶಕಿ ಕ, ಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಅತಿ ಕಾಮಿ; ಸ್ವಲ್ಪದ 
ರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾನದವನಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಯುವತಿಯರ ಹೃದ 
ಯಗೆಳನ್ನು "ಅಪಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಭೆಗ್ನಮನೋರಥರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಡಿನಿಲ್ಲೀ ಎಂಬ ತೋಟವನ್ನು ಸಮೀಸಿದರು. 

“ ಜೀನ್‌, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು 
ಆಕೆಗೆ ಮುಂಚಿಶವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವೆಯಾ ? 

ಅವನು ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದ. 

“ ಅದೇನೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಯಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಬಹುದು. 

ಅದಿರಲಿ. ನಾವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾರಾಯಳ ಪರಿಚಯ 


೪ ಇನೆತ್‌ 


ವಾದರೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡು” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಲಿಯೋ ಸಾವಾಲನು ಕೇಳಿದ. 

“ ನನಗೂ ಅವಳ ಪರಿಚಯವಾದುದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. 
ಅವಳಾರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೇರಿದ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮೋಹಜಾಲ ಬೀರಿ ಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಜಾಣತನ 
ಅವಳದು. ಅವಳು ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವಳಂತೆ. ಶ್ರೀಮಂತ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತಳೇ. "ಒಕ್ಟೋವ್‌ ಬಾರ್ದಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗ 
ಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ (ಓಬಾರ್ದಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಳು.ನಿನಗೆ 
ಸರಿಜೋಡಾಗುವ ಗುಣಗಳು ಅನಳಲ್ಲಿವೆ.ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅವಳು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಳು. ಓಡಿ ಬಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವಳ ಮನೆ ಅದೊಂದು ಅಂಗಡಿ ಇದ್ದಂತೆ. ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಯೌವ್ವನ ಮತ್ತು ಹಣವಿದ್ದರೇನೇ ಅವಿ 
ಮರ್ಯಾದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ 
ಬಂದಿರಿ, ಏಕೆ ಹೊರಟರಿ, ಎಂದು ಕೇಳುವವರೂ ವಿರಳ, ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇಮಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆದರ 
ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

“ ಏಟೋಲಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದು ಮನೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಈಗ ಮೂರು ವರುಷಗಳಾದವು. ಹೆಚ್ಚು ನಾಗರಿಕರಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಲ್ಲ, 
ಸಂಜೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ ನಗರದ ವಿಶಾಲ ಜನಸಂದಣಿಯ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಶರೀರ ವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಹಣಗಳಿಸಿ, ಸುಖಲೋ 
ಲುಪರಾಗಿ ಶಾಶಕ್ರಿ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ, ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಇಂಥ 
ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳವು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದೆ. 

« ನಾನವಳ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋದೆನೆಂಬುವುದು ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ನಾನವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ.ಅಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟೇಟು ಆಟ, 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಹಿಸುವ ನವಸುಂದರಿಯರೂ ಇದ್ದುದರಂದ ವಿಲಾಸ 
ಪ್ರಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ರೂಢಿಯೇ. ಅಲ್ಲಿ ನೆಕೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರು ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ನೇಹವು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ 


ಇವೆತ್‌ ೫ 





ಯಲ್ಲೇ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇಶದ ಶ್ರೀಮಂತರು, ದೊಡ್ಡ 
ಸರಕಾರೀ ಹುದ್ದೇದಾರರು, ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿತರು ರಾಜ ಮನೆತನದವರೂ ಸೇರು 
ತಿದ್ದರು. ಅನ್ಯ ದೇಶದ ಗುಪ್ತ ಚಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿ. ಅಂಥ ಜನರು ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೂಡು ಹಿಡಿದು 
ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರದೂಡುತಿದ್ದರು.ಕುಡಿತದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೈನುರೆತು 
ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ವಾಗ ಅವರ ಮನೆತನದ ರಹಸ್ಯ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು, pe ಜೀವನದ ಪೊಳ್ಳು ತನ್ನಃ ಅಂತಸ್ತಿನ ನೀಚತನ,ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಘೋರ ಕ ಶ್ರೈಗಳ್ಲು, ಮೆನೆತನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮೌಡಿದ ನಿವರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವರ ರೀತಿ ಎಂಥವ 
ರನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಮೋಸ ಮಾಡಿ,ಗಲ್ಲಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಲೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ದ ತುಂಟಿರ ತಂಡವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ ಲ 

4 ಜನದ ವಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗನೆಂದು, ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಅವರ ನಡೆ 
ನುಡಿಗಳಿಂದ ಮನಶ್ಶಾಸ ಶ್ರದ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಸಲಕರಣೆ ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು, ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದು. ಅನಂದದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಫ್ರೆ ಂಚ್‌ಸರೆಕಾರದ ಅನೇಕ ಸ ಉದ್ಯೊ ೬ಗಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಅಲ್ಲಿ ನನಗಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಲಾಸ ಸ್ರಿಯರಾನಿದ್ದು, ಈಗ ಸ ಸತಿ-ಪತಿಯರೆಂಬ 
ಬಿರುದಾನಳಿಯಿಂದ ಹೊರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವರ ಜೀವ 
ನದ ಒಳನೋಟದ ವಿವರಗಳು ಬಲು ವಿನೋದಮಯ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರ ಸತಿಯರು ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣಿನ ಹಿರಿ ಕೂದಲದವರಾ 
ಗಿದ್ದು, ವೇಶ್ಯೆಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದು; 
ಮೋಹಕ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಯುವಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಇವರ 
ಕಾಮದೃಷ್ಟಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಮರುಗು ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು.ಅಮಾಯಕರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿ ಹೊರಟ ಇವರ ದಾಳಿಗಳ್ಳತನ ಅತಿ ಹೇಯವೇ ಸರಿ. | 

“ಶ್ರೀಮಂತಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದರೂ ಚೆಲುವಿ; ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿ 


ಹ ಇನವೆತ್‌ 





ಪಾಶವೀ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವಳ ಕಾಮ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಈ ಚೆಲುವು ಅನೋಘ 
ವಾದುದು. ಅವಳ ಮನೆಯೊಂದು ವಿಲಾಸಿಗಳ ನೃತ್ಯಶಾಲೆ; ಕಾಮ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳ ಮೋಹ ಜಾಲಗಳ ಸೆರೆಮನೆ; ಸುರಾಪಾನ,ಆಟಪಾಟಿಗಳ ತವರು 
ಮನೆ. 

“ ನೀನವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲವೇ ಅವಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೀತಿಸಿರುವಳೆ ? ಅವಳ ಸಹೆವಾಸದ........ ೯ 
"ಆ ಛೈಲ್ಛೆ. ನಾನವಳನ್ನು ಅತಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾವಾಲ್‌. ನನ್ನನ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಮನೋಹರ ರೂಪಿನ ಪುತ್ಥಳಿ ಬೊ; 
ಅವಳ ಮಗಳು.” 

«`ಓ, ನನಗೀಗ ಅರ್ಥ ವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೊಂದು ಮಗಳು! ಅನ 
ಳನ್ನು ನೀನು ಆಶಿಸಿರುವಿ! ” 

« ಫಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ; ಅವಳೊಬ್ಬ ರಂಭೆ. ಅನಳ ಚೆಲುವಿಗೆ ನಾನು 
ಸೋತು ಹೋಗಿರುವೆ. ಎತ್ತರವಾದ ತೆಳುವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು,ನಗುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತೇಲಿಬಿಡುವಂತಿರುವ ಅವಳ ಹಗುರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ನರ್ತಿಸುವಾಗ ನೋಡಬೇಕು.ಆದೊಂದು ಅನುಪಮ ದ ೃಶ್ಯ. ನ ೈತ್ಯುವೆಂದರೆ 
ಅವಳಹಿಗ್ಗು ಹೇಳತೀರದು.ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೇ ನೃತ್ಯ ಕಲೆಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾ 
ಗಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಅವಳು ಸಿದ್ಧಳು.. ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಇರಲಿ 'ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
EN ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನುಆ ಮಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ.ಸುಖದ ಪೂರ್ಣಾ: 
ನಂದವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವ ಅವಳ ಚೆಲುವಾದ ಸುಂದರ ಮುಖ ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೋರ್ವ ಹೆಣ್ಣನ್ನುಯಾರೂ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಸತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವವನೇ ಸರನಮು ಪುಣ್ಯಜೀನಿ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ 
ಸಲು ಹಾತೊರೆಯುವವರು ಹತ್ತು ಯುವಕರಿರುವರು. ಹದಿನೆಂಟು ನಯ 
ಸ್ಸಿನ ಆ ಯುವಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನು. 

« ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನ ಗಿ ಪಡೆದ ಆ ತಾಯಿಯ 
ಅದ್ಯ ಷ ಸ ವೆಂತಹೆಜಿನ್ನ ಬೇಕು? ಅದ್ಯ ಸ್ಚದ ಆಟಿ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅನೇಕ 
ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಗೊಂಜಿಯಾಗಿಸಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಿ ನ ಇವರ 
ರೂಪದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತ ಯಃ 


ಇನೆತ್‌ ೭ 





ಕರು ಆಗಲೇ ತಮ್ಮದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 
ಕೆಲವರಂತೂ ಆಶಾಗೋಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಅಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹಣವ್ಯಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶ 
ಬಹಳ ಇದೆ. ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನನ್ನೆಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇೇ ಅವಳ 
ಸೊತ್ತಾಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧನೇ ಸರಿ ಅವಳ ಸಮ್ಮಕಿಯೊಂದು ದೊರೆಶಕೆ ನಾನು 
ಧನ್ಯನೆಂದು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ.” 

: « ಅವಳ ಹೆಸರು ಇವೆರ್ತ. ಏನು ನೊಬಗಿದೆ ಅ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ? ನನ್ನ 
ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಅದೊಂದು ಮಾಯೆಯ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದೆ. ಅವಳ 
ರೂಸದ ಅವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ನನಗೊಂದು ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅವಳೆಷ್ಟು ಚೆಲುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವಳೋ ಅಷ್ಟೇ ಮುಗ್ಧಳೂ ಆಹು 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. ಆ ಮುಗ್ಧತೆ ಅವಳ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮೆರುಗು 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ ಕಾಮುಕರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ರೇಕಾವಸ್ಥೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಸಹಜ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ಮೋಹಕನ್ನಿಕೆಯ ಶಾಂತ 
ಸ್ವಭಾವ, ಅವಳ ಹಿತಮಿತದ ಮಾತು, ಮ.ದ್ದಾದ ಕೆಂದುಟಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಬರುವ ಸ್ವರಮಿಳಿತ ಮೃದುವಚನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮನಮೋಹಕವೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮೂರ್ತಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಜರ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ನಿಲುಕದಂಥ ಹಿರಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನವನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೀರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಜನನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದೈವ 
ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ನನ್ನ ವರ್ಣನೆ ಅವಳ ಚೆಲುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಅಣಕವೇ ಸರಿ.” 

ಸಾವಾಲನು ನಗುತ್ತ "" ಕಿಳಿಯಿತಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದ ಅರೈಕೆ ಏನೆಂಬುವುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಿ 
ನೀನವಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ; ಅವಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು,.,.... 
« ಛೆ, ಛೇ... ಇನ್ನೂ ಅದು ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಇನ್ನೂದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಇನ್ನಿತರ ಯುವಕರ ಸರಿಚಯ 


ಲಿ ಇವೆತ್‌ 
ಜಾನಾ 


ನಿನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬ ದ್ದೆ ಸ್ಪರ್ಯ ನನಗಿದೆ 
RE ನಗೇ ಅವಳು ದೊರೆಯಬಹುಜಿಂದು ನನಗೆ ಆತ 
ಇ ಸವಿದೆ, 23) 

ನ ಅಂದರೆ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೋಹಿಸಿರುವಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದು 
ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಹೈದಯದ ಭಾವ 
ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಮುಚ್ಚುವ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಹೈದ 
ಯದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ? 

ಸರ್‌ನೀನ್ಲಿ ಯು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ. 

“ ಸಾವ ಇರ್ಲಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ತವ ಛ 
ನೆನಪು ಪ ್ರತಿಕ್ಟಣವೂಲಗುತ್ತಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಬಹು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಡೈ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ,ನನಸಿನಲ್ಲಿ, 
ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ, ಸದಾ ಅವಳ ಪಿನ ರೂಪು ಎದುರು 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಡೆ. ಸ ಸುಂದರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಆನಗುವಿನ ಛಾಯೆ 
ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ಮ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು ಮರೆ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಈ ವ್ಯಾಮೋಹನನ್ನೇ 
ನಾನುಸೆ ಕ್ರ್ರೀಮವೆಂದು ಕರೆಯುವೆವಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಚೆಲುವಿನಪ ರ ಭಾವದಿಂದ 
ನಾನು ಸುಚಿ ತ್ಚನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ದಕೂಡಲೇ ಅವಳ ರೂಪು ಎದುರು 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಬಂದು ನಿಂತ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನೆದೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಈ ಹುಚ್ಚು ವರ್ತನೆಗೇನೆನ್ನ ಬೇಕು? 

“ ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ರೀತಿಯದು: ಅವಳನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಫಿ ್ರೀತಿಸುವೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನೆ ಡೆ and ಇಂತಹಳನ್ನು 
ಮಧುವೆಯಾಗುವದು ಮೂರ್ಬತನನೆಂನಲ್ಕೂ ಅವಮಾನದ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಅದೊಂದು ಅಸಂಭೆವನೀಯವಾದ ವಿಷಯ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೊಂದು ರಿತಿಯ ಭಯ! 
ಇದರ ಕಾರಣ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಕ 

“ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೇಕೋ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಆ ಜಿಗುಪ್ಸೆಗೆ ಕಾರಣ 


ಇಸಪೆತ್‌ ೪ 


pO 


ಅವಳ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ. ಅವಳ ಆ ಚೆಲುವಿಗೆ ನಾನು ಮನ 
ಸೋತುದಲ್ಲದೆ, ಅವಳನ್ನೇ ಇಷ್ಟುಜಿಲುನೆಯನ್ನಾಗಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ದೇವರ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳ ಮನಮೋಹಕಸೌಂದರ್ಯ ಸಹಜವೇ 
ಇಲ್ಲನೆ ಕೃತ್ರಿಮನೇ ಎಂಬ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾನ್ನು ಬೀಳೆ-ವುದಲ್ಲಡೆ, ಅವಳು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ 
ವಿಷಯ ನನ್ನನ್ನು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳೆ ಮಾತಿನ ಓಟ 
ಅತಿ ಪೌರುಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ಸೇನೆಯನ್ನೇ ಚದುರಿಸುವಂತಹೆದು; 
ಆದಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೋಮಲತೆಯೂ ಅಡಗಿದೆ. ಅವಳ 
ಸೌಜನ್ಯ ಒಂದು ಕಡೆ, ಚಸಲ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಅವಳಲ್ಲಿಯ 
ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ, ಅವಳು ರೀತಿವಂತಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ, ಇರಲಾರಳೆಂಬ ಸೆಂಶಯ ತಲೆ 
ದೋರುವುದು. ಅವಳ ರೂಪು ಚೆಲುವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ 
ದಲ್ಲದೆ, ಅವಳು ನಿರ್ಮಲ ಕುಸುಮದಂತಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳೇನೋ ಎಬ: ತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ, ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೇನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ನನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಗೆಳತಿಯುತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು 
ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಆಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವಳ ತಾಯಿಗಿದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮದ ಗೆಳೆಯರು 
ಇವಳಿಗೂ ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 
ನನಗೆ ಕಾರಣಗಳು ದೊರೆತಿರುವದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟ. ಅವಳಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಕೆಲಸ. ನಾನವಳ ಪುಸ್ತಕದ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರ. ಪ್ರತಿವಾರವೂ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವಳು 
ನನ್ನಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಓದುವ ಪರಿಪಾಠ 
ಅವಳದಲ್ಲ, ಅವಸರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿಮುಗಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಹಿತದ 
ಕೆಲಸವು. ಈ ಬಗೆಯ ಅವಸರದ ಓದುವಿಕೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅವಳು ಅತಿ 


೧೦ ಇನೆತ್‌ 





ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯದ ಯುವತಿ ಹದಿನೈದು ನೂರು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಭಾವನೆಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಕೆ, ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ಅವಳ ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ತನೆ ಯಾವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲಿಡ್ದೇನೆ;ಅವಳನ್ನು/ಜೇವತೆ 
ಯಂತೆ ನಾನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ; ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ಜೇನೆ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇಕೋ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಕಾಮು 
`ಕರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು, ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಸುಖಸಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ನನ್ನದಲ್ಲವೆಂದೇಕೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, ಅವಳಿಂದ ಇಂತಹ 
ಬಲವಂತದ ಸಲಹೆ ಏನಾದರೂ ಬಂದರೆ, ಜಾಣಶನದಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲಿಗನು. 

“ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಅಂತಹ ತೊಜಕು ಬರಲಾರದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಿ ನೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವಳದಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ. 
ಶ್ರೀಮಂತಳಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮಗಳ ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾರಿಗಿದೆ? 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಿಸಬಹುದು. ಆದೇ ಅಂತಸ್ತಿನ, ಅದೇ ಸ್ವಭಾವದ, ಅದೇ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯ ವರನು ದೊರೆಯುವದು ದುರ್ಲಭೆ. ಸಮಾಜವು ಇವಳನ್ನು 
ಜಾರಿಣಿ ವೃತ್ತಿಯವಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವಾಗ, ಇದೇ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅವಳು ಶ್ರೀಮಂತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಯುವಕನಾವನೂ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾನನೂ ಇವಳನ್ನು ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಮನೆ ಅದೊಂದು 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಶೃಂಗಾರ ಗೃಹವಾಗಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿಯ ಆಧಿಷ್ಟಿತ ದೇವತೆ 
ಯೌದ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಥೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೆಬರುವದು? 

« ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗಂತೂ ಇಂತಹ ಸ್ರೀಯಳ ಸಖ್ಯ ಅನವಶ್ಯಕ, 
ಅದಕೆ ಓಬಾರ್ದಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವಾಗ ಒಳ್ಳೆ 


ಇಷೆತ್‌ ಗಿಗಿ 








ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನೇ ಹುಡುಕುಕ್ತಿರುವಳು. ಶ್ರೀಮಂತನು ದೊರೆಯುವ 
ನೆಂಬ ಆಶೆ ಅವಳಿಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಭೆರವಸೆ ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ನಿರಾಶೆ 
ಹೊಂದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ವರಾಸ್ತೆಸಿಸಣೆ ನಡೆಯಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಯೊರೆಯದೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಇದು ಬಗೆಹರಿಯ 
ಲಾರದ ಒಗಟಾನಿಯೇನಿಲ್ಲುವುದು ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಸೇರಲಾರ; ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗದವನನ್ನು ಅವನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಇವಳು ಒಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ಈ ಒಗಟು 
ಬಗೆಹರೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

“ಇವಳ ಈ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಂದರಿಯಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮಗಳು. ಕುಲೀನ 
ವಂಶಜರು ಇವರ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಇವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಭೋಗಿನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾಮ 
ವಾಸನೆಗೆ ಶಾಂಕಿಯನ್ನೊದಗಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವರು.ಆದರೆ ಈ ಯುವತಿಯ 
ತಾಯಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಓರ್ವ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನ ಇ ಹಿಡಿದು ಅವನ ಹೆಂಗಸಾಗಿ (Mistress) 
ಸುಖದಬಾಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛ ಸುತ್ತಿರುವಳು.ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ವ್ಯವಹಾರದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಸೆ ಭಂಗ ಬರ 
ಬಹುದು. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸುಗಂಧಭರಿತ ಕುಸುಮವಾಗಿ 
ಗಿಡದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಲಾರಳು. ಅದನ್ನು ಈ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಟ 
ವಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ ನನ್ನಂತಹ ದಾರಿಹೊಕನೇ ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ನನ್ನದಾದರೆ ! ಆದರೆ !! ಆಗುವುದೆ? 

“ನನ್ನ ಪಾಳಿ ಎಂದು ಬರುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನುಕಾತಂದಿಂದ ಕಾದು 
ನಿಂಕಿರುವೆನು. ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕರು ಕಾದಿರುವರು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಬೆರಲ್‌ವೀನನು, ರಷ್ಯದ ಕ್ರಾಷಾಲೋ, ಇಟಲೀಯ ವಾಲ್‌ಕ್ರೀ, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಂತರೇ. ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 
'ನೆನು. ಅವಳ ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನ 'ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 


ಗತಿ ಮುಟಿ 





ತ್ತಜಿ. ನಾನೊಬ್ಬ ಘನ ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿರುವಳು. 
ನಾನೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಮಿತ ಅಭಿಮಾನ. 

“ಅವಳ ಮನೆಯು ಬಂದವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೋಟಲಿ 
ನಂತಿಡೆ. ಅದೊಂದು ಭೆವ್ಯವಾದ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರೆ. ನವ ಸುಂದರ, 
ಮನಮೋಹಕ ನಾರಿಯರಿಂದ ಮಿನುಗುವ ಚಿತ್ರಶಾಶೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಹೈದಯಕ್ಕೆ, 
ಶಾಂತಿಯ ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನವ ತರುಣಿಯರ ಮೋಹಕ ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯಬಹುದು. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವರು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮರಿ 
ಸುವಂತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಡವನ ಯ ವಿಲಾಸ 
ಗೃ ಹವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಷ್ಟದ ನಿಷಯವೇ ಸರಿ.” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಸೆರ್‌ನಿನ್ನೀಯು. 

ಚಾಂಸೆಯಿಲೆ(Champs-Elysses) ಎಂಬ ವನಾಂಶರವನ್ನು 
ಸಮೀನಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖಮಯವಾದ ಹೆವೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿಶು. 
ಆ ತೋಟದ ಬಳ್ಳಿಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಗಿಡಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಯುವಕ ಯುವ 
ತಿಯರು ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಗಾಳಿ ತನ್ನಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ನಮಗೆ ಅವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಿತ್ತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗಾಳಿಯ ಸವಿ ಬಲು ಲೇಸು. 

“ ಮಿತ್ರಾ, ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕುವರಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. ಇದು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸತೇನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೌಂಟ್‌ ಸಾವಾಲ್‌ನೆಂದು ಅವರೆದುರು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ. ನೆನ 
ಪಿರೆಲಿ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸರ್‌ವಿನ್ಲಿಯೆ. 

“ ಬೇಡಪ್ಪಾ ನಾನು ಈ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಯಿಂದ ದೂರವೇ ಇರು 
ತೆ ತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲದ ಸಿರಿತನದ ಬಿರುದನ್ನು ಹೇರಿಕೊಳ್ಳು ವ ಢಂಬಾಚಾರ ಬೇಡ; 
ನಗೆ ಬೇಸರ. ಒಂದೇ ದಿನದ 'ಸುಖಭೋಗಕ್ಕಾ ದರೂ ಈ ಕಳ ತನ, 
ಸುಳ್ಳುಮಾತು ಬೇಡ,” 


ಇನೆತ್‌ ೫. 








ಸರ್‌ವಿನ್ನೀಯು ನಗತೊಡಗಿದ. “ಏನು ಈ ಹುಚ್ಚು ಮಾತು? 
ನನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಡ್ಯೂಕನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ಆಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವರೋ ಅರಿಯೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು ದೊರೆಯುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬೇಡನೆನ್ನು 
ವುದೇಕೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೇ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆ, ಏಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಹಾ ದೊರೆಯು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.” | 

ಸಾವಾಲ್‌ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯೋಚನೆಯ ಅನಿಶ್ಚಯ ಚಿನ್ನೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಅದೇನೊಪ್ಪ.. ನಿನಗಾಗಲೇ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಬಿರುದು ದೊರೆ 
ತಿದೆ. ಅದು ನಿನಗಿರಲಿ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ದೂರವೇ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹಿರಿಯ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲೇ ನಾನು ಉಳಿಯುನೆನು. ನನಗೇನು 
ಆಪ್ತ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಬೇಡ. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ 
ನನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರಲಿ.” 

“ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು ಸಾವಾಲ್‌, ನೀನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಬಿರುದನ್ನು ವಹಿಸಲೇಬೇಕು. ನೀನು ನಿಜವಾಗೆಯೂ ದರಿದ್ರನಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಮುತನಾಗು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ನಷ್ಟ 9 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿಸಿಸಿನೀ ಪ್ರಾಂತದ ವೈಸ್‌ರಾಯನೆಂದು ಕರಿಯುನೆರು. ನಮ್ಮ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ರಟ್ಟುಮಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು ತಿಳಿಯಿತೇ? ” 

“ ಬೇಡಪ್ಪ, ಬೇಡ” 

"ನಿನ್ನ ಮೂರ್ಬತನಕ್ಕೇನನ್ನಬೇಕು? ಇರಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಸಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರೇ ನಿನಗೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದಾಗನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಈಗೇಕೆ 
ಒಣ ಹರಟಿ? ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವರು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ 
ದರು, ರೂಡಿಬೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದೂರ ನಡೆದು ಬಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಭವ್ಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ಪನೇಶ 


೧೪ ಆವೆತ್‌: 





ಮಾಡಿದರು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತ ಆಳುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಚೀಲ, 
ಹ್ಯಾಟ್‌, ಓವರ್‌ ಕೋಟುಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ 
ಮುನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯರ ಸುಂದರ ಸುಮಧುರ ವಾಸನೆ, 
ಆವರು ಧರಿಸಿದ ನೂತನ ಅರಿವಿಗಳ ಸರ ಸರ ಸಪ್ಪಳದನು ಈ ಈರ್ವರನ್ನು 
ಸುಖ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದವು ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಜನರ ಗುಜು ಗುಜ) ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ಇವರಿಗೆ ಸುಖಾಗನುನ ಬಯಸಿ ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. ವಯಸ್ಸಾದ ಅನನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ 
ಬಿಳಿ ಮೀಸೆಗಳು, ಎತ್ತರವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತಿದ್ದ 
ಠೀವಿ, ಅವನ ಅನುಭೆನವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಬಗೆಯ ವಿನಯ 
ದಿಂದ * ತಾವು ಯಾರೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲಿ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

4 ಸಾವಾರ್ಲ ಮಹಾಶಯರಿವರು” 

“ ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ? ಎಂದು, ಅವನು ಆಟ ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ 
ಆ ವಿಲಾಸಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತ “ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಸರನವೀನ್ನೀ ಡ್ಯೊಕರೂ ಬರುತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸರ್‌ವಿಪ್ಲೀಯು, “ ಇವರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಬಾಲನ್‌ ಸಾವಾಲ್‌ 
ಮಹಾಶಯರು? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ, 

ಮುಂದಿನ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಸ್ರ್ರೀಯರಿದ್ದರು. 
ಹೊಸ ಉಡುಪುಗಳ ರಭೆಸದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಕಳೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮೋಹ 
ನಾಂಗಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮಭುಜಗಳ ವರೆಗೂ ತೋಳಿಲ್ಲದ(ಕುಪ್ಪುಸ)ಜಾಕೆಟ್‌ 
ಧರಿಸಿದ ಆಕರ್ಷಕ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ'ಸಾವಾಲ್‌ನಿಗೆ ಬಹು ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು, ನ 
ವ;ನೆಯ ಯಜನಾನಿಯೆು ಇನರೀರ್ನರನ್ನು ಕಂಡು ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಸುಸ್ವಾಗತ ಬಯಸಿದಳು, ಅವಳ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಗಂಭೀರತೆ ಇತ್ತು ಆದರೂ ಸಮಯಕ್ಕೆತಕ್ಕ ವಿನಯದಿಂದ 
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ಅವಳು.ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ಅವಳ ಹಣೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಕಪ್ಪುಕೂದಲು ಕಿವಿಯ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು.ಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರಕೊಂಚ ದಪ್ಪವಾದ ದೇಹಾಕೃತಿ, ವಯ 
ಸ್ಸಾದ ಅವಳ ಮುಖಲಕ್ಷಣವಾದರೂ ಅವಳು ಹೊಸಬರನ್ನು ಬಲು 
ಬೇಗ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂಶಹ ಸುಂದರಿಯೆಂದ ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳ 
ತಿದ್ದಿತೀಡಿದ ಕಪ್ಪು ನಯನಗಳು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಕಿರಿಯ 
ಬಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಣ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಗು ಅವಳ 
ಕಾಮುಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ, ಯಾರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿತ್ತು. 

ಅವಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಅವಳ ಮಧುರ ನುಡಿಯ ಸರಣಿ, ಅವಳ ಮಾತಿನ ಸವಿ ಬಲು ಮನ 
ಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳೆ ಮಾತಿನ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳದವರೇ ವಿರಳೆನೆನ್ಸ 
ಬಹುದು. ಆ ಮಾಟನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಅವಳ ಇಂಪಾದ ನುಡಿ 
ಗಳು ಸೊಗಸಾದ ಬುಗ್ಗೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ, ತಿಳಿ ಮೃದು ಮಧುರ 
ವಾಗಿದ್ದ ವು. ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಪರವಶರಾಗುವುದು ಖಂಡಿ 
ತಷೇ ಸರಿ. ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವ 
ತಿಳಿ ನೀರಿನ ಸಪ್ಪಳದಂತೆ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ಆ ಮಾತುಗಳ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಇವರೀರ್ವರನ್ನು ಸಮೀಸಿಸಿದ ಆ ಯಜನಾನಿ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಗೊಂದು 
ಕೈ, ಮತ್ತು ಸಾವಾಲ್‌ನಿಗೆ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು. 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಆ ಮಂದಿರದ ಆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಹೋದ 
ನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಡಲು ಅವಳು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾವಾಲ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಡ್ಯೂಕರ ಮಿತ್ರರಾದ ಬ್ಯಾರ 
ನ್‌ರೇ) ತಮಗಿಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಇದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 
ನುಡಿದಳು. 

ಆನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಶ್ರಿಮಂತನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ಕಲೋಸಸ್‌ 
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ಮಹಾಶಯರೇ, ಈ ಇಬ್ಬರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ'' ಎಂದಳು, ಪರಿಮಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸುನಾಸನೆ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ರಸಿಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತು. ಇತರ 
ಶ್ರೀಮಂತರು ಆ ಭವ್ಯ ಭವನದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗಲಿರುವ | 
ನೃತ್ಯ,ಆಟವಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಉತ್ಸು ಕರಾದ ಆ ಶ್ರೀಮಂತರು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಯುವತಿಯರ ಸಂಗಡ ಸರಸ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು, ಆ 
ಮನೆಯಾಕೆ ಆಗಂತುಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ ಮಿತ್ರರೇ, ನನ್ನ ಮಗಳು ಆಲ್ಲಿ, 
ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವಳು ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು, 
ಅವಳು ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಾಗ ಸಾವಾಲ್‌ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ಬೀರಿದಳು. ಆ ಮುಗುಳು ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾದ ಸಂತೋಷದ ಕುರುಹು 
ಕಾಣುಕ್ತಿತ್ತು. 

* ಸಾವಾಲ್‌,ನಿನಗೆ ಈ ಮಂದಿರದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರೊಕ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ಆಟಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ರುವರು. 
ಇತ್ತ ನಲಿಯತ್ತಿರುವ ಚೆಲುನೆಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂತ 
ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇವರು. ಈ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರು.ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಗೆಯರು ನಲಿಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣಬಹುದು 
ಕಾಮುಕವ್ಯವಹಾರ ಅವರಿಗೆ ಹೊಸದು. ಹೊಸ ಶರೋಭೆಯಿಂದ ಆವರು 
ನಲಿಯುತ್ತಿರುವರು.ಮದುನೆಯಾಗಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಿದ್ಧರಿರುವರು. 
ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಸೊಬಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳಂದ,ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಲಾಸಿ 
ಗಳ ಕಾಮದಾಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಿರುವ ಇವರ ಮುಂದಿನ ಜೀವನ 
ಯಾವನಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆಂಬುವುದನ್ನು,ಅವರಜನ್ಮರಹೆಸ್ಕೃವನ್ನುಯಾಸೂ 
ಅರಿಯುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸಿದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸರ್ವಸಿದ್ಧರಾದ ಇವರು ಎಲ್ಲರ ಆದರೆ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ರರೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಸರ೯ವೀನ್ಸೀಯು ನುಡಿದು ಮಿತ್ರ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮುಂದರಿದೆ. ಸಾನಾಲ್‌ನ ಬಾಯಿ ನೀರೂರುತ್ತಿತ್ತು. ನವಯುವತಿ 


ಇನೆತ್‌ ೧೭ 


(ಹಾಜರ್‌ ನಾರಾ 


ಯರ ನಗುಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಸುನಗುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಮುಂದರಿ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೂಕನಾಗಿ ಸಾವಾ 
ಲ್‌ನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 

ಈ ಹಾಲಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಜಲಸಾ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವರು Me 
ನರ್ತೆನದ ಹಾಡನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಂತು' 
ಸಂಗೀತಗೋಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ರಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನೃತ್ಯವನ್ನು: ಆರಂಭಿಸುವ ಉತ್ಸು 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಲುಗಾರರನ್ನೂಗಿ ಆರಿಸುವ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಆ ಜನ ಸಮೂಹ ಕಂಡುಬಂತು. ' 

ಆ ಹಾಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಓರ್ವ ಎತ್ತರವಾದ ನವ 
ತರುಣಿ,ರಭೆಸದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದ ರಸಿಕರನ್ನುಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ತಳ್ಳುತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂತು. ನೀಳವಾದ ಚುಂಗನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಚುರುಕುತನ 
ವಿತ್ತು. ದೂರದಿಂದಲೇ “ಮಸ್ಯೇಡ್‌ (ಸರವೀಥ್ನೀಗೆ ಅವಳು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ ಹೆಸರು) ಮಹಾಶಯರೇ? ಹೇಗಿರುವಿರಿ? ಯಾವಾಗ ಬಂದದ್ದು?” 

"ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. 

ಅವಳು ತುಂಬು ಚೆಲುವಿ; ಯೌವ್ವನ ಉಕ್ಕಿ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು; ಮ್ಛೈ 
ಕೊಬ್ಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೊಕ್ಕಟವಾದ ಆಕೃತಿಗೆ ಜೆಲುವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು. ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮಿನುಗುವ ಅವಳ ದೇಹದ ಸೊಬಗು ಆ ಕೆಂಪು ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಔಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆವಳದು ಮಾಟವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ; 
ಮುದ್ದಾದ ಸುಂದರ ಮುಖ್ಯ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಮನಾಗಿ ಆವರಸಿದ 
ತಲೆಗೂದಲು; ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಅವಳು ನಜೀನಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ 

ಕಾಣುತಿದ್ದ ಳು. ಸ ಸೃ ಪ್ಟಿಯನ್ಲಿ ಇವಳೊಂದು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಜಿಲುವಿ. 
ಅವಳ ನಡೆಯು ಬಹು ನೈ ಜವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಸರಿಯಾದ ಗಂಭೀರತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿತ್ತು. ಎದದ ಕೂಡಿದ ಅವಳ ವರ್ತನೆ ಬಹು ಆಕ 
ರ್ಷಕವಾಗಿತ್ತು.ಆವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಾಮುಕ ಪೈ ವಹಾರವನ್ನರಯದ 








೧೮ "ಇವತ್‌ 





ಮುಗ್ಧಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಆನಂದ, ದಿವ್ಯಾನುಭೆವ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಸೋಜಿ 
ಗವಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. | 

“ ಹೇಗಿರುವಿರಿ ಮಸ್ಯೇಡರೇ? ” ಎಂದು ಅವಳು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಮಾರುತ್ತರವಾಗಿ ಸರ್‌ವೀನ್ನಿಯು ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಕುಲುಕಿ, * ಇವೆತ್‌, 
ಇವರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಬಾರೆನ್‌ ಸಾವಾರ್ಲ ಮಹಾಶಯರು” ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

“ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ ಸಾವಾಲ್‌ರೇ, ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಾಣುವಿರೇನು?'' ಎಂದು ವಿನೋದದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಳು. 

ಅವಳ ಕುಜೇಸ್ಟೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರುತ್ತರವನ್ಸ್ಟೀಯುವ 
ಚತುರನಾದ ಸರ್‌ನೀನ್ಲಿಯು “ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರಿಗೆ ಎತ್ತರ 
ವಾದವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಮನವೊಲಿಸಲು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕ. 

ಈ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾರುತ್ತರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆರ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಆ ಚದುರಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ ಆದೇ ಕಿಳಿಹಾಸ್ಯದೆ ಸರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಹಾಗೇನು? ಬಹುಚೆನ್ನು. ಆದರೆ ನೀವು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಲುಗೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ಶಿಸಬೇಕಾದರೆ ತಾವು ಕೊಂಚ ಗಿಡ್ಡರಾಗಬೇಕು. ನನಗೆ 
ತೀರ ಎತ್ತರದವರೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿಯುನಜೆಂದಕಿ ಬೇಸರ. % ನಮ್ಮ 
ಮಸ್ಸೇಡರು ನನಗೆ ತಕ್ಕಪಶೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಾರನ್‌ ಸಾವಾಲ್‌ನತ್ತೈ ತನ್ನ ಹೊಳೆಯುವ ಕೈನೀಡಿದಳು. ಅವನ್ಹದನ್ನು 
ಮುದ್ದಿಸಿದ. “ನೀವೂ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಹಿಸುವಿರಲ್ಲವೆ ಮಸ್ಕೇಡರೇ?” 
ಎಂಬ ಕರೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯ ಒಂದು ಕೈ ಇನೆತ್ತಳ ಅಂದ 
ನಾದ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸಂಗೀತದ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುವುದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ 


ಇನವೆತ್‌ ೧೯ 


ಹಡಿ 


ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ನಿಪುಣತೆಯಿಂದಲೂ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದ. 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಕುಣಿತ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನರ್ತಿಸುವಾಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು] ತನ ೈಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿತ್ತು. ಇಂದವರ ನರ್ತನ ಎ ರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅವರೆ 
ಕೈಕಾಲುಗಳ ಮಣಿತ, ಎದೆಗಳ ಹೊಯ್ದಾ ಟ್ರ, ತನ್ಮ ಯರಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ 
ಭಂಗಿ, ಅವರ ನೃತ್ಯಕಲೆಯ ಅರಿವನ್ನು, ಪರಿಪಕ್ವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುಕ್ತಿತ್ತು. ಸರಿಯಾದ iE; ಅವರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬ! ರು ಇತರರಂತೆ ದಣಿಯಲಿ ಅನೇಕರು ನಡುನಡುವೆ ಕೊಂಚ 
ಬಂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ೫! ಕೊಂಚವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ನರ್ತಿಸುಕ್ತಿರೃ 
ವುದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಕು ಿಯುತ್ತ, ಮಣಿಯುತ್ತ 
ಆ ಭವ್ಯಮಂದಿರದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ 
ಅದ್ಭುತ ನರ್ತನದಿಂದ ಸಂಗೀತ ಮೇಳದವರು ಸೂ ರ್ತಿಗೊಂಡು, ಅವರು 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಬಾರಿಸ ಸತಾ ಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ನರ್ತನ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ರಂಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ದೂರಸರಿದು ನಿಂತನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಜತೆಗಾರರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಚಿನ್ಹೆಯೆಂದು 
ಚಸ್ಪಾಳಿಗಳಿಂದೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. 

ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ನರ್ತಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ದಣಿದಂತೆ 
ಕಂಡು.ಬಂದರು. ಇನೆತ್‌ಳ ಮೈಜಬಿವರಿತ್ತು. ಅವಳ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಮಿನುಗತೊಡಗಿದವು. ಬಹು ದೂರ 
ಜಿಗಿದು - ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ತಾನು ಗೆಡ್ಡೆನಲ್ಲವೆಂಬ ಗೆಲುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಹರಿಣದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲೊ ದು ಬಗೆಯೆ ಹೊಳ ಕಾಂತಿ 
ಉದಯಿಸಿತ್ತು... 

ಸರ್‌ನೀನ್ತೀಯು ಬಹೆಳ ದಣಿದುಡರಿಂದಲೂ ಇಂತಹೆ 3 ವೇಗವಾದ 
ನರ್ತನ ಅವನಿಗೆ ಹೊಸತಾದುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ತೀರ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ 
ದ ನಲ್ಲಡೆ, ಎಚ್ಛರತಖ್ಪಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ಅಸರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತ ಇವನನ್ನು ಮ 
ಕಂಡು ನಕು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ದಣಿದಿರಿ? ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನೇ ರಿರ್ಬಲ 
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ರೆಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ; ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ನರ್ತನಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ'` ಎಂದು ಹಂಗಿಸುವ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. 
ಇವಳ ಈ ಕೊಂಕುನುಡಿಗೆ ಅನನೊಂದು ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ಅವ 
ಹಂಗಿನವರಾಶಿನ ಬಲೆಗೆ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ. ಆವ 
ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ದಣಿವು, ದೇಹಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಅರೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಲಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವನ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಆಗಿನ 
ಮೌನ, ಮತ್ತು ಆಗ ನಿಂತ ಭೆಂಗಿಯಿಂದ ಅವನು ತೀರ ಸೋತು ಹೋಗಿ 
ರುವನೆಂದು ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ಆವನನ್ನು %ಂತೈಸುತ್ತ, ಇವೆಶ್‌ಳು “ನಿಮ್ಮ 
ಕುಣಿತ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ನಿಮ್ಮ 
ಇಲಿನ ಹೊಯ್ದಾಟ ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ 
ಮುಂದೇನೆಂಬುದೆರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಕುಣಿ 
ದಿರಿ. ಠೀವು ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆಯಬಾರದು, ಇಂತಹ ಕುಣಿತದಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಕಷ್ಟ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಖಂಡಿತ: ಆದರ ಜತೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಮಾನವೂ ಬಂಡೊದಗಬಹೆದು.ಕಾರಣ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕೊಂಚಜಾಗ್ರ 
ತರಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರಕಿಲ್ಲಿರುವರೋ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಬನ್ನಿ” 
ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ನುಡಿದು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು, 
ಮೌನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸರ್‌ ವೀನ್ಲಿಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಅವನು ದಣಿದಿದ್ದ. 
ಸಾವಾಲ್‌ನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮದಾರ್ಮ ಓಬಾರ್ದಿ ಇದ್ದಳು. ಸರ್ವಸಾ 
ಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವಳ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಗೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸವಿಗೆ ಮನಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಸಾವಾಲ್‌, ಅವಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ 
ಅವಳ ಮುದ್ದಾದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸನಿಸುಡಿಗಳಹಿಂಔೆ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಕಾಮುಕ ಚೇಷ್ಟೆ'ಗಳ ನಿಜಾರ್ಥ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದ 
ವನಂತೆ ನಟಿಸಿದ. ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಮತ್ತು ಇನೆಕ್‌ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರುಷಗೊಂಡು ಹುಮ್ಮಸದಿಂದ " ಸರ್‌ನೀನ್ಲಿ (ಯವರೇ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಸಂತೋಪದ ಮಾತು. ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಬೂಗೀಪಾಲ್‌ 
(Bougival) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಿಲಾಸ ಗೃಹವನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಇರಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಡ್ಜೇನೆ. 
ತಾವುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ನಮಗೆ ಹರುಷ ಆನಂದಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. ಬರುವ ಸೋಮವಾರವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವೆವು. ನಂತರ ಬರುವ ಶನಿವಾರದ ರಾತ್ರಿ ಊಟ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಆದಿತ್ಯವಾರ ಪೂರ್ತಿ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದೊದು ನಿಶ್ಚೆ 
ಯಿಸಿದ್ದೇನೆ » ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಳು. 

ಇವೆತ್‌ಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೆಕವೇನೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಸುನಗುತ್ತ 
6 ಅದೇನಮ್ಮ ! ಇವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬರುವರು: ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ. ನೀನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವುದೇ ತಡ; ಒಲ್ಲೆ 
ನ್ನುವ ಸ್ವಭಾವ ಇವರದಲ್ಲ? ಎಂದು ದನಿಗೊಡಿಸಿದ ಇನೆತ್‌ಳ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸಂದೇಶವಿತ್ತೆಂದು, ಆದರ ನಿಜಾರ್ಥ ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿರುವಳೆಂದು ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಭಾವಿಸಿದ. 

ಓಬಾರ್ದಿಯು ಸಾವಾಲ್‌ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ ಬ್ಯಾರನ್ನರೇ, ತಾವೂ 
ಖಂಡಿತ ಬರಬೇಕು; ” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕಪ್ಪಡರಿದ ಅವಳ ಅರಳಿದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಿನುಗಿದುವಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆದರದ ಸಂದೇಶವಿತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಸಾವಾಲ್‌ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗೆಂದು ಮೈಬಾಗಿಸಿ “ ನಿಮ್ಮಂಥ ರಸಿಕರ ಜತೆ ಇರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯನೇ 
ಸರಿ. ನಿಮ್ಮಕರೆಗೆ ನಾನು ಬಹುಖುಣಿ ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಯೋಧನಂತೆ, ಹುರುಪಿನಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಕುಚೇಸ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನಗುವಿನಿಂದ “ ಆಯಿತು ಇನ್ನೇನು? 
ನನ್ನ ನಿಜಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಪಾಲುಗಾರೆರಾಗಿ ಬರಲೊಪ್ಪಿದ 
ನನ್ನ ರಸಿಕ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಹುಚ್ಚೆ ಬ್ಬಿಸಲು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಮಸ್ಕೇಡರ ನೆರ 
ವಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇವರ ಜತೆಗೆ ಈ ಪಂದ್ಯಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 
ಬರಲಿರುವ ಇತರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾರರ ಗುಂಪು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಸಂತೋಷ, ಆನಂದ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ಇನೆತ್‌ಳನ್ನೇ ಎನೆ ಇಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತ ದೂರ ನಿಂತ ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣರ ಕಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿ 
ಸಿದಳು. 

“ ಇವೆತ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಟಿವನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಆಡಿಬಿಡು” 
ಎಂದು ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಾವಾಲ್‌ನು ನಡುವೆ ಜಂದು 
“ ಇವೆತ್‌, ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯನ್ನು "ಮಸ್ಸೈಡೆ'ಂದು ಕರೆಯಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಇನೆತ್‌ಳು ನಿರ್ಭಿಡಿಯದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ ಇದರಲ್ಲೇನು ಗುಟ್ಟು? 
ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಜಾರುವರು. ನನ್ನ ಹಿಡಿತದ 
ಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇನ್ನೇನು 
ನನ್ನವರೇ ಎಂದು ನೆನೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೂರ ಸರಿದಂತೆ ವರ್ಶಿಸುವರು. 
ಇವರ ವರ್ಶನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಚಂಚಲತೆಯೇ ಕಾರಣ ” ಎಂದು ವಿಶದೀ 
ಕರಿಸಿದಳು. 

ಇವರ ಈ ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ . ಮದಾಮ್‌ 
ಓಬಾರ್ದಿಯು ತಾತ್ಸಾರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ «ನೀವೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ ಅರಿಯದವರು. 
ಧಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ; ಬರೇ ಜೊಳ್ಳು” ಎಂದು ನೀರಸದಿಂದ 
ನುಡಿದಾಗ ಇವೆರ್ತಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡದೆ, ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ! 
ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹರಟೆಯಾಗಲಾರದು.ಇದು. ಕುಜೇ 
ಪ್ಟೈಯೂ ಅಲ್ಲ; ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಮಾತೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯು 
ವುದು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ, ಮಸ್ಯೇಡರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿ. 
ಆವರ ಹೈದಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಮೀನವಿಸಿದರೆ ಅವರು ದೂರ ಸರಿಯು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನೋವು ಅಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇನು? ನನಗಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ತಪ್ಪೇನು?” 

ಸರ್‌ವಿನ್ನೀಯು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿ, "(ಇನೆತ್‌ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಮನ  ನೋಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ, 
ಹೆಗಲು, ಸರ್ವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಹಕ್ತಿರನೇ........ ಮತ್ತೇನು ೪» 


ಜಿತ್‌ ೨ 








ಎಂದು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇವೆತ್‌ಳು ಬೆದರಿ ನಿಂತಳು. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣರಳಿದವು. «ಇದೇನು! ಚಿನ್ನಾಯಿತು! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವೇನು? ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಬಲ್ಮೆ; 
ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವುದಾದರೆ........ » 

«ಆದರೇನಾಯಿಶು? ಅದೇಕೆ?” ಎಂದು ತಲೆಕಿರುಕನಂತೆ ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ನೀಯು ಕೇಳಿದ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ * ಅದೇಕಂದರೆ,ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಭೆಯನೆನಿಸುವುದು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

“ ನಿನು ನಿಮ್ಮ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತಿನ ರೀತಿ? ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ವ 
ತ್ತ೯ನೆಯೇ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು. ಇಂತಹೆ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳೂ ಫಿಮಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಓಬಾರ್ದಿ ಯು ನುಡಿದಳು. 

«ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ''ಎಂದು ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಯು 
ದನಿಗೂಡಿಸಿದ. 

ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇನೆತ್‌ಳು ನೊಂದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾರಿ, 4ನೀವೇಕೋ ಬಹು ತುಂಟಿರಾದಿರಿ. 
ಇಂತಹ ವರ್ತನೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇನೂ ಹೊಸತಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅಪರಿಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಇನ್ನೋರ್ವ ಯುವಕನನ್ನ 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ««ಓ ಯೋಧನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಇವರಿಂದ ನನಗೆ ಅನಮಾನವಾಗುತ್ತಿಡೆ. 
ನೀವು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಲಾರಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ತೆಳುಮೈ ಯ್ಯ ವನೊಬ್ಬನು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ಮಣಿದಿದ್ದು 
ಕೊಂಚ ಮುಂದೆ ಬಂದು "ಯಾರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಆಪ 
ರಾಧಿ?'' ಎಂದು ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 

ಇನೆತ್‌ಳು ತನ್ನ ಕಣ್ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯ ಕಡೆ' ಸೂಚಿಸಿ 
ದಳು. ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ "ಈ ಯುವಕರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಅಭಿ 


೨೪ ಇಷೆತ್‌ 





ಮಾನ. ಸರ್‌ ವೀನ್ನೀಯವರೇ, ಇನರು ನಿಮ್ಮಂತೆ'ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಡು" 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ 
ತೆಯ ಸೂಚಕ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಆವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ «ಇದರಲ್ಲೇನು 
ಅಂತಹ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಶ್ಸಾಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಆಳವೆಂತಹ 
ಜೆಂಬುವುದನ್ನು ಬರೀ ಮಾತಿಥಿಂದ ಹೇಳಲಾರೆ ?' ಎಂದು ತಡಪರಿಸುತ್ತ 
ನುಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಇನೆಶ್‌ಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಸ್ಕೂಲಕಾಯನೂ, ಎತ್ತರದ ಮೈಕಟ್ಟು ಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ದಡ್ಡ ತನದ ಹೆಡ್ಡ ನೊ ಆದ ಬೆಲ್‌ವೀನೀಯವರನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ಇವರು 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುವರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉತ್ಸುಕರು.ಇವರಿಗೇನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಡಲಿ. ಆ, ಆ ನೆನಪಾಯಿತು; “ಕಲೋಸಸ್‌' ಎಂದು ಕರೆದರೆ 
ಓಡ್ರ ದೇಶದ ಭವ್ಯವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲೋಸಸ೯ 
ಸ್ಥಂಭೆದಂತೆ ನೀವೂ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಿರಿ. ಈ ಹೆಸರೇ ಇರಲಿ. ಫಿಮ್ಮ 
ಮಿತ್ರರು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ನಾನು ಬರಲೆ.ಸಂಗೀತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಆರಂಭವಾಗಲಿದೆ,” ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ವಾದ್ಯಗಾರರ 
ಮೇಳವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಳು ಇನೆಶ್‌. 

ಓಬಾರ್ದಿ ಶ್ರೀಮಂತಳು ತನ್ನ ಸಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ 
ಹರಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿದ್ದಳು. ಸರವೀನ್ಸೀಯು ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 

ಇಗ “ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇಃ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಡುವಿರಿ; 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು ರೇಗುವಳು; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರ ಜನರು ಅವಳನ್ನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು, 
ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ “ ನೀವೇಕೆ, ಅನಳನ್ನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಕಳೆಹಿ ಓದು ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ?? ಎಂದನು, 

ಆ ಮಾತು ಅವಳು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸ್ನೇಹದ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಮುಂದರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯೋಚನಾಪರವಶನಾದ 
ಮತ್ತೋರ್ವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ " ಇದೇನು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ, ಯುವರಾ 
ಜರೆ! ಯಾಕೆ ಯೋಚನೆ?” ಎಂದಳು. 


ಇಟೆತ್‌ ೨೫ 


ಖಾಡಹಾಡಗಹಾಹುರುರಬರಸುತಂ$ರಯರುಬಸಾಸುಬಾಕಣಾಕದ 26 ನಸುಹೂಮಯಯಗಿ5ವಹುಲಹಪೌನಕಜುಯುರುಂ. 





ಸರ್‌ವಿೀನ್ಸೀಯು, ಸಾವಾಲ್‌ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಸರಿದು 
“ ಅವನೇ ರಾಜಪುತ್ರ ಕ್ರಾನಲೋವನು. ಇವೆತ್‌ಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ಬಂದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಹೊಸಬನು. ಇವೆರ್ತಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಂದರಿಯ 
ಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಸಾವಾಲ್‌ನು, “ ಇಬ್ಬರೂ ಚೆಲುವಿಯರೇ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶಾಯಿಯೇ ನನಗೆ ಸ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪೆ ದಳು; ಬಗೆ ಸ ಸರಿ ಜೋಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ, 

ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಜನರು ಮುಂದರಿಯಲು "“ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಟಳ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಾವು ಮತ್ತೋದು ಕಡೆ ಹೊರಡುವ ನಡೆ” ಎಂದು 
ಸರವೀಸ್ತೀಯು ಸೂಚಿಸಲು ಜೂಜಾಟದ ಕೋಣೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ನಡೆದರು. 

ಆ ಜೂಜಾಟದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ಕಡಿಮೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೋಲು 
ಗೆಲುವಿ ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದರು. ಆಟಿದ ನಡುವೆ ಸರಿದಾಡುವ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾ 
ರದೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಸುಳಿದಾಟದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಜನರು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶೈಂಗಾರದ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃ ಶರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಆಲೋಚನೆಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಮೂಡಿದ್ದವೇ ಹೊರತು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ನಾನಾ ದೇಶದ ಜನರು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆಸಿ 
ದ್ದ ರು. ಭನ ರ ಚೂಪಾದ ಗಡ ತ್ಲ,ಸೊಕ್ಕಿನ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನನರು ಹೆರಡಿದ 
ಗಡ್ಡೆ, ಸ್ಪೇನ್‌ ದೇಶದ ಕಣ್ಣಿನ ಪರ್ಯಂತ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡ ಗಡ್ಡ, ರೋಮ್‌ 
ನವಿ ಬಲವಾದ ಮೀಸೆಯುಳ್ಳ ಗಡ್ಡ, ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾದ ಆಲಂಕಾರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಡ್ಡ, ರಸಿಯನ್ನನ ಮೀಸೆಗಳು ತುಟಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

ಎದ್ದು ಥಿಂತು ಗಡ್ಡೆ 4 ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಹಾಸ್ಯಮಯ ಗಡ್ಡ 

ಮುಂತಾದ ಈ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಜ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಆಯಾ ದೇಶದ 
ಕ್ಸೌರಿಕರ ನಿಪುಣತೆ, ಮತ್ತು ಆಯಾ ದೇಶದ ಜನರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುತಿದ್ದುವು. 

“ ನೀನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಬ್ಲನೇ ಸಾವಾಲ್‌?” 

* ಇಲ್ಲ. ನೀನು?” 

“ ಇಂದು ಬೇಡ, ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನೆ ಧಿರಾಮವಾಗಿ ಬಂದು 


೨೬ ಇನ್‌ 








ಆಡುವ. ನೀನೂ ಬರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
ಸೇರಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಅಟ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

4 ಹಾಗಾದನೆ ನಡೆ ಹೋಗುವ.” 

ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ತೂಗು ಹಾಕಿದ್ದ ಪರಜಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬಂದು ರಸ್ತೆಗೆ ಸೇರಿದರು. 

ಬ ಸಾವಾಲ್‌ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವೇನು 2 

“ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ವ ಪ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಳೆಯರದೇ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರದ್ಧ ಶ್ಯ.” 

"ಅದೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ? ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಪ್ರೀ- 
ಯರು ಬರುವರು, ಇದೊಂದು ಹಬ್ಬ ದಂತೆ ನಮಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈ 
ಸುಂದರ ಭೆನನದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರ ವೇಶ ಪದರು ಕೂಡಲೇ ನಾವು ಪ್ರೇಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸನಾ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿಕಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ನಮಗೆ ಸುವಾಸನೆಯ ವಾತಾವರಣ ಉಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಈ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇನು ದೇವತೆ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆನಿ 
ಸುತ್ತ ದೆ? ಎಂದು, ಸರ್‌ವೀನ್ಸ್ನಿ ಯು ಹೇಳಿದ, 

« ಅಹುದು ಮಿತ್ರ: ಇತತ ಸ ಳಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಸಿಗಳು ಹೋಗಬೇ 
ಕಾದುದು ಕೀರ ಅವಶ್ಯ, ಈ ನಿಲಾಸಿಗಳ ಚತುರತೆ, ಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಬೆರಗಾದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರೆ ಮಾತುಗಾರಿಕ, ಅವರ ಕಲಾ 
ಪ್ರಿಯತೆ, ಅವರ ಕುಶಲತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಅಂಗ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಿಂದ 
ಪರಿಚಯವಿದೆ ತಾನೆ? ಅವುಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಅಂದ, 
ಆದರೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸಲಾರವು. ಹಿತವೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರ; ಅಲ್ಲವೆ? ಮದಾಮಾ್‌ ಓಬಾರ್ದಿಯು ನೀಡುವ 
ಪ್ರೇಮ ಜಾಲ ಈ ಬಗೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ. ನಾವು ಈ ಬೆಡಗಿಗೆ 
ಮೋಹಗೊಂಡು 'ಕಡಿನೆ ಬೆಲೆಯ ವಸು ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬೆರೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುನೆವು. ಹೀಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪೆ ಶ್ರಮ ಕಾಮಡ ಚಿಲ್ಲಾ re » 

“ಈ ಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಸುರುಷನು ಯಾರು] mH ಎಂದು ಸಾವಾ 


ಇನವೆತ್‌' ೨೫ 


ನು ಕೇಳಿದ, 

ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ತಲೆಯ ರ್ಲಾ ಡಿಸಿದೆ ಸ ಸರ್‌ ನೀನ್ನೀಯು, ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಅರಿನಿನಂತೆ ಓರ್ವ ಇಂಗ್ಲಂಡವ ಶ್ರೀಮಂತನು ಈ ಮನೆಯನ್ನು 
ಅಕ್ರಮಿಸಿದ ನೆಂಶಲೂ, ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು Ke 

ಲ ದ 

ನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ ಮಾದಾಮ್‌ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಈಗಿ 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸಾಯವೇ ಗತಿ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಜೀವಿ 
ಪ ಹಾ ನ ನಮಗೆ ಇವಳ ಜತೆಯಲಿ 





GC 
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ಇ 
ಸ 
cL 
ಗೊ 


ವರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಜಚ್ಚಿ ಕೂ ಬಜ 1 ಮನಸ್ಸಿ 
ಸಲ್ಲಿ ರರ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಬಿಡುವೆನು.” ಎಂದು 
ಸರ್‌ವೀನ್ನಿಯು ತ ತನ್ನೆ ಠಿರ್ಧಾ ರನೆನ್ಸು ಹೇಳಿದ. 


“ ಆಗಬಹದು. ಮುಂದಿನ ಶಥಿವಾರ ನನಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಪಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಇಲ್ಬಯ ಲ್ಲವೆ? 


“ ಹೌದು ಸಾವಾರ್ಲ. ನಾವುಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ” 

ಇವರು ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗುವಾಗ ನಗರದ ವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ `ದ ವ್ರೇವ 5) ವ್ಯಾವಾರದ ದೆ ೈಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಸಿಗಿದರು. ವ ಅದೇನು ಹುಚ್ಚು ಇ ಹುಚ್ಚಾ ಟನೇ? ಕಾಮ 
ಲೀಲೆಗಳು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲೆ 6? ಇದು ಆವಿಷೇಕದ ಸಂಮಾನ. ಪ್ರೇಮ 
ಕಾಮ ವೆಂಬುದು ಇಷ್ಟು ಇಗೆಚಾಟಿಕೆಯ ವ ವ್ಯವಹಾರವೇ ? ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನಾವು ಕೊಡುವ ಸ್‌ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಅಳೆಯಲಾಗದು. ಹೃದಯದ ಅವೇ 
ಗದಿಂದ ಆಳೆಯ ಬೇಕೇದು ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಇದೆಲ್ಲ 
ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದೇನೆ ಇರಲಿ ಮುಂದಿನ ಶನಿವಾರ ನನ್ನ ಪರಿಕ್ಷಾ 
ಸಮಯ. ಇನೆತ್‌ಳ ಮೊದಲ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗುವ ಅದೃಷ್ಟ ನನ್ನದಾಗು 
ನಡದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ ದಿನವದು. ನೋಡಿಯೇ 
ಬಿಡುವ,” ಎಂದು ಸರೌವೀನ್ಸೀಯು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆದು «ಅವಳ 
ಪ್ರೇಮಹಸ್ತವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನಾನು........ ಏನಾದರೂ ಕೊಡಲು.... 


ಸ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದ. ನೀನ್ನೀಯ ಮನೆ ಸಮೀಸಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಗೆಳೆಯರು ಅಂದಿಗೆ ಸ್ಸ 


೨ 
ಬೂಗೀವಾಲ್‌ದ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರ 


ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮನೆಯು ಸುಂದರವಾದುದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನದಿಯ ಹೆಂವು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾದಾಮ್‌ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಭವನ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ದಿನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೀನ್‌ ನದಿಯು ಪೂರ್ಣಕಾಣುಕ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನವನದ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ದಿನ್ನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯ ನಡುವೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಯಲು 
ಪ್ರದೇಶ ಬಹು ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಕಾಮಿಗಳನ್ನು ಅತಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆಮಂಕ್ರಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ಅದು ಒಂದು ಸಂಜೆ. ಬಹು ಸುಂದರನಾದ ಸಂಜಿ ಸುಖ ಕಾಮಕೆ 
ಮನಸೋತು ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಲು ಯತ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಅತಿ ಅನಂದ 
ದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಆ ದಿವ್ಯ ಸಂಜೆಯ ಮೋಹಕ 
ವಾತಾವರಣ, ಮೆತ್ತನೆ ಬೀಸುವ ಆ ಗಾಳಿಯು ಮನ್ಮಥನ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇ 
ಶವನ್ನು ನೂತನ ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸುಂದರ ಪ್ರದೇ 
ಶವು ಸೀನ್‌ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೀರ ಹತ್ತಿರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಚೆಲುವು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿತ್ತು ಅದೇ ತಾನೇ ಮುಳುಗಿದ ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ನಿಶಾದೇವಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಭೂ ಪ್ರದೇ 
ಶದ ಇತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಹೊರಟಂತಿತ್ತು. ಗಿಡನ 
ನಡುವೆ, ಎಲೆಗಳ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕೋಮಲ ಕಾಂತಿ ಕಿಲಕಿಲ 
ಏಟಿನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ವಿಲಾಸಿನಿಯ ನಸು ನಗುವಂತಿತ್ತು. ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ನಿರ್ಗ 
ಮನ ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು. 

ಊಟದ ಹಾಲನ್ನು ಇವರೀರ್ವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ್ಯಇನರನ್ನು ಕಂಡ 


ಇನೆತ್‌ ೨೯ 











ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉತ್ಸಾಹ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಊಟ 
ನಂದನವನದ ದಿವ್ಯ ಭೋಜನದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಸರ್ಗ ನೀಡುವ 
ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಆತಿ ಕೃ ಕ್ರಿಮ ವಾತಾವರಣ 
ದಿಂದ ದೂರಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವಾಗಿ ವ ಜಿಸುವ ಈ ಮಂದಿ 
ರದಲ್ಲಿ, ಊಟಿಮೆದಕಿ" ಯಾರೂ ಬೇಡನೆನ್ನು ಶ್ರಿದ್ದಿಳ; ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ಸಮ 
i ಕಾದು ನಿಂತ ಕಾತರಗೊಂಡ ಸಾವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಸರಗವೀನ್ನ್ನೀ 

ವೆರಿಗೆಸ ೈರ್ಗವೇ ಇಳಿದು ಬಂದಂತಿತ್ತು. ಊಟದ ನಡುವೆ ನಜದ 
೬... ವಿವರ ಹೀಗಿತ್ತು: 

ಸಾವಾಲ್‌ನ್ಯ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಮದಾನರ೯ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಮುಂದೆ 
ಬರಲು ಅವಳ ಮಗಳಾದ ಇವೆರ್ತಳು ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಆಹ್ವಾ 
ನವನ್ನಿತ್ತಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಮಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೆಚ್ಚ ಳದ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು.ಈ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು.ಇಪೆ 
ತ್‌ಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳೇತಕ್ಕೋ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆ ಯದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎರಡು ಮಾತಗಳನಾಡಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಪ್ಯಾರಿಸದ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಕೀಯರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕುಲಕುಲು ನಗು 
ವಿನೊಂದಿಗೆ ಮಿನುಗುವ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿ ಯಳಾದ ಇವೆತ್‌ಳು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಾಳಿದುದು ಸರ್‌ನವೀನ್ನೀಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತು. “ಇದೇಕೆ ಇರ್‌? ಇಂದೇಕೆ ನೀನು ತುಂಬಾ ಚತತ 
ರುವಿ? ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಂಡುಬಂದ ಹುಮ್ಮಸ, ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, 
ಆ ಹಾಸ್ಯಮಯ ಕುಚೇಷ್ಟೆ, ಎಲ್ಲಿ? ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದವು? 
ಹೀಗೇಕೆ? ' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

« ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಇಲ್ಲಿಯ ನಿಸ್ತೇಜ ವಾತಾವರಣ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನನಗೇಕೋ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವೆಠಿಸತೊಡಗಿದೆ. ದಿನವೂ ನನ್ನ ರೀಕಿಚರ್ಯೆಗಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ವ. 
ಇದರ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ, ಇಂದು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಇಷನೆ. 
ನಾಳೆ ಗಂಭೀರಳಾಗುವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಕೊಂಚ ಸಾರತೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಹನೆ ಬದಲಾದಂತೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ವರ್ತನೆಗಳು ಬದ 


ಕರಿ ಇನವೆ್‌ 





ಖಾಗುವವು. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಮನೋ ಲಕ್ಷಣ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ನನ್ನೆದುರು ಬಂದವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ದೂಡಿ ಬಿಡಬೇಕೆನಿಸುವದು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ಒಬ್ಬಳೇ ಮನಸಾರೆ ಆಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದು. ವಿಚಿತ್ರ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ಯೋಚನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಬ್ಬ ಸುತ್ತಿ ವೆ. ದಿನವೂ ನಾನು 
ಏಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವ.ನಸ್ಸು ಸ್ರ ಪಿಬುವುದನ್ನು ನಾನೆ ನೆದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ ಊಟಾಗುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆ. ಹಿಂದಿನ ರಾಶಿ 
ಬೀಳುವ ಕನಸುಗಳೇ ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ದಿನದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ; ಇಲ್ಲವೇ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುನನೇಳೆ ನಾನು ಓದುವ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಚತಸಂಸು ತೇಜ ಸರಿಯೇ? 

ಕೊರಳಸುತ್ತು ಆವರಿಸಿದ ಭ್ಲಾನಲ್‌ ನಿಂದ ಇವೆತ್‌ಳ ಚೆಲುವು ಇವು ಪ್ರ 
ಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತೊಟ್ಟ ಮೇಲಂಗಿಯು ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಸಪತ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ೬ 
ಕುಚದ್ವಯಗಳು ಆ ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಕೆತುಕೊಂಡು ಅವಳ ಮೈಕ 
ಟ್ಟಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದು. ಬಂಗಾರ ವರ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲಲ್ಲಿ 
ಇಮಿಡಿಕೊಂಡ ಅವಳ ಮುಖ ಆದೊಂದು ಕೆತ್ತಿದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಅವಳ ಸ ಸುಂದರವಾದ ಕೊರಳು ಮ್ಛೈ ನಿಲುವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ತೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಈ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ಸರ"ವೀ 
ನ್ನೀಯು “ ನೀನು ಅಪ್ಸರೆ. ನಿನ್ನ ಜೆಲುವು ಬಲು ಅಮೋಘವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ಈ ಸೊಬಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದಿನವೂ ಸಜ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಶಿಸುತ್ತಿದೆ » ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

“ನೀವು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು-ಹೊಗಳಬೇಡಿ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಡಾ 
ಆಗಲಾರದು. ನನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖನಾಗಲಾರದು. 
ಹೊಗಳುವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕು, ಯುವಕರೇ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದಳು, 

ಇನೆತ್‌ಳ ತಾಯಿ ಬಹು ಅನೆಂದದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆಂದೇಕೋ 


ಇನೆತ್‌ ೩೧ 


ದ: ನಾ ಎ. 


ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಅಂಚು ಳ್ಳ ಕಪ್ಪುಒಡಲಿನ ಅರಿನೆಯನ್ನು ಪ್ಲಿಥೆರಿಸಿದ್ದ ಳು.ವಯ 
ಸ್ಸುದ ಅವಳ ಮೈಗೆ ಆ ಉಡುಗಿ ಬಲು ಮಾಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಂಂಡಿತ್ತು. 
ನಡುನಡುವೆ ಅವಳೆದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಹೊಲಿಗೆ 
ಕೆಲಸ, ಅವಳಂದು ಕೆಂಪು ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವಳೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ರೋಜಾ ಹೂ ಸಹಿತ 
ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದುಬರಿಂದ ಅಂದು ಕೆಂಪು ರಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳ ಮೆಲು ನುಡಿ,ಮೃುದು ನಡೆ,ಸಣ್ಣಗಿನ 
ಹಾವಭಾವಗಳು ಮೋಹೆಕವಾಗಿದ್ದು ವು. ಇವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಾಲ್‌ನು 
ಗಂಭೀರ ಮುಖಮುಜ್ವಿ ಯನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ನು. ಆಗಾಗ ಚೂಪಾಗಿ ತೀಡಿದ 
ತನ್ನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಸ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಸೇ ಸರಿ. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ನ ಯು ಸುಮ ಟೀ ಮಗೌನದಲ್ಲಿರುವುದು ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ದೆಂದು ನನಗೆನಿಸು ವತೌನದಿಂದಿರುವಾಗ ಪಕ ಸ ದಲ್ಲಿರುವವರು ಕ 
ಹಕ್ಕಿರ ಬರುತ್ತಿ ಕತೆ ದೆ. ಮಾತಿನಂದ ತ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆ ಬರ 
ಲಾರದು, ಅಲ್ಲವೇ ಓಬಾರ್ದಿಯವರೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಅವಳು ಕೊಂಚ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, “ಈ ಸಲ ನೀವು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಒಪ್ಪತಕೃದ್ದೇ.. ಮೌನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಜೀವಿಗಳು ತಾವು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವ ವಸು ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ಚೆ ಯ ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. ಮಾತಿಲ್ಲದ 
ಮೌನ ಇದಕ್ಕೆ ಸಪೆಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ» ಎಂದು ನಡದ ತನ್ನ ನೋಟ 
ಸಾವಾಲ್‌ನ ಕಡೆ ಬೀರಿದಳು. ಇಬ್ಬ ರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೇ 
ನೋಡಿ ತುಸು ನಕ್ಕರು. 

ಸರ್‌ನೀನ್ನಿ ಯು ಮಾತು ಮು ಂಡುವರಿಸುತ್ತೆ ಇವೆತ್‌ಳನ್ನುಕುರಿತು 
"ನಿನ್ನ ಈ ಮೌನದಿಂದ ನಾನೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ? ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ;ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸುವಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುನೆ? 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನಾರನ್ನು ನ್ರೀಕಿಸುವಿ? ಯೋಚಿಸು. 'ನಾನು 

ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ: ಬೇಕಾದರೆ ಈ ತರುಣ ತುಂಟರ 
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ತಂಡದವರನ್ನು ದೂರ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಏನೆಂಬುವು 
ದನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳು, ಕ್ರಾವಲೋನ್‌ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮೊದಲು 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ರಲೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ರಾಜಕುಮಾರನ ಹೆಸರೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಇನೆತ್‌ಳು ಮುಖವರಳಿಸಿ 
“ ಇದೇನು ನಿಮ್ಮ ಯೋಚನೆ? ಅವನು ಚಿತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೇನು ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ? 
ಪಾಪ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ” 

* ಅವನು ಬೇಡ. ಆ ಜಮೀನ್‌ ದಾರನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಹೀರೀಯವನ 
ರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೇ?” 

ಇವೆತ್‌ಳು ನಗತೊಡಗಿದಳು. “ ಅನನೊಬ್ಬ ಮೂರ. ನಾನು 
ದಿನವೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೆಸರಿಟ್ಟು. ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಇಂಥವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ನಾನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ 
ಏನು ?” ಎಂದು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಂತೋಷನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದಳು. 

“ ಅಂದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ದೂರ ಸರಿಯಲಿ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಬಹು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕೆನೇಲಿಯರ್‌ ವೆಲಿರೀಲೇ ಇರುವನು ” ಎಂದು ಸರ್‌ 
ನೀನ್ಸೀಯು ಸೂಚಿಸಿದ, 

" ಅವನೇ, ಅಳುಮುಖದ ಶನಿಗೇಡಿ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮಶಾನ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿರುವ ಮೆರವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ತಕ್ಕವನೇ 
ಹೊರತು, ಅವನಿಗೆ ಕಾಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಿರುವುದು ವೇಳೆ? ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಾವು ಕೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂತಾಗುವುದು. ಅವ 
ಫೆಂದರಿ ನನಗೇಕೋ ಇಲ್ಲದ ಭೆಯ ” ಎಂದಳು ಇವೆತ್‌. 

K ಇನ್ನುಳಿದವರೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಸಾವಾಲ್‌ನು ” 

" ಅವರೇ! ಬಹು ಶಕ್ತಿನಂತರು. ಅವರ ಬಲಯುತ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ಪಾರಿವಾಳದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳಬೇಕಾದೀತು ಅಯ್ಯೋ ಬೇಡವೇ 
ಬೇಡ.” 

4 ಅಂದೆಲ್ಲಿ ಇನೆಶ್‌! ಇನ್ನು ಉಳಿದವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ. ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶಾಳಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ 


ಜಿತ್‌ 4೩ 
ಬಾಲಾ ಪಾ ಘಾಘಪಾ ಕೂ ಪಾಪಾ ಘಾ ಘಣೂ/;ೌ)ಉಸಾ ರೂ ಸಾ ಸಾಸಕವಾನ ನನವ ಸಭಾ ವ ವವ ಗ 


ಮಾಡದೇ ನೀನು ಸಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ....... ಕ 

“ ಏನು ಏನಂದಿರಿ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗೆ 2೬. ? ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನೀನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನ: ವಿಶ್ವಾಸ ಆಗಲಿ ನಿಮ್ಮ; ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆ. 
ಆದರೂ ನಿಲ್ಲಿ.......ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ....... ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ, ಲ ಮ ಸ್ರ್ರೇಮ 
ವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ೈಜೆಯದೆ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲು ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು ನೀವೊಬ್ಬ ರೇ. ನೀವು BO ಆ ಸಮಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ ಸಂನಾದನೆಗೆ ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ, ಮಮತೆಯಿಂದ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ವಶಳಾಗ ಬಹುದು ನಿಮ್ಮ ಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯಬಹುದು.?' 

« ಇವೆತ್‌! ಎ ನನ್ನವಳಾಗು ed ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು 

ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಶವ ಕಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಮುನ್ನ ನನ ಸನ್ನು ಈ ಬಗೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 

ಮಾಡಬೇಡ, ಬು ನನ್ನವಳ ಗ ನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಮ ಭೆಕ್ತ: 
ಸೇವಕ. 

“ ಏನಂದಿರಿ? » 

“ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯೆಂಸು ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿದರೆ 
ನಾನು ಎಂತಹ ಪರಿಶಿಗಾದರೂ ಸಿದೆ ನಿರುವೆನು ” ಸ 

“ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನತ ಖ್‌ ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ರಸಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾನು ಥಿಯಮಿಸುವ 
ಪರಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ “ತರಿ ಹೊಂದಬೇಕು. ೫ 

« ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂಡಲು ಸಿದ್ಧನೇ. ಆದಕಿ ಈ ಪ್ರೇಮ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಕಾರವೂ ಬೇಕಲ್ಲ? ಹೇಗೆ? ?' 

4 ನನಗೆ ಈ ಚರ್ಚೆ ಈಗ ಮುಂದರಿಸಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ೫ ಎಂದು 
ಇನೆಕ್‌ ಚರ್ಚೆ ಮುಗಿಸಿದಳು. 

ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ಮಿಸಿದ್ದ. ಪಶ್ಚಿಮ ನಭೋಮಂಡಲವು ಕೆಂಪು 
ವರ್ಣತಾಳಿತ್ತು. ಆ ಗಗನದ ಕೆಂಪು ರಕ್ತವರ್ಣದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತಿಳಿನೀರು 
ಸಹಿತ ಕೆಂಪು ನರ್ಣತಾಳಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಗಸ್ಯನೆಲ, 


ಎ೪ ಐವೆತ್‌ 








ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪಾಗಿಯೇ ಕಂಡು ಬಂದವು. ಇವೆತ್‌ಳೆ ತಾಯಿ ಧರಿಸಿದ 
ಆ ರೋಜಾ ಹೊ ಸಹಿತ ಕೆಪು ನರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಇವೆತ್‌ಳು ಸಾ os ಸವನೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಅವಳು ತನ್ನೊ ತು ಸುಂದರವಾದ ಕೈಯನ್ನು ಸ ಸಾವಾಲನ ಭುಜದ 
ಮೇಲಿರಿಸಿದ್ದಳು. ಮು ಬಂದಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಕೈದೂರ 
ವಾಯಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್‌ ನೀನ್ಲೀಯು 

“ ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ, ಊಟವಾದ ನಂತರ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೇ ವಿಹರಿಸಿ ಬರೋಣ ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. 

ಪ ಒಳ್ಳೇಯೋಚನೆ. ಬಲು ಸಂತೋಷದ ಸೂಚನೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಹೋಗೋಣ. ಮತ್ತಾರೂ ಬೇಡ. ಅಲ್ಲವೆ?” 

« ಅಗಬಹೆದು, ನಾವಿಬ್ಬರೇ, ಮತ್ತಾರೂ ಬೇಡ.” 

ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಶ ಸಂತೋಷ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸು, ಎಂತಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಆಗ ಸರ್‌ ನೀನ್ನೀಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು 
ಅವಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಾಗುವ, ಆನಂದ ಲಹರಿಯ ಆ ವೇಗ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ 
ನಿಗೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವಳು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಯೋಚಿ 
ಸುವ ಆಭಂಗಿ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವ ಚೆಲುವು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಯಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಮಾಯವಾಗತೊಡಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆಕತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಸಾವಾಲ್‌ನು ಸರ೯ವೀನ್ಸ್ನಿ «ಯ ಹಕ್ಕಿರ ಬಂದು “ ಇಲ್ಲಿ ಎಟಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಇಹ pd ಎತ ಕೇಳಿದ. 

ಆಗ ಓಬಾರ್ದಿಯು “ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ ವೆನಿಸುವವರೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು? ಊಟದ ನರ್ಪಾಟೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗುವದು”? ಎಂದಳು. 

ಕತ್ತಲಾದುದರಿಂದ ಆಳುಗಳು ದೀಪವನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದರು. ವಿಶಾಲ 

ಎಂದ ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೇ ಟೇಬಲದಮೇಲೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವುದು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು. ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಯುತ 
ವಾದ ದೀಪವನ್ನು ಮುತ್ತಿಡಲು ಬಂದುಬಿಳಿಯ « ಟೀಬಲಕ್ಲಾತ'ದ ಮೇಲೆ 


ಇನೆತ್‌ ೩೫ 
ps: 





ಸತ್ತು ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನೋಟ ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಸಾವು ತೀರ 
ಹೆತ್ತಿರದ ಮಾತೆಂದು, ಸುಖಕ್ಕೆ ದು ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆ ಹುಳಗಳು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವ ಈ ದೃಶ್ಯ ಗು ದಿವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾ ಾರುಮತ್ತಿತ್ತು. 

ಊಟ ವಶೌನವಾಗಿ ಗ ಆ ಹುಳುಗಳು ಸಾವಿನೊ 
ಸರಸ ಇವೆರ್ತಳ ಹೈ ದಯವನ್ನು ಕಲಕಿತು,  ಊಟಿದ 
ರಸ ವಾನಿಯವೂ ಹಂ ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇವೆತ್‌ಳ ಹತ್ತಿರವೇ 

ನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ .ಅವಳ 

ಈ ಅಕಸ್ಮಿಕ ವೌನ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವೆತ್‌ಳ ತಗೆ ಈ 
ಮೌನ ವ್ರತ ಬೇಸರವಾದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು.ಊಟವೂ ಬಲು ಬೇಗ ಮುಗಿ 
ದುದು ಅವಳಿಗೆ ಸ ಬ್‌ ಊಟ ಮುಗಿದೊಡನೇ ಇವೆತ್‌ಳು 
" ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಗೆ ಬು ೪%) ಎಂದು 
ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಆ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಹೋಗಬೇಡಿ. ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡಿ. ನಾವೂ ನದಿಯ ದಂಡೆಯವರೆಗೆ 
ಬರುತ್ತೇವೆ.” ಎಂದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ನದಿಯ ಕಡೆ ನಡೆದರು. ಸಾವಾಲ್‌ 
ಮತ್ತು ಓಬಾರ್ದಿಯವರು ಏನೇನೋ ಕಿವಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟುವುದು 
ಈ ಯುವಕರಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು. ಆದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ನದಿಯ ದಡವನ್ನು 

ಸೇರಿದರು. 

ಕಪ್ಪೆಗಳ ಬೆಕಬೆಕ ಸಪ್ಪಳವೂ, ಬೆಂಕಿಹುಳದ ಸೊಂಪಾದ ನೋಟವೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ನದಿಯನ್ನುಸವೂಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಇನೆತ್‌ಳು ಹಿಂದೆನೋಡಿ" ಇದೇನು 
ಒಂಸೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಅವರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದರು? ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎತ್ತಿದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ * ಅಮ್ಮಾ!” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಮಾರುತ್ತರ ಬರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. 4 ಹೀಗೇಕಾಯಿತು? ಈಗ ತಾನೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಿಸುಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಹತ್ತಿರವೇ ಇರಬೇಕ 
ಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ab ಇವೆತ್‌ 








ಇವೆತ್‌ಳೆ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸರ್‌ ವೀನ್ಲೀಯು”"ಅನರು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಥಂಡಿ ಮೈಗಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ” ಎಂದು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದ, 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಕಂಡು ಬಂತು. ಆದು ಮೀನುಗಾ 
ರನಾದ ಮಾರ್ಟನನ ಅಂಗಡಿ. ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಿನಿಂ 
ದೊಬ್ಬ ನಾವಿಕ ಬಂದ. ಆಚೆಯ ದಡ ಸೇರಲು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತು 
ಮುಗಿಸಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾವೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿಯುಕ್ತಿರ.ವಾಗ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕದಡಿ ಹೋದವು. ಆಜಿ ದಂಡೆ ಯನ್ನು ನೇರಿ ನಾವೆ 
ಯನ್ನಿಳಿದು ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತನುನ, ಗಾಳಿಯ ತಂಸ್ಕು ಸುತ್ತು ನೀರಿನ ತಂಪು, ಗಿಡಗ 
ಳಿಂದ ಬರುವ ಸುವಾಸನೆಯ ತಂಪು, ಎಲ್ಲವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಪಿಯಾನೋದ ಮೇಲೆ ಚಿರಪರಿ 
ಚಿತವಾದ ಗೀತೆಯ ಗಾನ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಮೇಲೆ ಎಳೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯರಿ ಇವೆರ್ಶಳ ಒಂದು ಕೈಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಸವರುತ್ತ,ಅವಳ ಸೊಂಟದತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು “ ಏನು ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ವನೂ ಇಲ್ಲನನಗೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬಹಳ ಸುಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ 
ಅಷ್ಟೇ!” 

“ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ:ವುದಿಲ್ಲನೇ ಇವೆತ್‌1?? 

« ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಈ 
ಸುಂದರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಾಮುಕ ಅತಿರೇಕದ ಜೆ*ಷ್ಟೈಗಳಾವೂ 
ನನಗೆ ಬೇಡವಾಗಿವೆ? ಎಂದಳು. 

ಅದರೂ ಸರ್‌ನೀನ್ನೀಯು ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಳೆಷ್ಟು ಯಶ್ಚಿಸಿದರೂ ದೂರ ಸರಿಯಗೊಡದೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನ 
ವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವಳ ಮೈಯ ಸುಂದರ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ ಬಲು 
ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು.ಅವನು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ "ಇವೆತ್‌? ಎಂದುಸುರಿದ. 


ಇಷೆತ್‌ ೩೭ 








(6 ಏನು »» 
” ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಲಿಅಶೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವೆತ್‌ 

.* ಆದರೆ ಈ ಅಶೆ ಕ್ಷಣಿಕನೆಂಡೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಆಡಂಬರವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನನಗೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಿರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಲಾರೆ'' 

“ ನಿನ್ನ ಊಹೆ ತಪ್ಪು,ಇನೆತ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆನು ” 

, ಇವೆತ್‌ಳು ಅವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಡಲಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಭಾರವಾಗಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಕುಡುಕರಂತೆ 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸರಿದಾಡುತ್ತ ಮೆಬ್ಲನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದರು, 

ಸರ್‌ನೀಸ್ನ್ನೀಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತೋಚದಂತಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವವಳು ಇನ್ನೂ ಪ್ರೇಮ, ಕಾಮ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನುತಿಳಯದ ಮುಗುಥೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ವಿನಯದ ಮೆಲು ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ ಇವೆತ್‌, ಮಾತನಾಡ, ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಮೌನ?ಿ' ಎಂದು ಅನೇಕ 
ಸಲ ಕಾತರದಸ್ವಲದಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಅವಳೆ ಗಲ್ಲಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸಿದ. 

ಗೆಲ್ಲಗಳ ಚುಂಬನದಿಂದ ಸ್ಮಂಭಿತಳಾದ ಇನೆಶ” ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ತಿರುವಿ, ಬೇಸರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ ಏನಿದು ಮೂರ್ಯತನ? ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಪರಿಭೆವಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 

ಅವಳ ಮಾತಿನ ಸರಣಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವಂ 
ತಹವುಗಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದುದರಿಂದ, ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ಆತಿ 
ಸುವ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು-ಗಲ್ಲಗಳ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗ-ಚುಂಬಿಸಿದ. ಸುವ 


೩೮ ಇನೆತ್‌ 





ಚುಂಬನದಿಂದ ಇನೆಶ್‌ಳು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಸರಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಚಬೆಳ 
Fi, ಡಿದರೂ ಅವನ ಗಾತ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತ ಹ 
ಗೆ ಅವನು ಅವಳ ಮುಖವು ತನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವೆ 

ಮುದ್ದಿಟ್ಟ. ಕ 

ಈ ಚ ಜಃ ಅವನ ಒಡಿತ ಕೊಂಚ ಸಡಿಲವಾದುರಿಂದೆ, ಸಮ 
ಯವರಿತು ಅವಳು ಅವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರ ಸರಿದು 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಓಡಹತ್ತಿದಳು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಗೆ ಅವಳ ಈ ವತ ಅಗ್ಬರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಹೌಹಾರಿ 
ಸುಮ ನೆ ನಿಂತು ದಿಟ್ಟ. ಅವಳು ಬಹು ದೂರ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ 
ಸುಳಿವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದೆ, ೫. ಇವೆತ್‌, ಇವೆತ್‌ ಎಂದು ಒದ 
ರಿದ. ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಅವಳಿಂದ ಮಾರುತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಅನಳ ಇರ ವಿಕೆಯನ್ನು : ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದೆ 
ನುಗ್ಗಿದ. ಅವಳುಟ್ಟಿ ಬಿಳಿಯ ಪೋಷಾಕಿನ ಭಾಯೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದೇ ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಪಿಳಿಕಸಿ ನೋಡಿದ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯ 

ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹೆಸಕೆನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೇ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಕೂಗಿದರೂ 
ಯಾವ ಮಾರುತ್ತರವೂ ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಸರ್‌ವೀನ್ನಿ ಯು `ಸಾಬರಿಗೊಂಡೆ. ಎಲ್ಲವೂ ರಾಂತಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಸತ ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡಲೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದೆನ್ನುವ ಗಿಡದೆಲೆ 
ಗಳ ಸಪ್ಪಳ, ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಬೆಕ ಬೆಕ ಸದ್ದು, 

ಮಾತ್ರ 'ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದವು ನದಿಯ ಥಡವಲಿ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದೆ. ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬೇಸತ್ತು ಮೀನಗಾರನ ಮನೆ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ “ ಇವೆತ್‌ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಇರುವೆ? 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಬೇಸಕ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಾಯವಾಗುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿರುವೆ? 
ಮಾತನಾಡು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ. 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಗಡಿಯಾರದ ಓಕ ಓಕ ಸಪ್ಪಳ ನೂತ್ರ ಕೇಳು 


ರ್ಣದೆಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಭಾ 


ಉನೆತ್‌ af 
ಹಾ ಅಚಾರ ಅಚಲಾ 0 ಹಟ ಸ ಟಕ ಇ ವ ಅವ ನನರ ಅರ 


ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರ ನೆರವಿನಿಂದ ಸಮಯ ಹೆನ್ನೆರಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂತು. 
ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ವರೆಗೆ ಆವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದು 
ಕೀರ ಬೇಸತ್ತ. ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಓಬಾ 
ರ್ದಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸಿ ಇವೆತ್‌ಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಸಮಯವಾಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಮಾಭಾನ ಹೊಂದಿದ. ಬೇಗ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಂದು ನಡೆದು 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತ ಮಲಗಿದ. ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆರ್ತಳೊಂದಿಗೆ 
ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ, ಕದ್ದು ಮುದ್ದಿಸಿದ ಆ ಚು:ಬನದ ಸುಖ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಸುಖ ನಿದ್ರೆಯೆನ್ನು ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಚಂಚಲಗೊಂಡ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುಗುಡದಿಂದ ಅವನು ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡಿದ, ಮುಂದೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಯಾದರೂ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮುಚ್ಚಿದ 
*ಿಟಿಕಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಲು ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಸಿಗ 
ರೇಟನ್ನು ಸೇದುತ್ತಿರುವ ಬೆಳಕು ಕಂಡು ಬಂತು. ಅದು ಸಾವಾಲ್‌ನದೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು “ ಸಾನಾಲ್‌ » ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 
“ ಯಾರು ನೀನೇ, ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯೇ?? ಎಂಬ ಮಾರುತ್ತರವನ್ನು 
ಬಂತು. ` 

“ ಬಂದೆ ನಿಲ್ಲು ಮಾಳಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರುನೆನು” ಎಂದು ಬೇಗ ಎದ್ದು 
ಅರಿವೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ. 
ಉಕ್ಕಿನ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಸಾವಾಲ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಅವನು ನಗುತ್ತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ ನೆ "ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

“ ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಆದರೆ ಇಂದು ನನ್ನ ಪಾಡು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಫಲವಾಯತು,'? 

“ಅಂದರಿ....,..' 

“ ಅಂದರೇನು ಗಿಂದರೇನು? ಇವೆತ್‌ಳು ತಾಯಿಯಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯಳೆಲ್ಲ.”' 

“ ಇರಲಿ. ಏನು ನಡಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು ” 





೪೦ ಇನೆತ್‌ 











ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಅವಳೊಂದು ಒಗಟಿನ ಹೆಣ್ಣು. ಬಹಳ 
ಹೆಟಿದ ಸ್ವಭಾದವಳು, ಅವಳದು ಇನ್ನೂ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವ. ನೋಡಲು 
ಅವಳು ಸೂ! ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ: ಕಂಡು pe ಅವಳೊಂದು 

ವಿಚಿತ್ರ ಸ ಪ್ರೇಮ, ಕಾಮ, ಮನೋಹ್ಯ ಮಮತೆ, ಇವುಗ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಅನುಭೆವಿಯಾದರೆ ಸರಿ. ಇವಳು ಏನೂ ಆರಿಯದವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಳಾಗುವಳೇ ಆಗಲಿಸ್ವ ಲ್ಸದರಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಗೆಳುವುದು ದುಸ್ಮರವೇ ಸರಿ. 
ಸಾವಾಲ್‌ನು ಕೂತಲ್ಲಿಂದಲೇ “ಜೋಕೆ ಮಿತ್ರನೇ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರು; 
ಶಿಳಿಯಶೇ, ' ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಸುಮ್ಮ ನೇ ಆತುರ ಪಡಬೇಡ. ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿಯಾಗುವ ಹೊಳಪು ವೈಭೆವ 
ಇವಳ ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿಡೆ. ನಿನಗೆ ವಶಳಾದಳೆಂದರೆ ೭ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲೇಬೇಕಾದೀತು. * 

6 ಆ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಬೇಡ. ನಾನೇನು ಬಡಸಾಯಿಯೂ ಅಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನವಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಪ್ರೇಮ ಆ ರೀತಿಯದಾಗ 
ಲಾರದು. ಇರಲಿ ನಿನಗೆ ದಣುವಾದಂತಿದೆ? ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದೇನು ? 

«« ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ? 

« ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬರೋಣವೇ? '' 

« ಆನಂದದಿಂದ ಆಗಬಹುದು. » 

ಅಆಮನೆಯ ತೋಟಿದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು ನದಿಯಕಡೆ 
ಹೊರಟಿರು. 

ಆಗ ಮುಂಜಾವಿನ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಾಂತಿರಸವೇ 
ತಾಂಡನವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರು ಸುಖನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವ ಸಮಯ 
ವದು. ಲೋಕನೇ ಪೂರ್ಣ ಶಾಂತವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಿರುವ 
ವೇಳೆ. ಜನರು ಸುಖಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುವ ಸವಯ. 
ರಾತ್ರಿಯ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳ ನಿನಾದ, ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ಚೀರಾಟಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ವು, ಬೆಳಗಿನ ರೂವದಲ್ಲಿ ದನಿಗೈ ಯುವ ಪಕ್ತಿ ಕೂಹೂ 
ಯೆಂದು ಕುಕಿಲುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಜಃ ಇ ಸವಿ 


ಇನೆತ್‌ ೪೧ 





ಸಮಯದಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಶಕಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ 
ಸಂತೋಷ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು "ಸಾವಾಲ ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಕ 
ರಣ ನನಗೆ ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಮಾನವಹೈದಯದಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರೇಮದ ಕರೆಯನ್ನು ಆರಿಯಡ ಸ್ವಭಿವ ಅವಳದು. ಇನ್ನೂ ಆದೇ ವಿಕಸಿ 
ಸುವ ಪುಷ್ಟದಂತಿದೆ ಅವಳ ಕೋಮಲ ಹೃದಯ. ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುದುಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ ಅವ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸು. ನಮ್ಮಂಥ ವಿಲಾಸಿಗಳ 
ಪ್ರೇಮದ ಕರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕುಚೇ 
ಸ್ಟೈಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವಳದಾಗಿದೆ. ಧೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವ ಜೇತನ ಅವಳದಲ್ಲ. 

“ ಆದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮುಗ್ಧರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಎಂಧವನ ಹೃದ 
ಯವೂ ಅವೇಶಪೂರಿತಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಎಳೆಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೋಮಲ 
ಆಕರ್ಷಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಆವುಗಳ ಪ್ರಖರತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೈೈ ಮರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಸುಂದರ ವುನಮೋಹೆಕ ರೂಪ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಸಮಯ ನೋಡದೇ ಹೋದರೆ 
ನನಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವೇದನೆ, ಆವೇಗ, ಈ ನನ್ನ ಹುಚು 
ಪ್ರೇಮ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ.ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇಕೋ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿ 
ಸದೆ. ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಸಾವಾರ್ಲ ಕೇಳುತ್ತ “ನನಗೆ ಈ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಅಡುವ 
ತತ್ವದಮಾತುಗಳೊಂದೂ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ತಾತ್ಕಾ 
ಲಿಕ ಸುಖ. ಅದು ದೊರೆತರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ” ಎಂದು ದನಿಗೊಡಿಸಿದ, 

"ಬೆಳಗಾದ ನಂತರ ಇನೆತ್‌ಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುವಳೋ 
ತಿಳಿಯದಂಕಿದೆ, ಸಾವಾಲ್‌, ?' ಎಂದು ದೀನವದನದಿಂದ ನುಡಿದ, 
ಸರ್‌ವೀನ್ನೀ. | 

ಅವರು ಕೊಂಚದೂರ ದಾರಿನಡೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಳಿಗಳ ಎಚ್ಚರದ ಕೂಗುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

«« ಇನ್ನು ಮನೆಯಕಣೆ ಹೊರಡುವ '' ಎಂದು ಸಾಫಾರ್ಲನು 


೪೨ ಇವತ್‌ 





ಘಾ 2೩೫ರ. 








ಸೂಚಿಸಿದ. 

ಸರ್‌ನೀನ್ಸೀಯು ತನ್ನಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು. 

ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕು ತನ್ನ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು 
*ಡಿಸದಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಕತ್ತಲಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ. ಬೇಗ ನಿದ್ದೆ 
ತ್ಕಿತು 

ಹೊರಗೆ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಪ್ಸಳವಾದುದರಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 

ಎದ್ದು ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದ. ಇನೆತ್‌ಳು ಬಿಳಿಯ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅದೇ ತಾನೇ ಅರಳಿದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನಂತೆ, ಕೆಳಗೆ 
ಕೋಟದಲ್ಲಿ ನಸುನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಇನ್ನೂ ಮಲುಗುವುದೇ? 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಏಳಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಕೊಸ ಅನುಭೆನಗಳೇನಾದರೂ, ಕೆಳಗೆ ಬನ್ನಿ ಬೇಗ....”ಎಂದು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಳು, 

ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯಾತ 
ನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುವ 
ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವೆರ್ತಳಿಂದ ಕುಜೇಷ್ಟೈೆಗೀಡಾಗುವುದು 
ಬೇಡಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾದ ದುಃಖವೊಂದು ಕಡ, ಇವಳಿಂದ 
ಅವವರಾನದ ಮಾತು ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಣ್ಣಾಗಿಸಿದರೂ, ಇದಾವುದನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ. "ಈಗ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆ. 
ಮುಖ ತೊಳೆದು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಡುನೆನು.” ಎಂದನು. 

“ ಆಗಲೇ ಹತ್ತು ಹೊಡೆಯಿತು. ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡಿ. ನಿಮಗೊಂದು 
ಹೊಸ ಕಿವಿಮಾತನ್ನು: ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.”ಎಂದು ಅವಸರ ಪಡಿಸಿದಳು. 

ಕೆಳಗೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತ ಇವೆರ್ತಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು.ಅವಳೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗದ 
ನೆನನಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡ ಭಾವನೆಗಳಾಗಲಿ ಇವೆತ್‌ಳ 
ಮುಖಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರವೀನ್ಸೀಯು ಹಕ್ತಿರ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕೈ ಆಸರದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ನಿಂತು 


೯. ೮ 


ಇವತ್‌ ೪ 
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ತೋಟಿದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ “ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, ನಿನ್ನೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ಗ್ರೇನೋಲೇ ಹೊಟೆ 
ಲಿಗೆ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನೀತಿವಂತ ದ್ರಂಗಸ ರು ಹೋಗ 
ಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಅಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ನನಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳ 
ಯುವ; ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಸುಳಿದಾಡುವ. ನ ಸ್ಯ ಸಂಗಡ ಬರು 
ನಿರಾ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಅಂದೇಕೋ ಎತ ಚಿಲುವು ಬಹು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳೊಂದು ಸುಮ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಬಿಳಿ ರೋಜಾ ಪುಷ್ಪದಂತ ವಿಕಾಸ ಹೃಜಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. K 

ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು.ಇದು ಅವಳು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಾಸನೆ ದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದಲೋ ಅಲ್ಲದೆ ೩ ಅವಳ ಸುಕೋಮಲ 
ಚರ್ನುದಿಂದಲೋ ಬ ಜಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆಂತೂ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ಇರುವುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಆನಂದದ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತಿದ್ದ ಆ ಚೆಲುವು, ಆ ನೂತನ ಕಾಂಪಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಆಸ್ಪ ಯಃ ಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಹೊಸಬರಿಗೆ ಈ ಅನುಭವ ಹೊಸತೆಂಜೀ 
ಹೇಳಬೇಕು. 
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4 ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ನನ್ಮು ಮುಂಜಾನೆಯ ಉನಾಹಾರವು ಮುಗಿಯು 
ಬ್ರುದು. ತಾಯಿಯು ಹೊರಗೆ Fe ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಅವಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾವಿಬ ಸರೇ ಗ್ರೇನೋಲೇ ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾದಂತೊಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆಯಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಅವರು ಪಿಳಿಯುವರು. ಈ ನಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಶಿಳಿಯಲಂ; ತ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಡೊಯ್ಯು ನಿರಲ್ಲವೇ?” ಸ ಆವಳು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವ 
ದ್ರಷ್ಟಿ ನದಿಯ ಕಡೆ ಹೊರಳಿತ್ತು. 

ಆ ನದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರೌವೀನ್ನೀಯು ಚಕಿತ 
ನಾದ. ಆ ಹೊಂಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವ ಕಿರಣಗಳು ನದಿಯ ತಿಳಿ ನೀರಿನ 


೪೪ ಇನವೆತ್‌ 








ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡ ದ್ರಶ್ಯ ಬಲು ಮನೋಹೆರನಾಗಿತ್ತು. , ನದಿಯ 
ತುಂಬು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಇನೆರಡರ ಸಮ್ಮಿ 
ಲನದಿಂದ ಹೊರ ಬರುವ ಆ ಬಿಸಿ ಹೊಗೆಯ ಸುಂದರ ದ್ರಶ್ಯ ಅವನನ್ನು 
ಮೈಮರೆಯುನಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಗಗನ ಮಂಡಲ ಪ್ರಸಾದಿತ ಆ ಆನಿಯು 
ನಜಿಯ ನೀರನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವ ಆ ನಿಸರ್ಗ 
ಶೋಭೆಯು ಎಂತಹ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಂದಮೇಲೆ ಇಂತಹೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಅನುಭವವನ್ನಾ ಶಿಸುವ ಸರ್‌ನೀನ್ಸ್ನೀಗೆ 
ಇದು ಸ್ವರ್ಗ ಸಮಾನ ವೆಂಡೆನಿಸಿತು. 

ಆ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗು 
ತ್ಮಿದ್ದ ನಾನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆನಂದನೆನಿಸಿತು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರವಾಸಿಕರ. ನಾವೆಗಳು ಈ ನದಿಗೊಂದು 
ನೂತನ ಚೆಲುವನ್ನು ತಂಡೊಡ್ಡಿ ದ್ದವು. ಹಬ್ಬದ ಸನಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ನಗರಗಳಿಂದ ಬರುವ ವಿಲಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಳಿದಾಡುವ ಈ ನಾವೆಗಳು ಆವರೀರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. ಸರ್‌ ನೀನ್ಲೀಯು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಆ ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಕೆಲ ಸಮಯ ಕಳೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಬಹುದೇ ಯೆಂದು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಮಾರೇ ಎಂಬ ವಿಹಾರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಗರದ 
ಜನರು ಬಂದು ಸುಖಲೋಲುಪರಾಗುವುದು ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷ 
ಯಪೇ. ತಾವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಇನೆತ್‌ಳೆ ಸೂಚನೆಗೆ 
ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ ಆಗ ಬಹುದು. ” ಎಂದಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ತ. 

ಊಟದ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಊಟದ ಟೇಬಲ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು,ಆಂದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಊಟಿ ಬಹು ರುಚಿಕರವೆನಿ 
ಸಿತು. ಊಟವು ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಮುಂದರಿಯಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತ 
ದಿಂದಿರಲು ಇನೆತ್‌ಳು ಮಾತ್ರ ಏಕೋ ಹೆಚ್ಚು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬಂತು. ಊಟಿ ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇನೆತ್‌ಳು "ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಕಿ ಯಾಗ 
ತೊಡಗಿದೆ '' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಇವೆತ್‌ ೪೫ 








” ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಈ ಉರಿಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ತಂಪಾಗಿರುವುದೆ ? ಏನು ಹುಚ್ಚಮಾತು ಇನೆತ್‌" ?” ಎಂದಳು ಓಿಬಾರ್ದಿ. 

“ ಇಲ್ಲಮ್ಮ ಇವರು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವರು. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸ ಇರಲಾರದು. ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಯ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅಶೆ ಯಾಗಿಜೆ. ಸರ್‌ವೀನ್ನ್ನೀ 
ಯರೇ ನಿಮಗೆ ಇದು: ಒಪ್ಪಿಗೆ ತಾನೇ? ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಇವೆಶ್‌., 

ಇದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ » ಎಂದು ಅವನು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇವೆ 
ರಳು “ನನ್ನ ಹ್ಯಾಟಿ ತರುತ್ತೇನೆ :? ಎಂದು ಒಳಗೆ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿದಳು. 

ಅವಳ ಹುಮ್ಮಸದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕೃಡು ಓಬಾರ್ದಿಯು “ಇವೆ 
ಳದು ಹುಚ್ಚುಹುರುಪು” ಎಂದು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ ನಾವಾಲ್‌ನ 
ಕಡೆ ಚಾಚಿದಳು. ಅವನದನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದ.ಇಬ್ಬರು ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಯು ಮತ್ತು ಇನೆತ್‌ಳು ತಮ್ಮ ಬಿಸಿಲಿನ ನಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ನದಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ) ಸೇತುವೆಯ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಎದುರಿಗಿನ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಲೋ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, 

ತನ್ನ ಕಿಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದು " ಇದನ್ನು 
ನೀವು ನನಗೆ ಇಂದು ಓದಿ ಕೇಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದಳು. 

4 ನಾನೇ, ಛೇ. ನನಗೆ ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ.” 

"ನಾನು ಈ ಒಣ ಉಪಚಾರ ಕೇಳುನವಳಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸಲು ಬಂದ ಯುವಕರಲ್ಲವೇ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಬೇಕ 
ಲ್ಲವೇ? ಇಜೇ ಏನು ನಿಮ್ಮ ಕಲಸ! ಚೆನ್ನಾಗಿಜೆ1” ಎಂದು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. 

ನರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಪುಸ್ತಕ ತೆಗೆದು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದ, ಆದೊಂದು 
ಇರುವೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಡೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧ, ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. “ಹೊ, ಆರಂಭಿಸಿ” ಎಂದು ಇನೆತ್‌ಳು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 

“ ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು? ನನ್ನನ್ನು ಸರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಲು ಹೂಡಿದ 


೪೬ ಇವೆತ್‌ 


ರಾಉ ಜಹಾ ರ ಳೊ ನಾ ೬ 22 ರಜ ಸ ವಂ ಆಡದರ, 2 70೫೯ 7ರ ಮಾತ 


ಹಂಚಿಕೆಯೇನು?'' 

“ ಇಲ್ಲ,ಇಲ್ಲ. ಆಂದು ನಾನು ಪುಸ್ಮಕದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಇರುವೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳ 
ಜೀವನ ರಹೆಸ್ಕ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಬೆಲೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹೂಂ, ಓದಿರಿ” 

ಇವೆರ್ತಳು ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಅವನ ಕಡಲೆ ತಿರು 
ಗಿಸಿ ಕೇಳುವ ಅತುರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಯು ಓದತೊಡಗಿದ: 

"6 ಈ ಇರುವೆಗಳ ದೇಹಾಕೃತಿಯಸೃಷ್ಟಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಸರ್ವ 

ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರಂತೆಯೇ ಆಪುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, 

ನರ್ತನ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದುಕುನ ರೀತಿ, ಆವುಗಳು ಪರರಿಗಾಗಿ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇನೆ, ಆವ್ರಗಳ ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ, ಮುಂತಾ 

ದುನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಮನುಸ್ಯನಷ್ಟೈೇ ಇವುಗಳೂ ಜೆಶುರರೆಂಡು 
ಹೇಳಬಹುದು?" ಎಂದು ಏನೇನೋ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಓದುವುದರೊಳಗೆ 
ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು “ ಇಷ್ಟು ಸಾಕೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇವೆತಗಳು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗು 
ಇರುವೆಯನ್ನು ತಡೆದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಕೊಡಗಿದಳು. ಸು 
ಗಳ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನಿನರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಆಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು, ಅವುಗಳು ಹಾವಿನ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಹುತ್ತಗಳನ್ನು, ಪರಸ್ಪರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆರವಾಗುವ ವಿಧಾನನನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಸಸ್ಯ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ತಂದಿರಿಸುವ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮ 
ಹಸಿನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ, ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗೆ ಅವುಗಳು ನೀಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನೆರನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಈ ಇರುವೆ 
ಗಳ ಜೀವನ ಮಾನವ ಕೋಟಿಗೆ ಹಿರಿದಾದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇವುಗಳು ಜಾಣತನದ ಜೀವಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಸಡೆದಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಇನೆತ್‌ಳು ಹಿಗ್ಗಿದಳು. ದೊಡ್ಡವರೆಂದೂ, ಅತಿ ಕುಶಲರೆ:ಮೂ, 
ಜೀವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರೆಂದೂ, ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಮನುಜ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಪರಸ್ಪರ ದ್ರೀಷ, ಅಸೂಯೆಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮನುಜ ಕುಲನನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಸುವಷ್ಟು ಕೋಸ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 








J 


ಇನೆತ್‌ ೪೭ 


ರಹ ಕಾರರು 





ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಇರುವೆಯೊಂದು ಅವಳ ಬೆರಳ 
ಕ್ಸೇರಲು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ನೋಡಕೊಡಗಿದಳು. 

ಅಪು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಹಕಾರ 
ಬುದ್ಧಿ, ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವುಗಳು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆಗಳು ಮುಂತಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳು ಉಶ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ 
ಮತ್ತೊ ಇ೧ದು ಇರುವೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

“ಇರುವೆ ಕಡಿದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಚೀರಿದಳು. ಅವಳು ಹಾಗೆ ಚೀರಿ 
ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಓದುತ್ತಿದ್ದವನು ಏನಾಯಿತೆಂದು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ಆ ಇರುವೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೆಡವಿ, ಆ.ಇರುನೆಯಿಂದ ನೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಅತಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಮುದ್ದಿಸಿದ ಕೆಲ ಸಮಯ ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲಿದ್ದರೂ 
ಇನೆತ್‌ಳು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ * ಈ ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು, ಆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಗ್ರೆ ನೋಲೀಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ? ಎಂದಳು. 

ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತ Na ಸತಿ-ಪತಿಯೆರಿಗೂ, ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗೂ 

ಬಲು ರಮ್ಮ ಮಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡ ಡಗಡಿ ನೆರಳಿನನ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತನುನಿತ್ತು. pp RE ಸವೇನೂ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ » 

ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೇ, ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಅನೇಕ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರನ್ನೂ, ಅವರ ಸರಿಜೋಡಿಗೆಂದು ಬಂದ ಯುವಕರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವ ನಾವೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಂಡರು. ಜೋಡು 
ಬೋಡಾಗಿ ವಿಲಾಸಿಗಳು ಬಂದಿಳಿಯುವುದನ್ನು ಇನೆತ್‌ಳು ಕಂಡಳು. 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ, ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಇದು ಕೇವಲ ನೀತಿಬಾಹೀರರಾದ ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗೇ ಮುಡುಪಾದ ಸೃಳವಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಗ್ಗಿದಳು. ಮುಂದೆ ನಡೆದಂತೆಲ್ಲ ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ, 
ಅವರ ಗುಜು ಗುಜು, ಆನಂದದ ನಗು, ಸರಸದ ಪಿಸು ಮಾತು ಮುಂತಾ 


೪೮ ಇಪೆತ್‌ 





ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಜನರನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಂಡರು. 

ಆ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಆತುಗೊಂಡ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಗಲಭೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದಿ 
ರಿಸಿದ ಟೇಬಲದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ತರಹದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು, ಆಟ ಪಾಟ, ನೃತ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡರು. 
ಪಾನೀಯದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತರಾದ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅವರ ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಈಜುವ ದೃಶ್ಯವೂ 
ಒಂದು ಸುಂದರ ನೋಟವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಲಂಕೃತವಾದ ಸುಂದರ ಒಂಬ ನಾನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ವಿಲಾಸದಿಂದ ದೋಣಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು, ಹೆಂಗಳೆಯರು 
ರಂಗು ರಂಗಿನ ಅರಿವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ದೋಣಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ದುಂಡಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಟ ಮ್ಳ ನೋಡಲು ಸೊಗಸೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪ ತಡೆಯುವದೆಂದು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿಸುವ ಆ ಕೊಡೆಗಳೂ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದವುಗಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆವುಗಳು ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತರಾದ ದಂಪತಿಗಳ 
ಹರುಷ ಉತ್ಸಾಹವಂತೂ ಆ ದೋಣಿಗಾರರನ್ನಿ ಆತ್ಯಂತ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವರು ದೋಣಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ರೀತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಾಲಾಗಿ ನಡೆದ ಈ ದೋಣಿಗಳ ಸಾಗಾಟ ಇದೇನು ದೋಣಿ 
ಆಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೋ ಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಮುಂದು ನೀಮುಂದು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ ನಾವಿಕರಲ್ಲುಂಟಾಗಿ ಇದೊಂದು ಕೋಲಾ 
ಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಆನಂದದ ಸಮಾ 
ವೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸದವನೇ ಪಾೂಪಿಯೆಂಜಿನ್ನಬೇಕು. 

ನದಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ಉಪಹಾರ ಗೃಹವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಜನರ ನೋಟವು ಇನೆತ್‌ಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು, 
ಇನಳು: ಸರ್‌ ವೀನ್ಸೀಯೊಂದಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಅನರ ಮಧ್ಯೆ 


ಜನೆ ೪೯ 


[oe] 


ನಿಂತು ಮೈಮರೆತು ಆ ರಸಿಕ ವೃಂದವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಕೆದಿದ್ದ ಸುರ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತಳಾದಳು. 
ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿ ಸುಂದರಳಾದೊಬ್ಬಳ ಕಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ಶೋರಿಸಿ 
4 ಅನಳ ಕೂದಲೆನ್ಟು ಅಂದವಾಗಿನೆ ನೋಡಿದಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತಗೋಷ್ಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾನುಸಾರ 
ಭ್ರಮಣ ನೃತಶ್ಯಗೀತೆಯನ್ನು ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಜತೆ ಜತೆಯಾಗಿ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದ್ದರು. ಇನೆ 
ತಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನೊಂದಿಗೆ ಅವರ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅಂದು 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ 
ಆ ವೃಂದದವರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡಕೊಡಗಿದರು.ಇವರಿಬ್ಬರ ಸುಂದರವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ರೀಕಿಯ ಕುಣಿತವನ್ನು ಕಂಡು ಮೈಮರೆತು ತನ್ನ ವಾದ್ಯವನ್ನು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಓರ್ವನು ಮಾದಕಪೂನೀಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ, ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದ. ಅವನನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸಲು ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಬೇರೊಂದು ಸ್ಚಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ನೃತ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಈಆಗಂಶುಕರು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲು ಸಾಲಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಜನರು ಈ ಜೋಡಿಯ ನೃತ್ಯ ಕೈನು 
ವನ್ನು, ಇವರ ಸುಂದರ ರೂಪನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೊಗಳ ತೊಡಗಿ ದರು. 
ಆ ವಾದ್ಯಗಾರರನನ್ನು ಅವನ ಮಿತ್ರರು ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಕೆಕೆದೊಯು 
ನೀರಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಒಗೆದರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು 
ದಡವನ್ನು ಸೇರಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕುಚೇಷ್ಟೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಇನೆ 
ತ್‌ಳಿಗೆ ಹುರುಪಿನ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. “ ಏನು ಈ ವಿನೋದ? 
ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿದೆ? ಈ ಜನರ ಹುಮ್ಮಸದ ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಿದೆ?? ಎಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತ ಕುಣಿದಾಡಿ 
ದಳು. 





ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಈ ನಿನೋದದ ಆಟ ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ಟೆತ್‌ಳು 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಅನಂದ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವಳ ಅಂತ 
ಸ್ತಿಗೆ ಕುಂದು ತರುವ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನೆನೆದು. * ಇದೇನು ಇನೆತ್‌? 


೫೦ ೫ವೆತಿ 





ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನುಮರೆತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆದಕೆ ಅವಳು ಆ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡದೆ 
“ ಮಿತ್ರರೆ, ನನಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದೆ. ನೀವೂ ಬರುವಿರಾ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಇಬ್ಬರೂ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ ಈಜುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಈಜತೊಡಗಿದರು. ಇವೆತ್‌ಳು ಈಜುವುದರಲ್ಲಿ ನುರಿತ ಆಟಗಾರಳೆ. 
ಬುದು ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಗೆ ಅಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳು ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಪನ್ನೀಯಲು ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈಜತೊಡಗಿದಳು. ಇವಳ 
ಕುಶಲತೆಗೆ, ದೇಹಶಕ್ತಿಗೆ ಅವನು ಬೆರಗಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವರುಣ ದೇವತೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಅವಳ ದೇಹೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಬೆರ 
ಗಾದ. ಪ್ರೇಮದ ಪೂರ್ಣ ಅವೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಇವಳಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮದ ಆಳವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು, 
ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು ಶೀರ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು "ಮಿತ್ರರೇ ನೀವು ಇಂದು ಬಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಿರಿ ? 
ಎಂದಳು, 

ಇದು ಕುಚೇಸ್ಟೆಯ ಮಾತೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಿಸಲು ಆಡಿದ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ನುಡಿಯೆಂದು ಕೊಂಚ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವಳ ಸವಾಲಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವೀಯ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ «ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನ 
ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಇವೆತ್‌* ಎಂದನು, 

“4 ಇದರರ್ಥ ಎನು?” 

ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ನಟನೆಮಾಡಬೇಡ, ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ 
ಈ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು. 4 

" ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೆನೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ನನ 
ಗಾಗಿಲ್ಲ. ೫ 

“ಪ್ರ ಕುಜೇಷ್ಟೆಯ ಆಟಿ ಸಾಕು. ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೇನು ಹೇಳು 
ಇನೆರ್‌, 


ಇನೆತ್‌ ೫೧ 





"6 ನನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ? 

66 ಹ? ನಿನ್ನ ಈ ಹುಚ್ಚು ಹರಟಿ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸ ಚಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ? 97 

6« Ws ನೆನಪು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ದಯಮಾಡಿ ಅದೇನೆೊಬುದನ್ನು 
ಹೇಳೋಣವಾಗಲಿ ? 

«« ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ ಯೆಂದು ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳ ಲಿಲ್ಲವೆ? » 

6( ನೀವೇ ೪» 

«« ಅಹುದು, ನಾನೇ, ” 
ಹುಚ್ಚು ಮಾತು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹರಟಿ » 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ ಇನೆಶ್‌. ? 
ಆದಕಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನೀವು ಪ್ರೀತಿಸುವಿರೆಂದು, ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬ 
ಬೇಕು? ಖಟಕುಪನತಿನಂಕೇಡು ಈ ಪ್ರಯೋಜನೆ 22 

*6 ಸಮಯ ದೊರೆತರೆ ನಿದರ್ಶನಗೆಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬಲ್ಲೆ, ” 

€ ಯಾನ ಬಗೆಯ ಸಮಯ ” 

" ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂಬ ಸಮಯ. ನಿದರ್ಶನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಪ್ರಮಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನು. ?? 

«« ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕಾದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಒಳಿತು. ಒಣಮಾತೇಕೆ? ” 

« ಈ ಮಾಶು ನೀನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ” 

" ನೀವು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮದು ಕೇನಲ ಮೂರರ 
ಮಾತಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀವು ಹೇಳಿದರೇನು. ಪ್ರಯೋಜನ? ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಜಡ 

«« ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ? »» 

ನನ್ನ "ತಾಯಿಗೆ. » ' | 

46 ನನ್ನ. ತಾಯಿಗೆ?ಅದು ಆಗದ ಮಾತು. ಆವರಿಗೇಕೆ ಈ ಮಾತು 
ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕು? ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವಳು ನೀನಲ್ಲವ ಇನೆ?) ಎಂದು 
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ಹೇಳಿ ಸರ್‌ವೀನ್ನಿಯು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 

ಈ ನಗು ಅವಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಅವಳು ನೆಟ್ಟಿ ನೋಟದಿಂದ ಅವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ನೀವು ನುದುವೆಯಾಗುವಷ್ಟು ಮನಕೆ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಪ್ರೀತಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ತೋರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ವಿಷಯ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಮಾಡಿ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ಆನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆ.” 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಇದರಿಂದ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಚ ಸಿಟ್ಟಿನ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ «" ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಯಾರೋ 
ಸಸಿಮಾನ್ಯಮನುಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಂತಿದೆ. ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆ. 

66 ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ?? 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉತ್ಕ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಕೊಂಚ ಕೊಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದು ಅದೇ ಆ ವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
6 ಇನೆತ್‌ ನಿಲ್ಲಿಸು ನಿನ್ನ ಈ ಹುಡುಗಾಟದ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಕರಣ. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳ ದಿನಳಿಂದೆ 
ನಾನು ಕಾಯುತ್ತ ಲಿಜ್ಜೀನೆ. ನೀನು ಓರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ನಿಯಮಿಸಿದೆ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ 
ವೇಷ ನೀನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿ, 
ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನದಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ 
ಮದುನೆಯಾಗುವುದಂತೂ ಆಸಂಭೆವವೇ ಸಲ. ನಾವು ವಿಲಾಸಿಗಳಂತೆ 
ಇರುವುದೇ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಮಾತು, ಸತಿಸಕಿಯರಂತೆ ನಾವು ಜೀವಿ 
ಸುವುದು ಅಶೆಕ್ಯ. ನಿನಗೆ ಸತಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿ.ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ.ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲನೋಸವೂ ಇಲ್ಲ.ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ.ಇದು.ನಿಶ್ಚಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸಾರ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ; ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನುನೆಯಾಗಲಾಕಿ. ನನ್ನ ಈ 
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ಮನೋಗತವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ನಾ ಟಿಕವನ್ನಾ ಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಯಾರೆಂಬುದು, ನಿನ್ನ ಅಂತಸ್ತು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ads ಮೂರ್ಯ 
ನಾನಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಅವೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿದ. 

ಇವೆತ್‌ ಸುಮ್ಮನೇ ಎವೆಇಕ್ಕದೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ನಿಂತು ಈಜುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಗೂಡಾರ್ಥ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಗ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಮುಖವತ್ತ ತಿರುವಿಕೊಂಡು 
ಅವಸರದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಈಜುತ್ತ ದಡಡವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳನ್ನುಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಲು ಗಂಡುಸಾದ ಸರ್‌ ನೀನ್ಲೀಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದ. ಅವಳು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲವಾ 
ದರೂ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ನೆನೆದು ಸರ್‌ ವೀನ್ಲೀಯು ಪೋಷಾಕಿನ ಕೋಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆರಿವೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಕಾರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು ಅವಳು ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ನೊಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ 
ಸರ್‌ ನೀನ್ಲೀಯು ಒಬ್ಬನೇ ನಿರುತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಬಾರ್ದಿ ಮಹಾಶಯಳು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಸಾವಾಲ್‌ನ 
ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಳೆದ ತಾತ್ಸಾರಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನ ಹತ್ತಿರಬಂದು “ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?.ಬಿಸಿಲು ಮೈಗೆ 
ಒಳ್ಳೇಯದಲ್ಲವೆಂದು. ಇವೆತ್‌ಳು ಬಳಲಿ ಬಂದವಳೇ ತಲೆನೋವೆಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳಮುಖ 
ಮೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳು ರೇಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಇಡೀ ಹಗಲೆಲ್ಲ ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೇ. ಅವಳನ್ನು ನೀವು 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬಳಲುನಂತೆ...... ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ » ಎಂದು ಕೊಂಚ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾತ್ರಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಅವಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. ದಾದಿಯು ಕರೆಯಲು 
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ಹೋದಾಗ ತನಗೆ ಹೆಸಿನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಪೀಡಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾರಿಸ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದರು. ಮುಂದಿನ ಗುರುವಾರ ಬರುವುದೆಂದು 
ನಿನ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಹೊಃದನುತರ ಸಾವಾಲ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಸಹ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ,ಮುದುಕಿಯಾದರೂ,ಸುಖನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ಓಬಾರ್ದಿಯೂ 
ಅವನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ವರಾಂಡಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ವಾದ್ಯಮೇಳದ ಸಂಗೀತ ಅವಳನ್ನುಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತ್ತು 

ಸಾವಾಲ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ಕಳೆದ ಒಂದು ದಿನದ ಸುಖದ ಅನುಭೆನದಿಂದ 
ಓಬಾರ್ದಿಯು ಬಲು ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿದ್ದಳು.' ಅನಳ ಚಸಲನಾದ 
ಜಾಜುಗಾರರಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸೌಕಾಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಂತೆ ಇವಳ 
ಮನಸ್ಸು ಉದ್ವೇಗ ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ಆವೇಶ ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯ 
ಪರವಶಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತೊ ಹೇಳುವುದು ಅಶಕ್ಯ. ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇವಳ ಮನಸ್ಸು ಆನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹ್ವಲಗೊಂಡು ಅತಿರೇಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು, ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಒದರುವಳೆಂಬುವುದನ್ನೂ ಊಹಿಸಲು 
ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಓಬಾರ್ದಿಯು ಓರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಡವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು. 
ಅವಳು ಅತಿ ರೂಪವತಿ.ಅವಳ ವಾಶವೀ ಸೌಂದರ್ಯ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂ 
ತರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಬಡತನದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದು, ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದಳು. ತನ್ನ ರೂಸದ ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಹಣ ಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಅತಿ ಚತುರಳೂ, ಕುಶಲಾಗ್ರಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಹೆಣದಾಕೆಯನ್ನು ಕೀರ ಅವ್ಯವಹಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಿಲಾಸ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಅಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಈ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಳು. ಓರ್ನನನ್ನೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ, ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಮನಸಿಡುವುದಾಗಲಿ, ಮದುನೆಯೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಲಿ ಇನಳ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ,ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ 
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ಸುಖಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸುಪುದು ಅವಳ ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿತ್ತು, 

ತನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಜನರ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಟೀಬಲಗಳ ಮೇಲೆ ಊಟಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಇವಳು ದಿನವೂ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುವ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಿಯರ ಇಚ್ಛೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಆದರೆ ಇವಳೂ ಮನುಷ್ಯ ಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಿತ್ರವೈಂದದವರಲ್ಲಿ AN ತೀರ ಹತ್ತಿರದವರೆಂದು. ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮ 
ಕೆಲವು ಸಲ ಇವಳನ್ನು ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಲಸ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮಾನವಂತ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾರೂ ಮದು ವೆಯಾಗಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಒಸ್ಪಲಾರರೆಂದು ಮನದೊಳಗೇ ಕುಗ್ಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಓಬಾರ್ದಿಯು 
ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಅಮಂ ರ ತನು, ಮನ, ಧನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ಹಳು. ಅಂಥ ವಿಲಾಸ ಪುರುಷರಿಂದ ಹೇರಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು 
ತುಕೊೋರ್ಷ ಶ್ರೀಮಂತಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನವೇ ತನ್ನ ದಾಗಿರು 
ವಾಗ ತನಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ದಾಂಪ ಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಸುಖ ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯಲಾರದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅಂದೇಕೋ ಇವಳಗ ಕ "ಬಗೆಯ 
ಕಾಮುಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ದಿನದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿ ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ವಿಟರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ನಭೋ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಅದ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವಂತೆ "ಕೆಕಪು ಮಾಡಿಕೊಡಿತಳು. 

ಸಾನಾಲ್‌ನು ಅಕಿ ಮವುಶೆಯವನಾದುದೇಕಶೆಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ 
ತರ್ಕಿಸಿದಳು. ಅವನ ಅಂದ ಚೆಂದವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು, ಚೆಲುವಾದ ಮುಖ್ಯ 
ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಅವನ ದೇಹದ ಸೌಷ್ಟವ,ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ನಯ 
ನಿನಯ, ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಡು ಬಗೆದಳು. 

ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ಬಂದಂತೆ 


೫೬ ಜನೆತ್‌ 








ಭಾಸವಾಯಿತು. ಇನೆಶ್‌ಳು ಮುಂಜಾನೆ ಧರಿಸಿದ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಓಬಾರ್ದಿಯು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂ 
ಡಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಬಾಡಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಂಪು ಇನ್ನೂ ಮಾಯವಾಗಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದಣಿದಂಕೆ ಕಂಡು ಬಂದಳು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, 
4 ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೊಂಚ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?' ಎಂದಳು. 

ಇವಳೇಕೆ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೆಂ 
ಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಾಯಿಯು ಕಾತರಳಾಗಿದ್ದ ಳು ತನಗೊಬ್ಬ 
ಸುಂದರ ಮಗಳಿರುವಳೆಂಮ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ತಮ್ಮ ಹಣವೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾದಿಟ್ಟು 
ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ಇವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆರೈಕೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಮುಂಡೆ ತನ್ನಂತೆ ಜೀವಿಸುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೂ, ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಆರೈಸ 
ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವೆರ್ತಳು 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳದೇ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಕಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ರೂಪ,ಶೀಲಗಳ ಖಖೆಯಾದ ಮಗಳ: 
ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. 

ಅದೇ ಹೆತ್ತ ಮಮತೆಯ ಸ್ವರದಲ್ಲೇ “ ಹೇಳು ತಾಯಿ,ನಾನು ಕೇಳು 
ತ್ತ ಲಿದ್ಜೀನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವೇನು?' ಎಂದಳು, 

ಇನೆತ್‌ಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ತಾಯಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಏನನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಯಲೋಸುಗ 
ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ “ ಇಂದು ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. 
ಅದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಿಷಯ.” ಎಂದಳು. 

“ಅದೇನದು ?'' 

ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯ ಮಹಾಶಯರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಕೆಂದು 

ನನಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ಅರಿವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು.” 

ಮುಂಸೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇವೆರ್ತಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂತೆಹೆ 


ಕಜೆ ೫೬ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೇನೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸತಸಶ್ಲವಾದುದರಿಂದ "ಇರಲಿ ಅನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆಗ ಇವೆತ್‌ಳು ಶಾಯಿಯ ಪಾದಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಅವಳ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ನೋಟದಿಂದ, ಕೈಗಳೆರಡನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿಸಿ, ಬಹಳ ದೀನೆ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ “ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು.'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಓಬಾರ್ದಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅವಳು ದಿಗಿಲುಗೊ:ಡಳು.ಆದರೂ 
ಹೊರೆಗೆ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ, “ ಸರ್‌ವೀಸ್ನೀ 
ಯವರೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಮದುವೆ ಖಾಗುನರಿ? ಅದು ನಿನ್ನ ಭ್ರೆಮೆ! 
ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಲಾರರು ? ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಇವೆರ್ತಳು ತಾಯಿಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯದ ವಾಣಿಯಿಂದ * ಅದೇಕೆ ತಾಯಿ, ಇದು ನನ್ನ ಭ್ರಮೆಯೇ? 
ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು?” ಎಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ಓಬಾರ್ದಿಯ ಆವೇಗ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತು ಹೊರ 
ಡಲಿಲ್ಲ. ನಡುಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ, “ ನಿನ್ನ ಊಹೆ ತಪ್ಪು ಮಗಳೇ, ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು.ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ? ನೀನೆಲ್ಲಿ? ನೀನು ಶೀರ ಬಡವಳು.?' ಎಂದಳು. 

ಇವೆತ್‌ಳು ಮೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ “ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ, ಆವರು ಬಲು ಆತ್ಮೀಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರೆ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಳವೇ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ?' ಎಂದಳು. 

ಓಬಾರ್ದಿಗೆ ಇನೆಶ್‌ಳ ಮೂರ್ಬವಾದ ಕೇಳುವುದು ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. 

ಲ್ಸ ನಿಷ್ಟು ರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ನೀನು ಬೆಳೆದವಳು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ 
Nie ಜಾ ಎನ NES ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ನಿನಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಜನರ ನಡೆನ:ಡಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆಯೆಹದು 'ಕಿಂದಿದ್ದೆ. 
ಸೆರ್‌ವೀನ್ನೀಯವರು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಗರದ ಓರ್ವ ಆಗರ್ಭೆ ಶ್ರೀಮಂತರು. ರಸಿ 
ಕರಿ. ಅಷರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಂಶಸ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದನಳನ್ನೇ 
ಮೆಡುನೆಯಾಗುನೆರು. ಅನರು ಮದುನೆಯ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ 


೫೮ ಇನೆತ್‌" 


ಗಾಗಾ ಸ ಹಾಸ ಮಮಿನಾಚನನಸೊರ ಪಜ ಇನ ಹಾವ ರಾ ಹಂತಾ: 


ತೋರಿಸಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಶರೀರ ಸುಖ ಪಡೆಯಲು ಅವರು ನಿನಗೆ ಈ 
ಬಗೆಯ ಬಲೆ ಬೀಸಿರುವರು. ಅವರ ಈ ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ನಾನಂತೂ ನಂಬಲಾರೆ,..೫ ವಂದು ಮುಂದೆ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳಲು ಹೋಗಿ 
ಮಾತು ಮುಂದುವಪರಿಸದೆ ಕೊಂಚ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ "ಮಗೂ ಹೊತ್ತು 
ಬಹಳೆ ಅಗಿದೆ.ನೀನು ತುಂಬಾ ದಣಿದಿರುನೆ. ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೋ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು, | 

ವಬಗುಧೆಯಾದ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಅರಿವು ಆಗತೊಡ 
ಗಿತು. ತಾನು ಇನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆಂದು ನೆನದು “ ಅಗಲಿ 
ಹೋಗಿ ಮಲಗುವೆನಮ್ಮ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ತಾಯಿಗೆ ಚುಂಬ 
ನವಿತ್ತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಓಬಾರ್ದಿಯು “ನಿನ್ನ ತಲೆ ನೋವು 
ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ನನಗೆ ತಲೆ ನೋವು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಯೋಚನೆಯೇ ನನ್ನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತ್ತು ” ಎಂದು ಇನೆಶ್‌ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ನೆನೆಯಬೇಡ ಮಗು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆವರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರಬೇಡ. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮದುಯಾಗಲಾರರು. ನಾನಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸ ಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತು. ನಿಶ್ಚಾಸವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆದುಕೋ ತಿಳಿಯಿತೇ? ? ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ದಳು. “ ಆಗಲಮ್ಮಾ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇವೆರ್ತಳು ಮುಂದೆ ಸರಿದು ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಓಬಾರ್ದಿಯು ತನ್ನ ಯೋಚನಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತು ಅರ್ಥ ನಿದ್ರೆಯನ್ಲಿದ್ದಳೆಂದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವರುಷಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷ, ಸಂಭ್ರಮ, ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಬಾರ್ದಿಗೆ ದುಃಖವೆಂಬುದು 
ಹೊಸದು. ಅದು ಅವಳ ಸಮೀಪ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೂ 
ಸರಿಯೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಖದ ಪರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು, 
ಮುಂದೆ ಬಾಳಿ ಬದುಕ ಬೇಕಾಗಿರುವಯುವತಿಯಾದ 'ಇನೆತ್‌ಳ ಗತಿ 





ಇನೆ ೫೯ 





ಯೇನೆಂಬುವ ಯೋಚನೆ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ದುಃಖ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವ ಆವಳದಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ 
ಬಂದಾಗ ಎದುರಿಸಿದರಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಅವಳ ತ ಯಾವ 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಇನೆತ್‌ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಾರನೆಂದೂ, ಅವಳ ರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯ ಸುಗುಣಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಯಾವನಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತ ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಆ ದಾಂಪತ್ಯ ಭಾಂಧವ್ಯ, ಬಹಳ ದಿನ ನಗಳವರೆ. ಉಳಿಯಲಾರ 
ದೆಂದು ಅನಳ ಶರ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಮಗಳ ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ ಅನಳನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವೇಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸುಖ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗಳ ಕಡೆ ಆವಳ 
ಹೆಚ್ಚಿ el ಲಕ್ಷ್ಯೆವಿತ್ತು. ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಶ್ರೀಮಂತ `ಿತ್ರ ರ ಅತಿಥೈ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಸಮಯ ಜಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇನವೆತ್‌ಳು ತನ್ನಂತೆ ಸುಖಮಯ, ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಸಾಗಿಸುವಳೆಂದೂ, ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಜೀವನವು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಸರಿ ಹೋಗುವುದೆಂದೂ, ಓಬಾರ್ದಿಯು ಊಹಿಸಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವಳು ವರ್ತಿಸಿದ ರೀತಿಯು ತಾಯಿಗೆ ಹೆಚ ಚ್ಚು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಳೆಂದು ಅವಳು ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ, ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಶ್ಲಿಯನ ನ್ನು ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವಳೆಂದು ಜಟ ಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಊಹಿಸಿ 
ರಲಿಬ್ಲ, ಹೊರಗಿನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಏನೂ ಎಂಚುಕೊದು. ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ. ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಮುಂದರಿದುದು. ತಪ್ಪೆಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ತರ್ಕಿ 
ಸಿದ್ದಳು,ಎದುರಾಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸಾ ನದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವಳೆಂದು ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆದುರು ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇನೆತ್‌ಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುದು ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಓಬಾರ್ದಿಯು, ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳು ನಿಶ್ವಾಸನೀಯವಲ್ಲ ವೆಂದು, ಇನೆತ್‌ಳ ಜನ್ಮ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು, ಅವಳಿದ್ದ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಅರಿತ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮೋಸದ 
ನುಡಿಗಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನೆವಳು. ಇವರಿ 


೬೦ ಇನೆತ್‌ 





ಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹೆ ಇಷ್ಟು ಬಲಗೊಂಡು ಕೇವಲ ಕಾಮುಕ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳದೆ, ಮದುವೆಯ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತನಗೆ ಆದ ಅನುಭವವು ಇಂದು ಸುಳ್ಳಾಗುವ ಸಮಯ 
ಬಂಡೊದಗಿತೆಂದು ಅವಳು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದಳು. ಇಂತಹ ವಿಲಾಸಿಗಳ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಇವಳು ಇವೆರ್ತಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ “ ಸರ್‌ನೀ 
ನ್ಸೀಯು ಇವೆತ್‌ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನೇ? ಇದು ಅಸಂಭವ” ಎಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

4 ಸರ್‌ನೀನ್ನೀಯು ಇಂತಹೆ ಅಭಿವಚನವಿತ್ತಿರಲಾರನು. ಅವನು 
ಈ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರ. ಇದು ಕೇವಲ ಇವೆತ್‌ಳ 
ಮಾನಸಿಕ ಊಹೆ. ಅವಳ ಅನನುಭಾವದ ವರ್ತನೆ. ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಮೋಸವಿಡೆಯೆ? ದೊಡ್ಡವರ ವಂಶಜನಾದ ಸರ್‌ ವೀನ್ಸೀಯಂತಹ 
ಶ್ರೀನುಂತನು ಹೀಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವನೆ? 
ಇಂತಹ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಿಯನು ಮದುವೆಯೆಂಬ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವನೆ? 
ಆದರೆ ಇವೆತ್‌ಳು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬಂದ ನಿಶ್ಚಯದ ನುಡಿಗೇನನ್ನ ಬೇಕು? » ಎಂದು ಓಬಾರ್ದಿಯು 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಕೊಂಚ ಸನುಯ ಸುಮ್ಮನೇ ಆಕಾಶನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಯೋಚನೆಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿಸಿದವು. ಎಷ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಆ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಅಯಿತು.ಮುಂದೆ 
ಇನರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಇರಲೇಬೇಕು, ಅವರನ್ನು ನೋಯಿಸದೇ, 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವೆನು. ಸಮಯನನ್ನರಿತು ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯನ್ನೇ ಎಚ್ಚರಿಸುವೆನು, ನನ್ನ 
ಎಚ್ಚರದ ನುಡಿಗಳು ಅನನ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲವು, ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜಾಣತನ ಅವನಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಾವಾಲಿ್‌ನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು ಮೈಮರೆತು ಸ್ವಸ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಳು. 


ಷೆತ್‌ ೬೩ 








ಸುಂದರವಾದ ಸಾವಾಲ್‌ನ ಮುಖ್ಯ ಅವನ ಭೆವ್ಯ ಆಕೃತಿ, ಚೆಲುವಾದ 
ದೇಹಾಕೃತಿ, ಅವನ ತೆಕ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೆನೆದು ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ ಮರೆತಳು. ಅವಳು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ 
ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹರವಿ ಬರಿಗಾಳಿಯನ್ನೇ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದಿದ್ದ w ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಾವಾಲ್‌ನೆಂದು ಬಗೆದು ಮುದ್ದು ಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ “ ಪ್ರಿಯ ಸಾವಾಲ್‌, ಪ್ರಿಯ ಸಾವಾಲ್‌ ? ಎಂದು 
ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿದ್ರಿ ಸಿರಬೇಕು. 


ತ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ 


ಇವೆಶ್ಮ ಳಿಗೂ ಆಂದು ನಿದ್ದೆ ಬರಲೇಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೆಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಕಿದಿಟ್ಟು. ಸುಮ್ಮನೇ ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡುಕ್ತ 
ಕುಳಿತಳು. ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳಿಂದೆ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಮಂದವಾಯಿತು. ಶೋಕ 
»೯ಖ, ಸಂತಾಪವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಅವಳ ಜೀವನ ಇಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ 
ಬೆಂದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಯೌವ್ವನದ ಭರದಲ್ಲಿ ನೂತನತೆಯ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ, 
ಸುಖದ ಪದರಿನಲ್ಲಿ, ಸಂತಸದ ಸಂಬ್ರೆಮದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲ 
ಕಳೆದಿದ್ದಳು. ನೋವು ಸಂಕಟಗಳ, ಅನುತಾಪ ದುಃಖಗಳ, ಅರಿವು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನೆಂಬುದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ತೂಗುತೊಟ್ಟಿ ಲ 
ಮಗುವಿನಂತೆ, ಸದಾ ಹಿಗ್ಗಿನ ಭರದಲ್ಲಿಯೆಣ ಕಾಲಕಳೆದ ಅವಳಿಗೆ ಇದೊಂದು 
ನೂತನ ನೋವಿನ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. 
ಇತರ ಯುವತಿಯರಂತೆ ಅವಳ ಜೀವನನೇಕೆ ಹಗುರವಾಗಲೊಲ್ಲದು? 
ತನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಂದು ದುಃಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಹರಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಂದೊದಗುವೆ ತೊಡಕು, 
ಸಂಕಟಗಳೇಕೆ ಅವಳ ಪರುಷಮಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿಷಾದವನ್ನು ತಂದ್ಹೊಡ್ಡ 
ಬೇಕು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಿಗೆ ಒಗಟಿನಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. 
ಈಗಾಗಲೆ ಇನೆತ್‌ಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜನರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ವಿವಿಧೆ ರೀತಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದಳು. ತನ್ನ 
ಇಯಿಯ ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ 
ಜನರ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯ, 
ಗಾನ ಆಟಪಾಟಗಳಿಗೆಂದು ಬರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣ 
ತರುಣಿಯರ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಮ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ರಹಸ್ಯ ಜೀವನದ ಅನುಭವ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನ 
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ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಸಹವಾಸವಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಿಳಿದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿಸರೂ ಅವಳಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳಾವೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜ ವಾಶ್ಚಾತುರ್ಯಳೂ; 
ನಿರ್ಭಡಿಯ ಸ್ವಭಾವದವಳಾದ ಇವೆರ್ತಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಿತ್ರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅತಿ ಸರಳತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ವಿಧಾನ ಅನೇಕರನ್ನು ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸಿತ್ತು, ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭೆನಿಯಾದ 
ಓಬಾರ್ದಿಯಂತೆಯೇ ಇವೆರ್ತಳೂ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಿಯಳೆಂದು ಅನೇಕರು 
ತಿಳಿದು ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದರು. ಸರ್‌ ವೀನ್ನೀಯು ಮಾತ್ರ ಮೋಸಹೋಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಇವೆರ್ತಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಪ್ರವರ್ತನಳೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಇದು 
ಮಡುವೆಯೆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಅವ 
ಳೊಂದಿಗೆ ದೇಹ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದು, ನಂತರ ಭ್ರೆಮರದಂತೆ 
ಮಕ್ಕೊಂದು ಹೂವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕುಹಕ ಯೋಚನೆ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 

ಇತ್ತ ಇನೆತ್‌ಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಓರ್ವ 
ಕಲೋಪಾಸಿಯ ಹತ್ತು ವರುಷದ ಮಗುವು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಇಲ್ಲನೆ 
ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆಕೌಭಿರುಚಿ ತೋರುವಂತೆ, ಓಬಾರ್ದಿಯಂತಹೆ ಕಾಮುಕ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯ ಮಗಳಾದ ಇವೆತ್‌ಳೂ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಭಿರುಚಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಜೀವನವು ಇತರರಂತೆ ಸರಳೆ, ಮತ್ತು 
ಸುಲಲಿಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಳು. ಪಾಪದ ಕಳಂಕ ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇತರರು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಮರಿದ್ದಿ ಸುವುದು ಕೇವಲ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿಯೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಮಂ 
ತರುರಾಜಕುಮಾರರುಉನ್ನ ತೋದ್ಯೋಗಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡವರೆಂದೂ, 
ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆಯನರೆಂದೂ ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ತಾವೂ ಅವರಂ 
ತೆಯೇ ಶ್ರೀಮಂತರೆಂದೂ, ಸರಿಸಮಾನತೆಯ ಅಂತಸ್ತು ತಮ್ಮದಾಗಿರುವು 
"ದರಿಂದ ಳಿದರೆ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದಳೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅನರು ಬರುತ್ತಿರುವ 
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ರಿಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಳು, ತನ್ನ ಮನೆಯು,ಇವರ ಹೆಣದಿಂದ ಪ್ರೇಮ ಕಾಮು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ವಿಲಾಸ ಗೃಹವೆಂದು ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದಿನವೂ ದೂರ ದೇಶೆದ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಹಿರಿಯ ಶ್ರೀಮಂತರು ತಂಡ 
ತಂಡವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗುವುದಃ 
ಒಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವರ್ತನೆ, ದಿನದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ನಡತೆಯೆಂದು ಈ ಮುಗ್ದಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಲಾಸ ಜೀವನ, 
ನೃತ್ಯ, ಗಾನ, ಊಟ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಅನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, 
ತನ್ನನ್ನೂ ಸೂಳೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಎಳೆಯಲು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೂಡಿದ ಒಂದು 
ಗುಪ್ತ ಯೋಜನೆಯೆಂಬುದು ಇನೆತ್‌ಳು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೃತ್ಯ ಗಾನ್ಯಸಭೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಸೂಳೆಯರಿಂದು 
ಅವೆಳು ಮನಗಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮೈ ಮಕಿತು ಭೈಂಗದೆ ಹಿಡಿ 
ತದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದ ಹೂವಿನಂತೆ ಅವಳ ಜೀವನನಾಗಿತ್ತು 
ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲೂ ಸುಖವೇ: 
ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋವು ದುಃಖಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆವಳಿಗೆ 
ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಜಿಯುತ್ತಿರುವೈೆ, ಅವಳು ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಹಾದಿ ತಪ್ಪೆಂದು ತಿದ್ದಬೇಕಾದೆ ತಾಯಿಯೇ ಔುನ್ಮುನಿರುನಾಗ 
ಏನೂ ಅರಿಯದ ಇವಳಿಗೆಂತು ತಿಳಿಯಬೇಕು? ೬ 

ಆದರೆ ಅಂದು ಸರ್‌ನೀನ್ತೀಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಯಿತು, ಈ ಹೊಸೆ ತಿಳುನೆಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡುಸರ ಪಶುವೃತ್ತಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಕೃತ್ರಿಮ ಪ್ರೇಮ, ಮೌಗ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಬಾಳನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡುವ ಅವರ ನೀಚತನ, ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅರಿವಾಗತೊಡಗಿದವು. ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯ ಶಸ್ಟೇನೋ 
ಯೆಂಬಂತೆ ಮೊದ ಮೊದಲಿಗೆ ಎನಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂಶವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯ ನಿಜವಿರಟಹುದೆಂಬ ಅಶೆಯೆಕಿಂಟಾಯಿತು. ಪೆಟ್ಟು 
ಕೀದು, ಜೇಟಿಗಾರನೆ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆನೆ ಸೇರಿದ ಹರಿಣ 
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ದಂತೆ ಅವಳು ಬಿಸಿಯುಸಿರೆಳೆಯುವುದೊಂದು ಕಡೆ ಉಳಿದರೆ, ಆ ನೋನಿ 
ನಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸದ ಸಂತೋಷವೊಂದು ಕಡೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿತ್ತು. ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಆಡಿದ ಆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತುಗಳು ಇನ್ನೂ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಯ್‌ಗುಡುತ್ತಿದ್ದವು. “ ನಮ್ಮೀ 
ರ್ವವರ ನಡುವೆ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರಲಾರದು. ನಮ್ಮೀರ್ವರ 
ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ನೆಗೆಹದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಂತೇ ಹಾಗೆಯೇ ಕೊನೆ 
ಗಾಣಬೇಕಲ್ಲದೆ;, ಮದುವೆಯ ಬಂಧನ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು '' ಎಂಬ ಅವನ 
ಮಾಶುಗಳು ಅವಳ ಹೈದೆಯನನ್ನು ಕೊರೆದು ಮಾಯಲಾರದೆ ಗಾಯೆವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದ ವು. 

ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು? ಇದು ಅವನು ಕುಚೇಸ್ಟೆಗೆಂದು ಆಡಿದೆ 
ಮಾತೆ? ಇಲ್ಲವೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದನೆ? ಇದರಿಂದ ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಇವೆಶ್‌ಳಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗ 
ದಂತಹ ಅನರ್ಹತೆಯ ಲೋಪವನನ್ನೇನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ? ಅವನ ಈ 
ರೀತಿಯ ವರ್ತನೆಯ ಕಾರಣನೇನು? ಸಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಂತಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವಳ ಮುಂದಿನ ಜೀವನವೇ ದುಃಖಮಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು- ತನ್ನನ್ನು ಅವ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಗೊಡವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯ 
ವೆಂದು.ಬಗೆದು ಯಾವ ನೋ ವೆನ್ನೂ ತೋರಗೊಡದೆ ಹೋದ ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ನೀಯ ವರ್ತನೆ ಇವೆತಾಳಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು ನಂಬಿದ ಗೆಳೆಯ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆಶೆಯಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವ ಸ್ತುವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದಾಗ್ಯ 
ಆಗುವ ನೋನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ ಸಿನ ದುಃಖ ಇವೆತ್‌ಳಿಗಾಯಿತು. ಎದೆಯೊಜೆ 
ಯುವ ಈ ವೇದನೆ ಸಹತ ಮೇರೆಯನ್ನು ವಿ ಮೀರಿತ್ತು. ಆಸ್ತ ಮಿತ್ರನ 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಆಗುವ ದುೇಖದಸೆ ಸ್ಟೇ ನೋವು ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಆದುದು ಆಶ ಕ ರ್ಯವಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಿಸಿದ್ದ ಈ ಸಂಶಯ ,ಮೋಸ್ಕಸುದಿಗ್ಸ 
ವಾತಾವರಣ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಡಿಬಿಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ದುಃಖ ಉಕ್ಕೇರಿ 
ಅವಳು ಮನದೆಣಿಯ ಆತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ ಇಂತಕ್‌ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನೆನಪು ಆಗಲು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಿಕ್ಕ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು 
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ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮರುಗಿದಳು. ತಾನು ಓದಿದ ಅನೇಕ ಹೃದಯ ದ್ರಾವಕ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ಕೊಂಡು ತನ್ನಜೀವನದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಚೆಂತಿಸಿದಳು. 

ಚಿಂತಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಇತಿಹಾಸ ಒಂದ ನಿವಿಚಿತ್ರ ಸಫಿವೇಶ 
ಗಳ ಕದಂಬದ ಕಂತೆಯೆಂದು ನೆನೆದಳು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆದು ಹೋದ 
ಕೆಲವೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದವು. ಒಗಟಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳು ಅಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲವೇಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು, ಎದುರಿಸುವುದೇ ಉತ. ಮವೆಂದು 
ನೆನೆದಳು. 

ತನ್ನಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. 
ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ? ತನ್ನ ತಂದೆ ರಾಜನಂಶದವನೆ? 
ಇಲ್ಲವೇ ತಾನೋರ್ವ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದವಳೆ? ಓಬಾರ್ದಿಯ್ಯು ತನ್ನಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯೇ, ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಕುತಾಯಿಯೇ? ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಜನರೆಲ್ಲರ ಆಕರ್ಸಕ ವಸ್ತುವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಇವೆರ್ತಳು: ಹಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದು ಆಟದ 
ಸತ್ತ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರದಂತೆ, ಯಾವಬಗೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 

ಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಸ್ವಯಂಸ್ಕೂ ರ್ತಿಯಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ುನದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇನವೆತ್‌ಳು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಳು. ಇಂತಹ ಜಸ ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು 

ಹ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ 'ೂಂಗಿದಳು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಯ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಅನೇಕ ಸಲ ಅತ್ತು ವ್ಯ ರ್ಥ ದುಃಖದ ಚೂ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸುಮಾರು ದ ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿಯ 
ಸಮ ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುದಣುವಾದುದರಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿ ಸಿದಳು. 

MNS ಎಡ ದಿನಗಳೂ ಯಾನ ಬಗೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತು 
ಕತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಜಾರಿದವು. ಅವಳು ಮೌನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದುದು ಓಬಾರ್ದಿಗೆ 


ಇವೆತ್‌ ೬೩ 


9೫೩ 








ತು 





ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಆ ಮೌನನಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆತ್‌ಕು ತೀರ್ವ ಯೋಚ 
ನೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಳು. ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು, ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶೊಡಗುಕ್ತಿದ್ದಳು. 
ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಧೃಡ ನಿಶ್ವಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಮೇಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರ್ಕಿಸಿ ತಾನು ಹೇಗೆ 
ವರ್ಕಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಲು ತನ್ನ ನಿರ್ದಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸೋಮ ಮಂಗಳವಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಅನಿಶ್ಚಯ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂದರಿಯೆಲು ಬುಧೆವಾರದ ದಿನ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 
ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ತಾನು ವರ್ತಿಸಿ ಜಾಣತನದಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು.ಯಾನ ತೊಡಕು ಬಂದರೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೇಯದೆಂದು, ಸರಿಯೆಂದು ಗುರು 
ವಾರ ಏಳುವಾಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು 

4 ತಾನು-ತನ್ನ ಯೋಚನೆ '' ಎಂಬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸದೆ ಇರುವುದು ಒಳಿತೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಳು, 

ಗುರುವಾರ ಹೆತ್ತುಗಂಟಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ, ಸಾವಾಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯನರು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಮುಂದೆ ಚಾಚಲು ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದ ನಂತರ 
“ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಸರ್‌ನೀನ್ನೀೀಯವರೇ?” ಎಂದು ಇವೆತ್‌ಳು ಕೇಳು 
ವಾಗ ಅವಳ ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ಸೀಯು “ ಇಂದು ಮತ್ತಾವ ಕುಚೇಷ್ಟೆಯ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಲು ಯತ್ನ 
ಸುತ್ತಿರುವಳೋ '? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆದು ಅವಳ ಸ್ವಾಗತದ 
ನುಡಿಗೆ ಮಾರುತ್ತರವಾಗಿ “ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕು 
ಸುಮ್ಮಃ ಇದ, 


೬೮ ಇನೆತ್‌ 





ಓಬಾರ್ದಿಯು ಸಾವಾಲ್‌ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ “ಇದ್ದ 
ವನದಲ್ಲಿ ದೂರ ಸರಿಯಲು, ಸರ್‌ವೀನ್ತೀಯು ಇವೆತ್‌ಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋಟದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 

ಇವೆತ್‌ಳು ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸರ೯ವೀನ್ನ್ನೀಗೆ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೊಂಚ 
ದೂರ ನಡೆದ ನಂತರ “ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯವರೆ, ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಅಪ್ತ ಮಿತ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸಲೆ?'' ಎಂದು ಇನೆತ್‌ಳು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದ 
ಲಿಟ್ಟಳು. 

“ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯವೇ ಇವೆತ್‌?” 

“ ಅದಿರಲಿ. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ತ ಮಿತ್ರರೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಿರಾ ೪ 

4 ಆಡಿದೆ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೆಂದೂ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವವನಲ್ಲ. ಕಾಯಾ 
ವಾಚಾ ಮನಸಾ ನಾನು ನಿನ್ನವನು.” 

4 ಘ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆ ವಿನು ಬಂದರೂ, ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷಾ ಸೆಮಯೆ 
ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು ಶಾಕ 

“ ನಾನೆಂದೂ ನಿನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೇನು?” 

“ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇರಲಿ.ಕ್ರಾನಲೋನದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ರಿತ 

೪3 ಅವನೊಬ್ಬ ಪೈಶಾಚಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ.” 

«ಅಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಲ್ಲಿವೆ? 

“ ಇಲ್ಲ ಇವೆರ್ತ, ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಸರಿಯಾದ ಮಾತು 
ಗಳು ನೆನನಾಗಲಿಲ್ಲ.ಆಹುದ್ಕುಕ್ರಾವಲೋನವದ ರಾಜಕುಮಾರನು ರಶಿಯಾ 
ದೇಶದವನು: ಅವನ ನಡೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲವೂ ರಹಿಯನ್ನರನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ರಹಿಯಾದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪುರಾವೆಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿರ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಮಾನ. ” 


ಇನೆತ್‌ಳು ಅನನನ್ನು ಎನೆ ಇಕ್ಕಡೆ ನೋಡಿ; “ಅಂದಕ್ಕೆ ಆತನು...” 


ಇನೆತ್‌ ಈ ೬೯ 

« ಅಂದರೆ ಅವನೋರ್ವ ದೇಶಸರ್ಯಟನದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ದೇಶ ಸಂಚಾರಿ. ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ಅವನದು. ” 4 

4 ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೆ, ಯೋಧ 
ರಾದ ವಾಲ್‌ರಿಯೇಲಿಯನೆರೂ (7701/0೩11) ಇದೇ ಜಾಕಿಯವರೆಂದ 
ಹಾಗಾಯಿಶು?” 

“ ಅಹುದು ಇನೆತ್‌. ನಿನ್ನ ಈ ನಿಶ್ಚಯ ನಿಜವೇ ಸರಿ.” 

“ ಆದರೆ ಶ್ರೀಯುತ ಚೆಲ್‌ನೀನ್ಲೀಯನರೋ? ? 

“ ಅತನ ಮಾಕೇ ಬೇರೆ. ಆತನು ಇದೇ ಜೀಶದವನು.ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಾಳಿದವನು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಂದುಗಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.ಆವನು ಆದಾಯಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಸಿ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನು. '' 

4 ತಾಮೊ!? '' 

ನಾನೊಂದು ಭ್ರಮರೆದಂತೆ.ವಿಲಾಸವೇ ನನ್ನ ಜೀನನದ ಧ್ಯೇಯ 
ನಮ್ಮ ಮನೆತನ ಹಿರಿದು. ನಮ್ಮೆನರು ಸುಸಂಕೃತಕೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂ 
ಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮವರು ತಮ್ಮ ಜಾಣತನವನ್ನು ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ದೇವರಿತ್ತ ಆಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಳಿದವರು. ನಮ್ಮನರ ದೇಹಾಕೋಗ್ಯನವೆಂದೂ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಇತರರು ದುಃಖದಿಂದಿರುವುದೆನ್ನು ಕೇಡು ಸಹನೆ ತೋರಬಾರದೆಂದು, 
ವಿಲಾಸ ಪ್ರಿಯ ಸ್ರೀಯೆರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡಬಾರದೆಂದು, ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳುವುದೆಂದು; ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಡೆದು 
ಹೋದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರ್ಕ ಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 
ಇವುಗಳೇ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಜೀವನದಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ ಪಾಠಗಳೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ನನಗೆ ತೋರಿಬಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಪಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಬಿಡುವ ಸ್ವಭಾವ ನನ್ನದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾನ 
ದವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ಮನೆನರಿಕೆಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು ಇನೆತ್‌.ಈ ಗುಣ 
ಜೋಷಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಭಿಕ್ಷೆಯೆನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 





ಕಿಂ ಇವೆತ್‌ 
ನಾನವನ ಮಮನ ಆವಾ 


ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತನು ಮನಥೆನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನ, ನೀನು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳವೆನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಇವೆತ್‌ಳು ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯ ಈ ನಿನೇದನೆಯನ್ನು ಕುತೂಶಕಓದಿಂದೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು.ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು.ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ, “ಇರಲಿ. ಲಾಮೀ ದೇಶದ 
ಕೌಂಚೆಸ್ಸಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ?” 

4 ನಾನು ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

"ಯಾನ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಕುರಿತು ತಾವು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸುವು 
ದಿಬ್ಲವೆ?” 

« ಅಹುದು ಇದುನೇ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯ.” 

“ಎಂದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸಬಹುದೆ? ಯೋಚಿಸಿ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಣ 
ಯದಂತೆ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ತಸ್ಪಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೀತು.” 

ಇವೆತ್‌ಳೆ ಈ ಸವಾಲಿನ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ತನ್ನನ್ನು ಮಾತಿನ 
ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಅವಳ: ಸಂಕಲ್ಪದ 
ಪೂರ್ಣ ಅರಿವು ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ “ಇಲ್ಲ ಇನೆತ್‌. ನನ್ನೆ 
ದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಅವಳು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕು "ಹಾಗೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ಅದರೆ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?” ಎಂದಳು. 

“ ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲೇಬೇಕೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದೂ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಣ್ಣು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ನೆನೆದ ಮೇಲೆ ನಾನಾ 
ದರೂ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹಾಗಾದರೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು ನೀನು ವಯ 
ಸ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಚತುರಳಾದ ಯುವತಿ. ನಿನ್ನ ಜಾಣತಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸರಿದೊಗ 
ಲಾರರು. ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ ನಿನ್ನದು. ನೀನು 
ವ್ಯವಹಾರ ಕುಶಲಳು. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಿತ್ರರನ್ನು, ಅವರವರ ಅಭಿ 
ರುಚಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಪಚರಿಸುವ ಕುಶಲತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡೆ. ಮಾತಿನ , ಜಾಲ 


ಇನೆ ೭೧ 


ದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಕೆಡವಿ ಅನರನರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊರ ಹಾಕುವ 
ನಿಪುಣತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡೆ. ಅವರವರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳ 
ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತಂತ್ರ ನನ್ನ ಲೆ ಬ » 
ಎಂದನು. 

ನಿಮ್ಮ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯೆತೋ?? ಎಂದಳು. 

" ಆಯಿತು, ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು.” ಎಂದನು. 

« ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನು,” ಎಂದು ಇವೆತ್‌ಳು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಓಬಾರ್ದಿಯವರು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಓಬಾರ್ದಿಯ ಆಗಿನ ಭಂಗಿ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಪಾದಛ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಾಕುವ ಆವಳ ನಿಲುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 





ಬೆ 
ನಿಂತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ಉಸುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಬರೆಯು 


ಶ್ರಲಿದ್ದ ರೀತಿ, ಸಾವಾಲ್‌ನ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತು,ಏಕೆ ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಭಾರ ಹಾಕಿ, ಬಾಗಿ ಮುಂದರಿಯುವ ರೀತ್ರಿ ಅವಳಂದು ಬಲು ಅನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಈ ಚಿತ್ರ ಕಂಡು ಇನೆತ್‌ಳು ಕೊಂಚ ಚಿದರಿದಳು. 
ಅವಳೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲೊೋಃ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದಳು. ಸರ್‌ 
ನೀನ್ಸೀಯ ದೃ ದೈಷಿ ಪಥದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದ ಇವೆತ್‌ಳು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಏನನ್ನೊ ೇ ಹೇಳಲು ಬಯಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟವು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಜಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿತು.ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಊಟದ ಸ್ಪ ಳೈ ಹೊರಟಿರು. 

ಊಟವು ವು ಮೇಲ್ಮಾ! ಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರಿಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಏಸ 

ಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು.ವಾತಾವರಣವು ಊಟಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಳೆಗಾಳಿಯ ಟ್‌ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಊಟ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿತ್ತು, 


೬೨ ಇನೆತ್‌ 











ಕಾಫಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಓಬಾರ್ದಿಯು ನಗುಮುಖದಿಂದ" ಇನೆತ್‌, 
ಇಂದು ನೀನು ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯವರೊಂದಿಗೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೋಗಬಯಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಇಂದಿನ ಇಂತಹ ಹವೆ ವಾಕಿಗಿಗೆ ಬಹು ಅನುಕೂಲನೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುವುದೆಂದರೆ ನನಗೇಕೋ 
ಬಹು ಆನಂದ'? ಎಂದಳು. 

ಇವೆತ್‌ಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು, ಸರ್‌ 
ವೀನ್ಲೀಯು ಇನೆತ್‌ಳ ನಿರ್ಣಯದ ನುಡಿಗಾಗಿ: ಕಾತರನಾದಂತೆ ಅವನ 
ಮುಖದ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. | 

“ ಇಲ್ಲಮ್ಮ ಇಂದು ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.”' 

ಈ ನಿರ್ಧಾರ ಓಬಾರ್ದಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ, “ ಇಲ್ಲ ಮಗು. ಹೋಗಿ ಬಾ. 
ನಿನ್ನ ನೊಂದ ಹ ಕೈದಯದಕ್ಕೆ ಈ ಹನೆ ಹಿತಕರ. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು.” 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನ ತವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಇನೆತ್‌ಳು ತ ನಿರ್ಭಿಡೆಯದ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ “ ಇಲ್ಲಮ್ಮ ! ನಾನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಗಾನ ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅಂದು ನಾನಾಡಿದ ಮಾತು ನೀನಿನ್ನೂ ಮರೆತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೫ 
ಎಂದಳು. 

ಓಬಾರ್ವಿಗೆ ಬಹು ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮಕ್ತೆ ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿ 
ಸುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆಂದು ನೆನೆದರೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಾರ್ಲನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಅವಳ ಎಣಿಕೆ ಅಂದು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲಮೆಬ 
ಸೋವನ್ನು ಹೊರಗೆ “ತೋರಗೊಡದೆ, 4 ಅಹುದು ಮಗು ನನಗೆ ನೆನಪಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಲೆ ಇಂದೇಕೋ ಸಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು, 

ಕೂ ಕುಳಿತ ಆಸನದಿಂದ ಏಳದೇ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ, ಆಸ್ಥೆ 
ಇಲ್ಲದ ಹರಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಕಳೆದರು. ಅಶಾಸೂರಿತ ನೋಟ 
ವನ್ನು ಸಾನಾಲ್‌ನ ಕಡೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಬೀರಿದ ಓಬಾರ್ಡಿಯು, ತನ್ನ ಆಟ 
ಸಾಗದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಸರ೯ನೀನ್ನೀ 


ಇನೆತ್‌ | ೬ಫ 








ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಹಾಶಯರೇ, ಇಂದು ಸಂಜೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ನಾಳೆ ನಾವು ಮುಂಜಾನೆ ಷಾತೋ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೊನೇ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಉಪಹಾರ ಮಾಡುವ ಇದು'ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ ತಾನಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

.ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಿದ್ಧ ಕಿ” ಎಂದು ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ತನ್ನ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ. 
ಸಾನಾರ್ಲನ ಮೌನವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವೆಂದು ೫4 ರ್ದಿಯು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 

ಅಂದೆಲ್ಲ ಆ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ ದಿನವನ್ನು ನೂಕಿದರು. 
ಮಳೆಗಾಳಿ ಬರುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ 
ಬಯಕೆ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ರಾತ್ರಿ ಊಟದ ವೇಳೆ ಸಮೀಪಿಸಿತು. 
ಸಂಜೆಯ ಊಟವೂ ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ನಿರುತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಮುಂದರಿದಂತೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪು 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿ 
ಮಾಯವಾದಂತೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಸಂಶಯಗಳು : ತಲೆ 
ದೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.ಸೆಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಸತ್ತರು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೌನದ ವಾಶಾವರಣ ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಬೇಸರವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಇನೆತ್‌ಳು ಎದ್ದು ನಿಂತು “ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಮಲ 
ಗಲು ಹೋಗುವೆನು. 3 ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ್ಲಹೆತ್ತಿರ ಬರಲು, ಅವಳು 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟಳು. ಅತಿಥಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇವೆತ್‌ಳ ಕೈಯನ್ನು ಮುದ್ದಿ 
ಡಲು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟಳು, 

ಇತೆತಾಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ; 
ದೀವಸನ್ನು ಆರಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭು ಅವಳ 
ಕೋಣೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ, “ ಇವೆತ್‌ಳು ಮಲಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 
ಎಂದು ನುಡಿದ ನಂತರ ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಯು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. 


೬೪ ಇನೆತ್‌ 
BET ಸಮಾಣಾ SS SEN 


ಸಾವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಓಬಾರ್ದಿ ಇಬ್ಬ ರೇ ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದರು. 
ಈ ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಈ RE ಪರಸ್ಪರ ಅಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆ 
ತಾಗ, ಓಬಾರ್ದಿಯು « ಸ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ "ಇದ್ದು ಬಿಡುವ? ಎಂದು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾವಮಾಲ್‌ ನು ಮೌನದಿಂದ ತನ್ನ. ಸ ಸೆವೆ: ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನೆಂದು 
1.) ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುದ್ದಿ ಸಿದಳು. 

ಮಲಗಲೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದ ಇನೆತ್‌ಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ದೀಪವನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ಸಪ್ಪಳೆವಾಗದಂತಹ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ತಾನೆಲ್ಲರೂ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕ ಳಿತಿದ್ದೆ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಿಂತಳು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅವಳಿ 
ಗೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪಿಸು ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ ವು. 
ಅದು ಯಾರದಿರಬಹುಡೆದು ಆತುರದಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ದೇಳತೊಡ್‌ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾ ಗುವುದಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಾಳಿಗೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಬಯಲಿನಿಂದ ಕೆಲಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ,ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ” 
ಎಂಬ ಮಾತು Fs ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬಂದವು. ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ತನ್ನ 
ತಾಯಿ, ಮತ್ತು ಸಾವಾಲ್‌ರ ನಡುವೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ನಕೆಯುವ 
ದೆಂಬ ವಿಷಯ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಕೊಂಚ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಇರುವವರು ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಅವರ ಚುಂಬನದ ಸಣ್ಣ ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಸಿದಾಗ. ಇನೆತ್‌ಳು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದಳು. ತಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸುಮಾತ್ರ ನಂಬಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಇಂತಹ ನೀಚ ವರ್ಶನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳೆಂದು ಅವಳು ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ,ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಿಂಚಿನ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓಬಾರ್ದಿ ಮತ್ತು ಸಾವಾಲ್‌ರು ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇನೆತ್‌ಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಆ ನೋಟ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಸೆ ರಣೆ ಅವಳಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮುಂದೇನು ನಡೆಯು 
ವುದೆಬುವುದನ್ನು rN ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 








ಇನೆತ್‌ ೭೫ 





ಅನ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

ಆ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಓಿಬಾರ್ದಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಕು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಕಟಿಕಿಗಳು ಮಚ್ಚಿ ದ್ದ ರೂ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವ್ಯವಹಾ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಗ ನಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಆಳೋ]ಯಲ 
ಪರಸ್ಪರಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುದ್ದುಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯ 
ನೆರಳು ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಾಜಿನ ಮೂಲಕ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಇನೆಕ್‌ಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು, ಭಾರವಾದ ಹೃ ದಯಶಿಂದ ಮುಂದೇನು ಮಾದಬಿ ಕಕ 
ಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತೋಚದೆ; ಹೆಚ್ಚು ನಮಕ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒದ್ದೆ ಕ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ತೆಗೆ 
ದೊಗೆದು, ಬೇಗ, ಮಲಗುವ ಆರಿನೆಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ಮನದಣಿಯ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅವಳ ಅಳುವಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿನ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅಳುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆದಳು. ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ. ಮಗ್ನಳಾಗಿ 
ದ್ರ ಥೋ ಅವಳಿಗೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಸಮಯ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಸಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ಆಂತಹ ಕಾಮುಕ 
ದೈಶ್ಯ ವನ್ನು, ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಅವಳಿ 
ಗಾದ ವ ಧೆ ಹೇಳತೀರದು. ದುಃಖದ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಅವಳು "ಚ್ಚ ಳಂತೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜಿಗಿದಾಡುವಂಕೆ ಉದಪ್ರೇಕಗೊಂ 
ಡುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. | 

ತ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದೇ ತಾನೇ ಮುಂಜಾವಿನೆ 

ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತತಾಯಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ! ಅದೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನ ತೆಕ್ಕೆಯ್ಲ! ಎಂತಹ ಪೈಶಾಚಿಕ 
ದೃಶ್ಯ! ಇನು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯವಾದರೂ ನಂಬಲಾರದಂತಹದಾಗಿದೆ! ಎಂತಹ 
ಅವಮಾನಕರ, ಅನೀತಿಯುತು ಅಸಹೃಪರ ವರ್ತನೆ! ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ ಫ್‌ 


ತಿ 


೭೬ ಇವೆತ್‌ 
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ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ, ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಇವೆರ್ತಳು ಓದಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಬರಹಗಾರನ ಊಹಾ ಚಿತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಟೀಕಿಸುವ ಕುಹಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಂದೂ ದೂಹಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವಳು ಕಂಡ ಅವಹೇಳನದ ಆ ದೃಶ್ಯ ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಯಾ 
ಗಿಸಿತು. ಮ್ತ ತಾನು ಓದಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಂತೆಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ವಾಸ್ತವ್ಯತೆ, ಅವು ನಡೆದ ಘಟಿನೆಗಳ ನೈಜ ಚಿತ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ವಿಷಯ ಇವಳ ಅನುತಾಪನನ್ನು ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿತು. 
ತಾನು ಆ ಬಗೆಯ ಕಥಾಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಯೋಚನೆಗಳ ಪರಿಣಾವ;ವಾಗಿ 6ಇನವೆತ್‌ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. ೪ 

“ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸುಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿ ಯತ್ನಿಸು 
ವೆನು. ಅದರ ಮಾರ್ಗವೆಂತು? ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕು?” ಎಂದು 
ಅದರೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು.ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಅವಳ ಮುಂಡೆ ಅಡಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳೇನು? ಅವಳ 
ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿ ಅಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯ 
ಆಳುಮನುಷ್ಯರ ಗಡಿಬಿಡಿ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ದಾದಿಯು ಬಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ “ ತಾಯಿಯವರಿಗೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚ ದೇಹಾಲಸ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳು. ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಈ ಕೋಣಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಡು. ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ನಾನು ಎದ್ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.ಯಾರೂ ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾದಿಯು ಬಹು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡಳು. 

ಅವಳು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ 


ಇವೆ ೭೬ 








ಅರಿವೆಗಳೆನ್ನು ದಾದಿಯು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾ 
ರ್ದಿಯು ಇವೆತ್‌ಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, 

ಅನೀರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸನ್ನಾಹೆನೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಫಲ ವಾಯಿತು. ದುಃಖವು ಆವರಿಸಿತು. ಮ್ಛೈ ಮರಿತು 
ತಾಯಿಯ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಬಂದು,“ಅನತ್ಯಾ! ಅಮ್ಮಾ! ''ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

« ಇದೇನು ಇನವೆತ್‌? ಹೀಗೆಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಈ ಅಳುವಿನ ಕಾರಣ 
ನೇನು? ಎನಾಯಿತು ಹೇಳು? '? 

ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ “ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ .......” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಮಾತು 
ಬಾರದಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮುಖ ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಆನೇಗ 
ತೋರಗೊಡದೆ “ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ..... ರಾತ್ರ್ರಿ.... ಏನು ನೋಡಿದೆ 
ನೀನು ನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ದುಃಖ ನಡಬೇಕು?ಿ ” ಎಂದಳು 

“ ಅಯ್ಯೋ ಆ ನೋಟ! ಅಯ್ಯೋ 1 * ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಆಳ ತೊಡಗಿದಳು ಇವೆತ್ತ 

ಇದರಿಂದ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಸಂತಾಪ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಕೋರ 
ಗೊಡದೆ, * ಇದೇನು ಹುಚ್ಚು ? ಸಾಕುಮಾಡು ಈ ಸೋಗಿನ ಆಟವನ್ನು. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆ ನನ್ನನು ನಗೆಗೇಡಿಗೆ ಈಡು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಕೊಂಚ ಕೋಪದ ಧಾಟಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ತ 

ಇವೆತ್‌ಳು ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ತಛಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಪಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದನಳು, 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿರ್ಧಾರದ ಧ್ವೈನಿಯಲ್ಲಿ,“ಅಮ್ಮ! ನನ್ನಮಾತನ್ನು 
ಕೊಂಚ:ಕೇಳು, ಹುಚ್ಚಳೆಂದ್ಯೂಏನೂ ಅರಿಯದವಳೆಂದೂ ನನ್ನಮಾತನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ. ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಿಚ್ಚು ಹೃದಯದಿಂದ ನಾನು ಈಗ 


೭೮ ೆ ಇನವೆತ್‌ 


ಹಾ ಮುಟಟ 


ಮಾತನಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣ ನನಗೆ ಬೇಸರನೆನಿಸಿದೆ. ಈ 
ಗೊಂದಲ್ಯ ಗಲಭೆ, ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಜೀವನ, ಹೇಸಿನಡತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ 
ನಿಸುವುದಿಲ್ರ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಜನರಿಂದ ದೂರಸರಿದು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವ.ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಯಾವ 
ಯೋಚನೆ, ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವ, ನಮ್ಮ 
ಇರುವಿಕೆ, ವಾಸಸ್ಥಾನ ಯಾರಿಗೂ ಶತಿಳಿಯದಂತಿರಲಿ. ಈ ಘನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಾರದು. ನನ್ನ ಈ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೀನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆಯಾ? 
ಅಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಡ. ನನಗೇಕೋ ಬಲು ನೋವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹೈದ 
ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡು. ತಾಯಿ ಯೆಂಬ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನಅಳಲನ್ನು ಆರಿಯಲಾರೆಯಾ? 
ಮಾತನಾಡು. ತಾಯೆ? ” ಎಂದು ದೀನವದನದಿಂದ ಇವೆಶ್‌ಳು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಹೌಹಾರಿ ಥಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಕೋಣೆಯ ನಡುವೆ ನಿಂತ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಮಗ 
ಳನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವಳೇನೋಯೆಂಬ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ದುರದುರನೆ' ನೋಡ 
ಶೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ತಾಯ್ತನದ ಮಮತೆಯೊಂದು ಕಡೆ, ಮಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೀನವರ್ತನೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಕಟ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವಳ 
ಕರುಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿದವು. ತನಗುಂಬಾದ ಪರಾಭೆವ, ಅವಮಾನ ಅವಳನ್ನು 
ಹಣ್ಣಾಗಿಸಿದವು. ಮಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯೋಣನೇಯೆಂದು ನಿರ್ಥರಿ 
ಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವಳ ಅಂತಸ್ತು ಐಸಿರಿ, ವೈಭವದ ಜೀನ, ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಸಹವಾಸ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಚಾಪಲ್ಯ ಆ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿ 
ಸಿತು. ಛೆ! ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎದೆ ಗುಂದಬೇಕೆ?ನೀಬ ಯೋಚನೆ ಬಂದು 
ಅವಳು ಚೀತರಿಸಿಗೊಂಡಳು. 

“ ಮಗೂ, ನೀನೇನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿನುವಿ? ನನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲೊಲ್ಲದು ? ” ಎಂದು ಎನೂ ಅರಿಯದವಳಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. 








ಇನಿತ್‌ ೭೯ 








ಮುಗ್ದಳಾದ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ' ತಾಯಿಯ ಈ ವಂಚನೆಯ ಮಾತುಗಳು 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಬುದಿದೆ ಯೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ, ಅದೇ ಸರಳತನದನ್ಲಿಯೇ “ ಅಮ್ಮಾ! ಈ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಗೆಂಶುಕರನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಆ ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮೀರ್ವರ ನಡುವೆ ನೀನು 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಆರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಅನಶೆ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಾನೊಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲುಕೆ. ನಿನಗೆ ಅವರೀ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ 
ನಾನೇ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ.” 
ಎಂದು ಇನೆತ್‌ಳು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಾಟ 
ಕದ ಪಾತ್ರದುತೆ ಆವೇಶದಿಂದ ಅಧಿಕ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಃಖವು ತುಂಬಿ ಬರಲು, ದಿಂಬಿಗೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಓಬಾರ್ದಿಯು ಎನನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಮೆಗಳ ಕಜೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ 
ue ಹುಚ್ಚೇ, ಹುಚ್ಚಿ. ಏನೀ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಹರಟಿ? ಸುಮ್ಮನಾಗು.?' ಎಂದಳು, 

“ ಇಲ್ಲಮ್ಮ. ಇದು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತು ಬಿಡುವ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಅವರು 
ಈ ಮನೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲನಾದಕೆ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಬಿಡುವೆನು.” 

“ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ?” 

"ಎಲ್ಲಿಗೋ! ದಾರಿ ಕಂಡು ಬಂದತ್ತ. ನಾನೋರ್ವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದಿಸುವೆನು ನನಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಹೊಲಸು....ಬೇಡ, ತಾಯಿ.” 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಓಬಾರ್ದಿಗೆ ಶೂಲದಂತೆ ನಾಟದವು. . ಅವಳು 
ಕೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು 4 ಸಾಕು ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಈ ಹಾಳು ಹರಟೆ. ನನ್ನೆ 
ದುರು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮಾತನಾಡಲು ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟುದೇ 
ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಅಳತೆ ಮೀರಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಿನ್ನ ಉದ್ಭಟತನಕ್ಕೇನೆನ್ನ 
ಬೇಕು? ನನ್ನ ನರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ದುರ್ಗುಣವಾದರೂ 


ಲಂ ಇನೆತ್‌ 





ಏನು? ನನ್ನೆ ನಡತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಇದೆ. ಯಾರು ಬಂದು 
ದೂರುವರೋ ನೋಡುವ. ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನ ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅವರ ರುಚಿ ಅರುಚಿಗಳಿಂದ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನ ನಡೆಸಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ “ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸ್ತ್ರ್ರೀ?'ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ್ಲಸ್ರೀಯ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ವರ್ತನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸಹ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ.” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು 

ಓಬಾರ್ದಿಯು ಈ ನಿರ್ಭಿಡಿಯದ, ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಾತುಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ: ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುಳೆಂಬುವುದನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇವೆತ್‌ಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವಳ ತಲೆ ಸಮ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಇದೇನಮ್ಮಾ!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವಳು ನುಡಿಯಲು, 
ಓಬಾರ್ದಿಯು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆದೇ ಆವೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವ 
ರಿಸಿ “ ಅಹುದು. ನನ್ನ ಈ ರೀತಿಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವೆನಿಸಿದೆ. ಆದರೇನು? ಹಾಗೆ ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುವವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನನಗೇನೂ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿ ಏನಾಗು 
ಕ್ರಿತ್ತು? ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಅಡುಗೆಯವಳಾಗಿ, ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕಷ್ಟದ ಜೀವರ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಹೀದಿನ 
ಜೀವನವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಈಗಲೂ, ಎದೆ ಧಸ್ಸೆನ್ನುತ್ತದೆ. 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಸೋಗಳಿಂದ (50us-ಫ್ರಂಚ್‌ ನಾಣ್ಯ) ನಾನು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮ:ಂದರಿದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಮಹಾರಾಣಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ದಿನವೂ ಚಾಕರಿ 
ಮಾಡಿ, ಯಾರ ಮನೆಗೆಲಸದಿಂದಲೋ,ದಾದಿಯ ಕೆಲಸದಿಂದಲೋನೀನು 
ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದಿನವೂ ದುಡದು ದುಡಿದು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೇ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನರಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು.ಆನಂ 
ತರ ನೀನು ಮದುದಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಕ್ಕಳು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿ ಹಣ್ಣಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಂತೋಷ 


ಇನೆತ್‌ ೮೧ 


ಾಾಾಾಾಾಾಿಾರಿರರರನಿಿಾವನಿರಯುಖರುಬನನಿರವವುರಿುನಿಂವಟಿಬಾರರಾನರ.ಪಾರಾರನಿದಾಲೂವಾಾನಾಜಾನಾರನನನಾನುಬವಿನಾವತಬನಿಅದರನನಲನದನು ಲಾಸ 


ಕ್ವಿಂತೆಲೂ, ನೋವು ಕಷ್ಟಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಶರೀರ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆನಂದ, ಉಲ್ಲಾಸ, ಸುಖಭೋಗಗಳು ಕನಸಿನ 
ಮಾತಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಖ ಜೀವೆನ ಬೇಕೆಂದರೆ ನಾನು ಹಿಡಿದ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಮಾತೆಲ್ಲಿಜಿ? ಸೋಗಿನ ಕಂತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಬಂತು? ಅನುಮಾನ ಅಸಹ್ಯವೇಕೆ? 

« ಮಗೂ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಈಗೆ ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬೇಡೆ. ಸಾಯುವವರೆಗೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಜೀವಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಸುಖ ಆನಂದ ಭೋಗ, ಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತುಳುಕಾಡುವ ರಸೆಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಬೇಕು ಹೇಳು? 

4 ಇವೆಶ್‌, ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು; 
ದುಃಖ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು, ನೋವು ಸರಾಭವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಜೀವನ 
ಸುಖವಾಗಲೆಂದು, ನೀನು ಅನುಪಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ರಾಜಕನೈಯಾಗ 
ರೆಂದು, ಈವರೆಗೆ ನಿನಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಹಣ್ಣಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಅಂತಸ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಂತೆ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

“ನಿನ್ನ ಆ * ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸ್ರ್ರೀ'ಯರ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ ನಿನ 
ಗೇನು ತಿಳಿದಿದೆ? ಅವರು ಸೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಚಾರತನ, ದಿನದ 
ಸುಖ ಜೀವನಕ್ಕೆಂದು ಅವರು ಪಡುವ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ದಿನದಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಲಾರದೆ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು 
ದುಃಖಿಸುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣದೇ "ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತೋರಿಕೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಇದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೇ 
ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಪೊಳ್ಳುತನ ನನಗೆ ತಿಳಿದೇಣಇದೆ. ಉಂಡು 
ಉಣಲು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ, ನೀಚ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ತಮಾಪೆಗೆಂದು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಪೊಳ್ಳುತನದ ವಿವರಗಳು ನನಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿ 
ದಿನೆ. ಅವರಂತಹ ನೀಚರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ” 
ಎಂದು ಉಪನ್ಯಾಸದ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ದುಃಖ ತುಂಬಿ 


ಲತಿ ಇನೆತ್‌ 





ಕೊಂಡು ಬರಲು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಚಬುಕಿನ ಹೊಡೆತ ತಿಂದು 
ಅಳುವ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಇನ್ನಾವ ದಿಕ್ಕೆಂದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮೂಕ ನೋಟ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಿಸ್ಟೀರಿಯಾ ರೋಗನೀಡಿತರಾದ ನಾರಿಯರಂತೆ ಮೂಕ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇನೆತ್‌ಳ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಲದ ಆವೇಶ 
ಕ್ಳೊಳಗಾಗಿ, ತಾನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಉಂಟಾಗಿ, ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಮಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಲೆ 
ದೋರಲು, ಮಗಳ ದೀನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ನೀರಾಯಿತು. ಅವಳ ಕಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಗಿದಳು. ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 
“ ನನ್ನ ಅರಗಿಳಿಯೇ! ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಗಿಳಿಯೆ ಅಳಬೇಡ. ಕೆನಗಾಗುಕ್ತಿ 
ರುವ ವ್ಯಥೆಯೆಂತಹದೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಹಿಸಿದರೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಮಗು!'' ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಳಶೊಡಗಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲ ಸಮಯ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆದರು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಓಬಾರ್ದಿಯು ತೊಯ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ 
“ಸುಮ್ಮನಾಗು ಮಗಳೆ. ಸುಮ್ಮನೇ ದುಃಖಿಸಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಹೀಗಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಹೀಗೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾವು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಕೆವು. ಸಮಯ 
ಬಂದಂತೆ, ಗಾಳಿಬೀಸಿದಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾ 
ದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸುಮ್ಮನೇ ಶರ್ಕಿಸುವುದರಲ್ಲೇನಿಜಿ? ೫ ಎಂದು 
ಸಂತೈಸಿದರೂ ಇನ್ಮೆತ್‌ಳ ಆಳು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿನ್ನೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. ಅಂದು ಅವಳು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಅವಳ ಎಳೆಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿದ್ದವಲ್ಲದೆ, ಅವಳನ್ನು ಬಸು 
ನಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದ್ದವು. ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಆ ದೃಶ್ಯ ತಾಯಿಯ ಹಾದರತ 


ಇನೆತ್‌ ₹೩ 








ನದ ಅರಿವು ಅವಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅತೀವವಾದ ಗಾಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತ್ತು. ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯಂತೆ ಬಹುಬೇಗ ಮರೆತು ಬಿಡುವ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವಳದಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಓಬಾರ್ದಿಯು “ ಇನೆಕ್‌, ಏಳು 
ಕೆಳಗೆ ಉಪಾಹಾರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಡಮಾಡುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಅತಿಥಿಗಳು 
ಕಾಯುತ್ತಿರ ಬಹುದು. ಮುಖತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡು” 
ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು ಅದಾಗದು ಎಂಬಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾನ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಡಿಸುತ್ತ, ದುಃಖದ ಆವೇಗದಿಂದು ಬಿಕ್ಳುತ್ತ ಮಾತುಬಾರೆದಿರಲು. 
(4 ಇಲ್ಲಮ್ಮ! ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ನಾನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ಈ ಕೋಣಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ: ಅವರು ನಾಳೆ ಹೋದ ನಂತರವೇ 
ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಬರುವುದಾದರೆ, ನಾನು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ಯಾವಸಮಯಕ್ಕೂ 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಓಬಾ 
ರ್ದಿಯು ಬಹು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಆಟವು ಸಾಗದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ * ಇವೆತ್‌`ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಈ ನಿರ್ಭಾರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಮ್ಮ್ಮಾ. ? ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಕ 

ಇವೆತ್‌ಳು ಎನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಸುಮ ಒನಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಓಬಾರ್ದಿಯು “ ಭು ಇನವೆತ್‌. ನೀನು ಇಂದು" ಹೊರಗೆ ೫2 
ಬೇಡೆ, ಬಹಳ ದಣಿದಿರುವಿ. ವಿಶಾ ತಂತಿಯನ್ನು ನಡಿ. ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ 
ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, ದು:ಖಿಸಬೇಡ ? ಎಂದು ಮಗಳ ಹಣೆ 
ಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಅವಳು ಬಹು ಸುಲಭೆವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಾದಿಗೆ ಬಂದ 
ಕೇಡು ನೆನೆದು ಓಬಾರ್ದಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತ್ತು 

ತಾಯಿಯು ಹೋದನಂತರ ಇರು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯ ಚಿಲಕ 

ಕೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭೆದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಮುಕ್ತ ಯೋಟಿಸತೋಡಗಿದಳು, ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಾ ಳು ಬಾಗಿಲಬಳಿನಿಂತು * ನಿಮಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಏನುಬೇಕು?? ಎಂದು 


೮೪ ಇನೆತ್‌ 





ಕೇಳಿದಳು. ಕೊಂಚೆಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅವಳು ಮಕ್ತಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿ 
ಸಲು, ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು. " ನನಗೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಿಸೆದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದಳು. ಮುಂಜಾನೆ ಹತ್ತುಗಂಬೆಯಗಾಡಿಗೆ 
ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಮತ್ತು ಸಾವಾಲ್‌ರು ನಿರಾಶಿಸಟ್ಟು ಪ್ಯಾರಿಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ಇನೆತ್‌ಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾನ 
ಮೂರುವರೆ ಗಂಬೆಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲ ಬಡಿದ ಸದ್ದಾಯಿತು. 

«ಯಾರದು ೫ 

“ ನಾನು ಮಗುವೆ; ನಿನ್ನ ದಹಸ್ಸಿಕಿ ಹೇಗಿದೆ ಈಗ? ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕು.? ” ಎಂದು ಓಬಾರ್ದಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಮತ್ತೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದಳು. ಓಬಾರ್ದಿಯು ಮಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆದರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
“ ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಗಿದೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಎನಾದರೂ ಆಹಾರ ಸೇನಿಸುವೆಯಾ? » 

“ ಏನೂ ಬೇಡಮ್ಮಾ !'' 

ಮಗಳ ಮೈಸನರುತ್ತ, ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಇವೆತ್‌ಳು 
ಮುಖವನ್ನತ್ತಕಡೆ ತಿರುವಿ ಮಲಗಲು ಆವಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಸಡೆ 
ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, “ ಇನೆತ್‌, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಮೌನ? ಈ ಬಗೆಯ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗುವುದು ಹಿತವಲ್ಲ. 
ಇಂದು ನೀನು ಏಳುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ 
ರುವರು. ಏಳಮ್ಮ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. : 

“ ಈಗ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೇನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುವ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತಾಯಿಯತ್ತ ಮುಖ ತಿರುವಿ “ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡವು ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರ. ಹಿಂದೆ ನಡೆನು ಹೋದುದು ನಡೆದು ಹೋಯಿತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆಕೆಣಕುವುದ) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 
ನನ್ನ ವರ್ತನೆ ತೀರ ಹೊಸಬಗೆಯದಾಗುವುದು. ನನಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ದಯನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಫಿವಾರಿ 


ಐವೆತ್‌ ಆಜ 


ಸಬೇಡ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಏನೂ ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದಳು. 

ತಾಯಿಯಾದ ಓಿಬಾರ್ದಿಯ ಸೈರಣೆ ಮೀರುವಂತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಗಳನ್ನು ಬೈದು ರಗಳೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನೆನೆದಳು. ಅದರೆ ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ, ದುಡುಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, “ ನೀನಿನ್ನು ಎಳಬಹುದಲ್ಲವೆ??' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

« ಹಗಲೇ ಸಿದ್ಧಳಾಗು ವೆನು.” 

ತಾಯಿಯನೆರನಿನಿಂದ ತನ್ನಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಹೊರಡಲು 
ನಿಂತಿರಲು, ಓಬಾರ್ದಿಯು ಅವಳ ಹಣೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು“ಮಗೂ ರಾತ್ರಿ 
ಊಟದ ಮುಂಜೆ ಕೊಂಚ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬರುವುದು ಒಳಿತ್ಲವೆ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


« ಅಗಲಮ್ಮ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡ್ಡಾ ಡಲು ಹೋಗುವ” ಎಂದಳು.ಇಬ್ಬರೂ 


ಸಂಜೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ಊಟಿ ಮುಗಿಯಿಸಿ ಮಲಗಿದರು. 








ಲು 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಇನೆತ್‌ಳೊಬ್ಬಳೇ ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ಹಿಂದೆ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದ ಸ್ಥಳವೇ, ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಬಗೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು “ ಈ ದಿನ ನಾನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ,” ಎಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು, 


ಕಣ್ಣೆದುರು ತಾನು ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ನೀರು 
ಪಳೆಸಳೆಂದು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಆನೆಂದವನ್ನು'ಂಟು ಮಾಡಿ. 
ತನ್ನ ಪಾಕಿವೃತ್ಯದ ಪರೀಕ್ಷಾ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯೆಶೀಲಳಾ 
ಗುವುದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೆಂದೂ, ಅದು ಸ್ತ್ರೀ ಜನಾಂಗಕ್ಕೇನೇ 
ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ನಿರ್ಣಯ ವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇಂದು ತೆನಗೊದಗಿರುವ ವಿಪತ್ತು ಎಲ್ಲ ಯುನತಿಯರಿಗೂ ಬಂದೊ 
ದಗಬಹುದೆಂದು ನೆನೆದಳು. ಹಣದಾಸೆಯ, ಭೋಗಲಾಲಸೆಯ,ಸಂಪತ್ತಿನ 
ವಿಷಯ ಲಾಲಸೆಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾದ 
ತಾಯಂದಿರಿಗೊಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನಳ ಪ್ರಬಲ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಇಚ್ಛೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲು.ಯಾವ ಹಾದಿ ನೈಜ ಮತ್ತು ಸರಳ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇವೆತ್‌ಳು ಯೋಚಿಸತೊಗಿದಳು. 


೮೩೭ ಇವೆತ್‌ 


ES ಪಾವಾ. ಆರಾ. 








ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ಗಡಿಬಿಡಿಯ, ವಿಲಾಸ 
ಪ್ರಮತ್ತ ಜನರಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರ. ಈ 
ಸಲಹೆಗೆ ತಾಯಿಯು ಒಪ್ಪುವಳೆಂದು ಇನೆಶ್‌ಳು ಬಗೆದಳು. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವಳು ಈ ಸಲಹೆಗೆ ಒಪ್ಪದೆ,ಇಂತಹ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರೆ ತಾನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಹಾದಿಯಾವುದಿಂಬುವುದು ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರ. ಇದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದೆರೆ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವುದು; ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದು. 
ಏಲ್ಲಿಗೆ, ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು.ಮುಂದೆ ಜೀನಿ 
ಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು? ಯಾರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು? ಎಂತಹ 
ಕೆಲಸ? ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ತನ್ನ ಮಾನಹಾನಿಯಾಗಬಹುದು; 
ಶೀಲಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರಬಹುನು. ತಾನು ಓದಿದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯ 

ಂತಹೆ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಮದುವೆ 

ಯಾಗದೇ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ತೊರೆದು ಜೀವಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇದು ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ರುಚಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಾಳು ಸಾಗಿಸುವುದೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಜನ್ಮ ರಹಸ್ಯವು 
ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಾನು ಶ್ರೀಮಂತ ಓಬಾರ್ದಿಯ ಮಗ 
ಳಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿದ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನರಿತ ಯುವಕನಾವನೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲಾರನೆಂದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ರೂಪು, 
ಲಾವಣ್ಯ, ಅಂತಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದವೆಲ್ಲರೂ 
ಆಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಕೊಂದಿಗೆ ಮದು 
ನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಆಗದ ಮಾತು. ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಓರ್ವನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದರೆ ತಾನು 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತಳ ಮಗಳೆಂದು ಹೆದರಿ ಮಡುವೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಅವರಾರೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ ಅನುಭವ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮದುವೆಯ ಮಾತಂತೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 


ಲಲೆ ಇನೆತ್‌ 





ಕಂಡು ಬಂತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಮಠಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ನಯ 
ಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಬೆಳೆದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಯಾವ ಧರ್ಮ ಮಂದಿರವೂ ಸ್ವಾಗ 
ಶಿಸುಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸ್ಥಾನವೂ ತನಗೆ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಶೀಲವನ್ನು ತೊರೆದು ಜೀವಿ 
ಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಸಾವನ್ನ ಪ್ಸಬೇಕು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಳು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಧೃಡನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಈ ಲೋಕದಿಂದ ತಾನು ಮರೆಯಾಗುವುದೇ ಒಳಿತೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಳು. 
ಸಾವಿನ ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆಥಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಟುರಗಳು ಬರಲಾರವೆಂದು ನೆನೆದಳು. 
ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಕೆಲ ಸಮಯ ದುಃಖಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವಳೇ ಹೊರತು, ವತ್ತಾವ ಹಾನಿಯು ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ಅವಳು ಎಣಿಸಿದಳು. ಸಾವೇ ತನಗೆ ನಿನೋಚನೆಯ ಹಾದಿ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಸಾಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೆ? 
ಇಲ್ಲವೇ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದಲೇ? ಇವುಗಳಿಂದ ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸತ್ತನಂತರ ತನ್ನ ಸೆಂದರಮುಖ ವಿಕಾರಗೊಂಡು ಭೀಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಷ್ಫಲವಃಗಿ, ಆನಂತರ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಅವಮಾನಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗ ಬಹುದು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಸಾಯುವುದೆಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಈಜುಬಲ್ಲ ತನಗೆ ಅದೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತಿಂದು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ತೂಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು ತೀರ ಸಣ್ಣಕೆಲಸನೆಂಜಿನಿಸಿತು. ವಿಷಪಾನ 
ದಿಂದ ತನಗೆ ಸಾವು ಬಂಜೇತೀರುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸುಗಮವೂ, ಸರಳವೂ, ಥಿರ್ಬಾಧಕವೂ 
ಆದ ಕ್ಲೊರೋಖಾರಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಈ ಉಪಾಯ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊಳೆದುದಕ್ಕೆ 


ಜನೆಶ್‌ ೮೯ 





ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾವು ತನ್ನ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸರಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟಳು. ತನ್ನ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿದುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಷವಾಯಿಶು. 

ಕೂಡಲೇ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳ ನ್ನು ತೊಯಿಸಿ, ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಪವಿತ್ರಸ್ನ ಳದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಸರ್‌ವೀ 
ನಿ ಜಃ ಕೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಮುದ್ದನ ಸ ಶೆನಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ ನಂಥ 
ನಂ ಜಸ್‌ ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ” ತ ಪಿ, 'ಹೊಂದಿ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಸ ದುಃ ಹಿ ತಾನು ಹಿರಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿನಿ ಯಾಜೆನೆಂಬ ಹೆಮೆ ಯಿಂದ ೭ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ನಿಂತು, 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಔನಧೆದ ಫಗ ಹೋದಳು. ಹೆಲ್ಲಿನ 
ನೋವೆಂದು ಒಂದು ಔನ್ಸಿನಷ್ಟು ಕ್ಲೊರೋಫಾರಂ ಚಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಯು 
ಮುಂದೆ ಕ್ರೋಯಿಸೇ, ಷಾತೊರ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಔನ್ಸಿನಷ್ಟು 
ಈ ವಿಷದ್ರಾ ವಕವನ್ನು ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆದು, EN 
ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕೋಟ ಸಡವಾಗಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಜು ಸೇರಿದಳು. 

ಹೆಚ್ಚು ಕು. ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಡಿ ಬಂದಿದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹಸಿವೆ 
ಯೂ ಅಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಊಟಚೆನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುತಿ ತಿ ರುವುದನ್ನುಓಬಾರ್ದಿಯು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ನಗುಮುಖದಿಂದ ವ ಮಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
«« ನಮ ಒಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ನ ಮತ್ತೆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿರುವರು.ರಾಜ 
ಕುಮಾರರಾದ ಕ್ರಾ ವಲೋವ್‌, ಕೆವೇಲಿಯರ್‌ ವಾಲ್‌ರೀಲೇ, ಮತ್ತು 
ಬೆಲ್‌ ವೀನೀ ASG ಬರಲಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಹೆರುಸನ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ ಇನೆತ್‌? ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಮಾತು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು €ಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಸ ಸಮಯದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖ ಬಿಳುಪಾ 
ಯಿತು. ES ನ್ನೂ ಆಡದೇ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 

ಈರೀತಿ ಮಗಳಾದ ಇವೆತ್‌ಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ಯುವ ಗೋಜಿಗೆ ಓಬಾರ್ದಿಯೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮಗಳ ಈರೀತಿ 
ವರ್ತನೆ ಅರಿತವಳಾದುದರಿಂದ ಎನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು: ಅಂದು ಶುಕ್ರವಾರ, ಆದಿತ್ಯವಾರ 
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ಎಷ್ಟು ಬೇಗಬರುವುದೋ, ತನ್ನಮುದ್ದು ಪ್ರಿಯನಾದ ಸಾವಾಲ್‌ನ ತೆಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ ಊಯ್ಯಾಲೆ ಆಡುವ ಸುಖದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇಗ ಬರಬಾರದೇ 
ಯೆಂದು ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಇವೆತ್‌ಳು ಶೈಲುಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಸಾವಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ ಕ್ಲೋರೋಫಾರಂ ದ್ರಾವಕವನ್ನೂ ಹತ್ತೆಂಟು 
ಅಂಗಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಮಾಡಿ ಸಂಜೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಸೇರಿದಳು. 
ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೇಗೆಎದ್ದು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು. ಈ ದ್ರಾವಕನನ್ನು ಜತೆಮೂಡಿಕೊಂಡಳು, ಪಕ್ಕದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಊರಿನ ಔಷಧವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಇವಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಮಾಣದಸ್ಟು ಆ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದುದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸಫಲವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿದಳು. ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಊಟ 
ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಂಜೆ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಳಿಗೆಯಮೇಲೆ ನೆರ 
ಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ.ಅರಾಮಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ದಿನವೆಲ್ಲ ಕಳೆದಳು. 

ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆರ೯ಳು ಕಳೆ 
ದಳು. ಆದಿತ್ಯವಾರ ಮುಂಜಾನೆ ಅವಳು ತನಗೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿಯ ನೀಲಿ 
ವರ್ಣದ ಉಡುಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ಬಲು ಅಂದವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಚೆಲುವನ್ನು ನಿಲುವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು "ನಾಳೆ ಈ 
ಸುಂದರೆ ಆಕೃತಿ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವದಲ್ಲನೆ?' ಎಂದು ಮನದ 
ಲಿಯೇ ನೆನೆದಳು. ಸಾನೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಭೆಯಪಡದಇವಳು ಇಂದೇಕೋ ಆ 
ಮಾತು ನೆನನಾದ ಕೂಡಲೇ ಕೊಂಚ ವಿಸ್ಮಯವಾದಳಲ್ಲದೆ, ಭೆಯಪ 
ಟ್ಬಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು.“ನಾಳೆ ನಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಯಾರೊಂದಿಗೊ ಮಾಶ 
ನಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಕೆ. ಯಾರನ್ನೂ 
ನೋಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಯುತ್ತ ತನ್ನ 
ಚೆಲುವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಯವಗಳ ಅಂದ ಚಂದವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಅನಲೋಕಿಸುತ್ತ 
ಅಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹೊಸಕಳೆ, ನೂತನ ಆನೇಶ 
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ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಆವರಿಸಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಸುಂದರ ಆಕಾರನನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ಈ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲವೆ ಮಾನವರ ಆಕಾರ ರೂಪುಗಳನ್ನು ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಿಸುವ 
ಸಾಧನ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ರೂಪದ ಅರಿವು ಅನಲೋಕನ ಆಗುವದು ಕಷ 
ವಲ್ಲವೆ? ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ. ನಾನೆಷ್ಟು ರೂಸನಕಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು ? ನಾಳೆ ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಕಳೇ 
ಬರವು ಆ ಬಿಳಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪಾರ್ಧಿನ ಶರೀರ ಮಣ್ಣನ್ನು ಸೇರಿ ಹುಡಿಗೂಡಿ ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಮೊದಲು ನೆಲದಮೇಲೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಕಣ್ತೆರೆದು ಮತ್ತೆ ನೆಲವನ್ನೇ ಸೇರು 
ವುದು ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯಮವಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಸಾವು! ಸಾವೆಂಬ ವಿಷಯ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆವಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀತಿಯಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿತು. ಅವಳು ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಶೂನ್ಯ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಭೆಗ 
ವಾನನು ತನ್ನದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಲು 
ಆ ಬೆಳಕು ಇವಳಮೇಲೂ ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಿಡಿಕಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬೀಳಲು, ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜೀವಕಳೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಸುನಗುವಿನೀದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ಆಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಾವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದಿಳು. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನಿಸಿತು. ತಾನು "ಸಾವನ್ನ ಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ದೂರಾಗುವಳು 
ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ; ವಿಕೃವುಗಳು ಅಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಕ್ಷ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಇತರ ವಸ್ತು ಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಿ ಗ ಇದ್ದು ಬಿಡುವವು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲದಂ ತಾಗುವುದು ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಯೆಂದು ಇಷೆರ್‌ಳು ನೆನೆದಳು. 

ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಜನರೇನೆಂದುಕೊಳ್ಳು ವಕೋ ಯೆಂದು ಇವೆ 
ತ್‌ಳು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. « ವಾ ಚೆಲುವು ಇವೆತ್‌ಳದು! 
ಜಗತ್ತಿ ನ ಅತಿಲಾವಣ್ಯವತಿ 1 ಎಂದು ಆದರದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನಾಗು ವರಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದ ಕೈ ಎಷ್ಟು ಮುದ್ದಾಗಿದೆ? 


೯೨ ಇವೆತ್‌ 


ಹ ಗ... 














ಇದೂ ಹಾಳಾಗಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಸೇರೆಬೇಕೊ ? ಆಯ್ಯೋ ನರಗೇಕೆ ಈ 
ಬಗೆಯಾದ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ? ನನ್ನ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಏಕೆ 
ಹಾಳಾಗಬಾರದು? ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಜಗತ್ತು ನನಗಂತೂ ಹಾಳಾ 
ದಂಕೇ ಅಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ ಈ ಹುಚ್ಚು ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನಸುನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮ ನಾದಳು. 


ps 


ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆ ಅಶಿಣ್ಣಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದ 
ವರ ನಗು ಮತ್ತು ಎತ್ತರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತು 

ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಇಂತಹ ನಗೆಯಾಟ ಇತರ ಸಮಂ ಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂತೋಷನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇಂದೇಕೋ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಸಹ್ಯ ವೆನಿಸಿತು ಉತಮ ಗಾಯಕನಾದ ಬೆಲ್‌ ವೀನೀಯು ರಾಗಮಾಡಿ 
ನುಡಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ವ ಆಸ ಸುಮನೋಹೆರವಾದ ಭಾವಗೀತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡೆನಿಸಿಕು. 


«« ಕೆಳಗಿಫ್ಸಿ ಓಂತಿಯೆನು ನೋದೆನ್ನ ಮುಗುಧೆ 
ತಿಳಿಯಾದ ನಗುವಿಂದೆ ಸಂತೈ ಸು ವಶಿತೆ 3) 


ಎಂಬ ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು ಅತಿ ಮಂಜುಳೆ ಸ್ವರದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಹಾಡುವುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬೇಡಾದ ಮ ಜಾ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ತೆರೆದು ಇವೆತ3೯ಳು ನೋಡಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಹಾತೋರೆಯು 
ತ್ರ ಲಶ್ಮ ಆ ಐವರು ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಕೆಲಕಿಲಿ ನಗುತ್ತ, ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತಾ ಹ ಹೊಸಬರೂ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದು ದನ್ನು ಳೆಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಸರನೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದು 
ಕೆಲಿದು, ಅವಳನ್ನು ನೀಚವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಅವಳ ಔದಾರ್ಯದ ಸವಿಯ 


ನ್ನುಂಡು NE ಈ ತುಂಟರ ತಂಡವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಮೈೈಗಳ್ಳರ ಮುಖ ನೋಡುವುದು 
ಸಹಾ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡಾಗಿತ್ತು.ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಪಾನೀಯಗೃಹಗಳಂತೆ ನೆನೆದು 
ಸರಳವಾಗಿ ಬಂದು, ಸುಖಲಾಲಸೆಯಲ್ಲಿ ತಣಿದು, ತನ್ಮು ಮನೆಗೆ 
ಕಳಂಕವನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೋಮಾರಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವ ಸಮಯ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ನೆನೆದು "" ಇವರಿಗೆ ಇಂದೇ ತಕ್ಕಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು 


ಇವೆತ್‌ ₹೩ 











ವೆನು * ಎಂದು ನೆನೆದಳು. ಬೆಳಗಿನ ಉಪಾಹಾರದ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಲು ಕೆಳ 
ಗಿನ ಸದ್ದು ಅಡಗಿತು. 

ಇವೆತ್ತಳು ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು. ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ 
ನಿತ್ಯದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅನುಮಾನವೂ ಬಾರದಂತೆ 
ನಡೆದು ಕೊಂಡಳು. ಕೊಂಚ ಗಂಭೀ(ರದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೊಂಜಿಗೆ 
ಕ್ಳೈ ಕುಲಕಿದಳು. ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯ ಸರತಿಬಂದಾಗ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ 
"ಇಂದು ಶ್ರೀಮಕಿಯವರ ಕೋಪ ಕೊಂಚ ಇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.”ಎಂದು 
ಕೆಣಕುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕರೋರ ಮತ್ತು 
ಬಿರುಸು ಕೀವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆತಳು “ ಇಂದು ನಾನು ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರಂತೆ ಹರ್ಷಭರಿತಳಾಗಿರುವೆನು. ದಿನವೂ ಮಾಡದಂತಹ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಮಾಡಲು ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಂದೆದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹರಃಷ್ಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ತಿಳಿಯಿತೇ? ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 

ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೆಲ್‌ವೀನೀಯವರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೀವು 
ಇಂದು ನನ್ನೊಂದಿಗೇ ಇದ್ದು, ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಮಯಬಂದರೆ ಆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು ತಿಳಿ 
ಯಿಶತೇ? ಉಪಾಹಾರವಾದನಂತರ ಮಾಕ್ಲೇದಲ್ಲಿ (Marly) ನಡೆಯುವ 
ವಿನೋದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಯಲಿಗೆ ಹೋಗುವ. ಎಲ್ಲರೂ ಬರುವಿರಲ್ಲವೆ? 
ಬೆಲ್‌ ವೀನೀಯನರೇ ನೀವೇ ನನ್ನ ಕಾವಲುಗಾರರ್ಯ ಆರ್ಥ ವಾಯಿತೆ? ” 
ಎಂದು ಎತ್ತರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ನಿವರವನ್ನು 
ಸಾರಿ ಹೇಳಿದಳು. | 

ಮೂರ್ಲೇಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಒಂದು ತಮಾಜಿ ನಡೆಯುವುದಿತ್ತು.ಎಲ್ಲರೂ 
ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಅಂದು ನೂತನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಕೌಂಟ್‌ 
ತಾಮಿಣ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಲಕ್ಟಿಸ್‌ ಬ್ರಿಕೇಶೋ ಇವರುಗಳ ಪರಿಚಯ ಇನೆ” 
ಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಮುಂಜಾನೆಯ ಉಪಾಹಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನೆತ್‌ಳು ಮತ್ತೇನೂ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೌನದಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಅಂದು 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ನಿನೋದದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು, 


te ಇಷೆತ್‌ 





ನೆನೆದಿದ್ದಳು.ತಾನಂದು ರಾತ್ರಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಭೀಕರ ಮತ್ತು ಅಮಾನುಷ 
ಕಾರ್ಯದ ಸುಳಿವು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯಗೊಡಬಾರದೆಂದು ನೆನೆದಳು. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹೆ, ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಮರುದಿನದ ಮುಂಚಾನೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಘೋರ 
ಕೃತ್ಯದ ಕುರುಹು ಯಾರಿಗೂ ಶಿಳಿಯಗೊಡಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
6( ಅಯ್ಯೋಪಾಪ! ಎಷ್ಟು ಒಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಳು ಇನೆತ್‌ ? ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಇವೆತ್‌ಳ ಬಯಕೆ ಇತ್ತು. 

ಮುಂದೇನು ಆಗುವುದೋಯೆಂಬುದನ್ನುಕಿಳೆಯಲು ಆವಳ ಹೈದಯ 
ಕಾತರ ಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆ ಹೇಗೆ ಕಳೆಯುವೆನೋ ಯೆಂಬ ವಿಷಯದ 
ಅರಿವೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.ಹೆಚ್ಚು ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಉದ್ರೇಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಮುಂದೆ ಬರುವ ದುಃಖದ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕೆಲವು 
ಗಂಟಿಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ಆನಂದದಿಂದಿರುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಳು. 
ಎಂದೂ ಸೇವಿಸಿದಷ್ಟು ಮೂದಕ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಸೇವಿಸಿದಳು 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಂಡಿಯೂ ಆಯಿತು. ಟೇಬಲ್‌ನಿಂದ ಏಳುವಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಪಡರಿ, ಕೆಂಡದಂತೆ ತೂಕತಪ್ಪಿ ಬೀಳುಪ ಉದ್ರೇಕಾವನ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಇವಳಿಷ್ಟು ಆನಂದ ಉದ್ರೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುವಳೆಂದು ಅಲ್ಲ 
ಸೇರಿದ ಅವಳ ಮಿತ್ಛರು ಅವರವರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಗೊಂಡು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು 
ಎಂತಹೆ ದಣುವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಕೊಡಗಲು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ 
ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಇವೆತ್‌ಳು ಪಡೆದವ 
ಳಂತಿದ್ದಳು. ಒಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗುವಷ್ಟು. ಧೈರ್ಯ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. 

« ನಡೆಯಿರಿ. ಮೂಲೆಗೇದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂತೋಷ ಕೂಟಕ್ಕೆ; 
ಅನಂದೋತ್ಸವಕ್ಕೆ” ಎಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬೆಲ್‌ವೀನೀಯ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಳು. " ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವೆವು.ನೀವು ಮಿಕ್ಕವರು ಸಾಲಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬನ್ನಿ; ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀ 


ಇದೆ3ೀ ೪೫ 





ಮಹಾಶಯರು ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕು. ಅವರೇ ನಮ್ಮದಳ 
ಪತಿ. ಮುಂದೆಬನ್ನಿ ಮಸ್ಕೇಡರೇ, ನಮ್ಮ ಹಂದೆ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಆನಂತರ 
ವಾಲ್‌ರೀಲೇಯವರು, ಆನಂತರ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ಬಂದು 'ಸೇರಿದ. 
ಹೊಸಬರಿಬ್ಬರು. ಹೂ.ಸಾರ್ಜೆಂಟ ಸರ್‌ವೀನ್ನ್ನೀಯವರೆ, ಸಾಗಿರಿ ಮುಂದೆ. 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ ?' ಎಂದಳು. 

ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವರೆಲ್ಲಾರೂ ಸಾಲಾಗಿ ಬೋಗೀವಾಲದ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾರಿಗರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಕ್ಕು ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿದರು.ಅಂತೂ ಯಾರ ಪರಿನೆಯೂಇಲ್ಲದೆ ಈ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾರ್ರೇ 
ಉತ್ಸವದತ್ತ ಸಾಗಿತು.ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸಿ ಕ್ರೀ ನಿಲ್ದಾಣದತ್ತ ಕೆಲವರು"ಇವರು 
ಕುಡಿದು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ಪ್ರಮತ್ತಾ ವ | ಯಕ್ಲಿರುವರು, ಸೋಚ ಸೀತಲ ಜಲ 
ದಿಂದ ಅವರ 4 ಉದ್ರಿ ಕಾ ವಸ್ಥೆ 'ಯನ್ನು ಇಳಿಸುವ?ಎಂದು ಜನರು ಕೋಲಾ 
ಹಲ ನಡೆಸಿದರು. 

ಬೆಲ್‌ವೀನೀಯನ್ನು ಸೆಕೆಯಾಳಿನಂತೆ ಇನೆತ್‌ಳು ಚೇಷ್ಟೈಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು.ಅವಳ ಮುಖದಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಯೋಚ 
ನೆಯ ಛಾಯೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯ ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ್ದಳು.ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಇವೆತ್‌ಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತ ಮುಂದರಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಹಿಂದಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಹರುಷಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಮೂರ್ಲೇ ಪ ಗ್ರಜೀಶವನ್ನು. ತಲುಪಿದರು. 

ಆ ಎ ವಿಹಾರ'ಪ್ರ ದೇರದಕ್ಕೆ ಈ ಜನರ ಗುಂಪು ಬಹುಪತ 
ರಿಂದ ಆ ಕೂಟಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಳಿತು ಬ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಕೋಲಾ 
ಹಲ ಹಚ್ಚಿತು. ಕಗ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ ಇವರಿಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಓರ್ವ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಯನು ತನ್ನ ಕಿರಿದಾಕಾರದ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಈ ಜನರ 
ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೆರುಷ ಹೊಂದಿದನು. 

ಆ ಸಂತೋಷದ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಗೆಯ ಜೋಡುಕುದುರಿಗಳ 
ರಂಕಲ್‌ರಾಟಿಯೂ ಇತ್ತು. (Merry-go- ತ್ತ ) ಇವೆಳ್‌ಳು ಬೆಲ್‌ 


೪೬ ಇನೆತ್‌ 





ನೀನೀಯನ್ನು ರಾಟಿಯ ಕೊರಡಿನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರುವಂತೆ ಬಲಾ 
ತ್ಯಾ ಮಾಡಿದಳು. ತಾನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಲು ರಂಕಲ್‌ರಾಟಔಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಶಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಇತರ 
ಜನರನ್ನು ಓಡುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದಳು. ಆ ಆಟವು ಕೊನೆಗಂಡನಂತರ 
ಬಿಲ್‌ವೀನೀಯು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ತಲೆತಿರುಗಿ ಬೀಳುವಂತಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕು ನಲಿದರು. 

ಆ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೆ 
ಇವೆತ್‌ಳು ಹೋಗಿ, ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಟಿದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಲಾತೃರಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದು 
ತಮ್ಮ ಅಂತಿಸ್ತಿಗೆ ಕೀಳಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದು 
ರಾಜಕುಮಾರನೂ,ವಾಲ್‌ರೀಲೇಯೂ ಕೊಂಚ ಸಿಟ್ಟಾದರು.ಆದಕೆ ಇವೆತ್‌ 
ಳೆದುರು ಅವರ ಸಿಟ್ಟು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆ ಅಂದೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. 

ಆಟಿಪಾಟಿಗಳು ನಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರಜಿಶವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರದರ್ಶನದ ಒಂದು ಕೊನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೂ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ ತನ್ನ 'ಬಳಗದ 
ವರನ್ನು ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ನೋಡುವಂತೆ ಅವರ 
ನ್ನೊಂದು ಸಲ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನೋಡಿ, ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಳು., 
ನದಿಯ ತಿಳಿ ನೀರನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಬಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಡ್ಹೇಶಿಸಿ «6 ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅವರೀಗಿಂದೀಗಲೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾರು ಸಿದ್ಧರಾಗುವಿರಿ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂಡೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇತರರೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಳೆಯರು ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯುವುದೆಂಬುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಅತಿ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸೈನಿಕರಿಬ್ಬರು ಇವೆತ್‌ಳ ಈ ಸವಾಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು. 


ಇನೆ ೪೭ 








ಇವರ ನಗು ಇವೆತ್‌ಳ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಡಿದಂತೆನಿಸಿತು. “ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಈಡೇರಿಸಲು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಈಜುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲವೆ? ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ) ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲಪೆ? ಇದು ನಗೆಗೇಡು” ಎಂದು ಬೇಸರ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಗೆ ಬಲು ನೋವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ “ನಾನಿರುವೆನು, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧನ? ಎಂದು ನುಡಿದು 
ನಿಂತಪಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾರುವು 
ದರಿಂದ ನದಿಯ ನೀರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಇನೆಶ್‌ಳ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಡಿದವು. ಹೀಗೆ ಸರ್‌ವಿನ್ಲೀಯು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಲೋಚಿಸದೇ, 
ಉಟ್ಟ ಆರಿವೆಗಳಿಂದಲೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡುದುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಇದು ಬಲು ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗ 
ವೇದೆನಿಸಿತು. 

ಇವೆರ್ತಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಕೊರಡನ್ನು ಹರಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. * ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶರುವಿರಾ? ೫ ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ ಮಾರುತ್ತರವಾಗಿ, ಆಯುವಕನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿ ಈಜತೊಡಗಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದು, ಈಜುತ್ತ ದಡವನ್ನು ಸೇ 
ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತನು. 

ನೆರೆದ ಜನರೆದುರು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದ ಈ ಸುಂದರೆ 
ಯುವಕನಾದ ಸರ್‌ನೀನ್ತೀಯು ಇವೆತ್‌ಳ ಮುಂಡೆ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿರಲು ಅವನ ಮುದ್ದಾದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೃದು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸವರುತ್ತ “ನೀವು ಬಲು ಸುಂದರರು, ಶಕ್ತಿನಂತರು.” 
ಎಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟಳು. 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೊಬ್ಬಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು “ಇದೇನು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು? ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವಳು ಇವನ 
ಕೂವಲುಗಳೆನ್ನು ಮುದ್ದಿಡಬಹುದೇ?”ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೂಗು ಮುರಿದಳು. 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು “ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿ ಗಂಡುಸರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುದು ಕುಲೀನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತರವಲ್ಲ? 


೯೪೮ ಇನೆಶ್‌ 





ಎಂದುಸಿರಿದಳು. 

ಹತ್ತಿ ರವೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೇರೋರ್ವನು “ಇವಳೆಷ್ಟು ಚೆಲುವಿಯಾದರೂ 
ಅವಳ ಪಿ ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಾನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಮೂರ್ಬನಲ್ಲ' ಎಂದು ದನಿಗೂಡಿಸಿದನು. 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ: £ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೆಲ್‌ವೀನಿಯೆ ಕ್ಸೈ 
ಯನ ಇವೆರ್ಶಳು ಸದು “ ನಿನಗೋದು ಸುಸಮಯ ದೊರಿತಿತ್ತು.ನನ್ನ 

ಪ್ರೀತಿ ಸಂವಾದಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ ಅದರ ಲಾಭೆವನ್ನು 

ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬ. ಮೂರ್ಪ. ” ಎಂದು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿ ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ “ಏನಿವರ ಅನಾಗರಿಕ ಲಕ್ಷಣ? ಬೆಲ್‌ವೀನಿಯವರೇಃ 
ನೀವೂ ಇವರಂತೆ ಕೇವಲ ಮೂರ್ವರೇ?' ಎಂದು ನಗೆಯಾಡಿದಳು. 

ಬೆಲ್‌ವೀನೀಯು ಅವಳ ವಿನೋದದ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವವಂಕೆ ಶಲೆಬಾಗಿಸಿ ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದ, ಕ್ರಾವಲೋವ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೂ, 'ಮತ್ತು ವಾಲ್‌ರೀಲೇಯವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯಾವಾದುದನ್ನು 
ಇವೆತ್‌ಳು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಳು. ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರು ಕೀರ ಬೇಸತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಇನ್ನೂ ಒದ್ದೆ ಅರಿವೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಸರ್‌ವೀನ್ವೀಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿ' “ಪಾಪ ಮಸ್ಕೇಡರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅಯ್ಯೋಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
ಗಳಿಸಲು ತಾವು ಬಲು ಆತುರರಾಗಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಈ ಸಂಕಟ ಒದಗಿಶಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾರಣವಾಗಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಅವಳು ಅಳತೊಡಗಿದುದು ಬೆಲ್‌ 
ನೀನೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತೀರ ಬೆರಗಾಗಿ “ಹೀಗೇಕೆ ಇವೆ? 
ಏನಾಯಿತು? ' ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 

“ಮಹಾಶಯರೇ,ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಡಬೇಡಿರಿ.” ಎಂದಳು ಇವೆರ್ತ, 


ಮತ್ತೆ 4 ಅವಳು ಕೊಂಚ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ “ ನಿಮಗೆ ಸುವ್ಮೂನಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇನೆತ್‌ } ೯೯ 


ತಾ 


ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅಳುವಿಗೆ ಕಾರಣನೇನಿತ್ರೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ನಗುವಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಬಲು ಅನಂದದಿಂದ 
ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇವೆತ್‌ಳು ಏಕಾನಿಕಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೆರಿತಿಕಿ 
ಯಾಗಿ ಅಲೆಗಳೆದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಆಳವು ಶೀರ ನಿಕೋಪಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಅವೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವದೇ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತು. 

ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೆಲ್ನನೀನೀಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಂಕು 
ಬಡಿದವನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಏನೂ ತೋಚದೇ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ 
“ಇದೇನು ಇವೆತ್‌? ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಕೊಡಗಿದ. 

ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರ್‌ ನೀನ್ಲೀಯು ಸಪ್ಪೆ ಮುಖದಿಂದ ಮಂದೆ ಬಂದು 
“ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ. ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸವಾದಂತಿದೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಆವೇಶದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಜನರು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಇಂತಹ ನಡಾವಳಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದವರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ.? ಎಂದು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೆಯ 
ಕಡೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಉಳಿದ ಮಿತ್ರರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಇವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮನೆ ಸಮೀಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಇವೆತ್‌ಳು ಅವನ ಕ್ಫೈ 
ಕೊಸರಿ ಕೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೇ. ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಳು. 

. ರಾತ್ರಿ ಊಟದ ಸಮಯದವರೆವಿಗೂ ಅವಳು ಕೆಳೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮುಖ ಹೆಚ್ಚು ನಿಸ್ತೇಜ ವಾಗಿತ್ತು; ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಅವಳ ವರ್ತನೆ ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ಒಂದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಕೆಲಸಗಾರನ 
ಪೋಷಾಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು, ಅವನು ಆ ಅರಿನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂಲಿಕಾರರಂತೆ ಅವರ ಮನೆಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡ ತೊಡಗಿದನು. 


ಓಂ ಇನೆತ್‌ 








ಇವೆಳ್‌ಳು ಬಲು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಅವಳ 
ಚಲನ ವಲನಗಳುುಹಾವ ಭಾವಗಳು ಬಲು ಅವಸರದ ರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದ ವು: 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೇಕೆ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಳೆಂಬುದೆ ಸರ್ಥವೀನ್ನೀಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತಿತ್ತು.ಅವಳು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ತೀರ "ಜಜುಗ್ರಸ್ತಳಾದಂತೆ ತೋರಿತಃ. 
ಊಟದ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವ ವಿಭಾನ ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಇನೆಶ್‌ಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದಳು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ, ಸಂತೋಷದ ಹರಟಿ ಕೇಳಿ ಬರು 
ಪ್ರಿದ್ದ ದ್ದವು. ಕೇವಲೀಯರ್‌ ವಾರ್ಲರೀಲೇಯ ಹಾ ಾ3ಸ್ಯಮಯ ಮತ್ತು ಕುಚೇ 
ಸ್ಟೆಯ: ಗಾಜಿ ಮಾತುಗಳು ವೈಯುಕ್ತಿ ಕ i ಕೇವಲ ಕೆಳದರ್ಜೆಯ 
ಇಮುಕ ಗುಡು ಡು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸರಸ ವಿರಸಗಳು, ಅವಳಲಿ ಅಧೆ ರ್ಯವನ್ನುಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಂದು ಇನೆತ್‌ಳು ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ಸ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ 
ಬಾಧೆಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನಡೆಯುವ ವಿನೋದದ ಹೆರಟಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಕೆಲಸಮಯ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಹೆಚ್ಚು ವೈನನ್ನು ಕುಡಿದ 
ಸರ್‌ವೀನ್ಚೀಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೂಲಿ ಕಾರನಂಶೆ ಆಭಿನಯಿಸ ಶೊಡಗಿ, 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಜೋದ್ಯದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕಕಿ 
ಯುನ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿನೋದವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಅಭಿ 
ನಯ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತ್ತು. 
ಇನೆತ್‌ಳು ತಾ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು, ಟೀಬಲದ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ, ಬಿಳಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಬರೆದೆ ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶ 
ಹೀಗಿತ್ತು: -- 


«ಆದಿತ್ಯವಾರ, ರಾತ್ರಿ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟಿ, ಸೂಳೆಖಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ನ. ಹ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಪಾತಿವೃತ್ಯ 
ERE ಮುನ್ನ ಓರ್ನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಜನ ದಲ್ಲಿ ನನೆ ಸನ್ನು ಯಾರೂ ಮದುವೆಯಾಗಲಾರರೆಂದು ನನಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲೋರೋ ಫಾರಂದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಲಿ 
ಡ್ಲೇನೆ. ಸಾನಿನ ತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶ 





ವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಹೊಣೆ 
ಗಾ: ರಲ್ಲನೆಂದಂ ಸಾರುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ. 
"ಇಲ್ಲಿಯೆ ವರೆಗೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಲನಿಸುವ 
ಳಿಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಗಳು. ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಎಣವೆತ? 


ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಲಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಡಚಿ, ಮೇಲೆ ಕೊರಿಕೆಗೆನೂತ್ರ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದು ಟೇಬಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಳು. 

ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿತ್ತು,ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು 
ನಿಂತು ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬೀಸುತಿದ್ದ ಮಂದ ಮಾರುತದಿಂದ ಕೊಂಚ ಶಾಂತಿ ಸಡೆಯಲೆಪ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಗಾಳಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಟೀಬಲದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಕ್ಲೊರೋಫಾರಂ ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನಿ 
ಟ್ರಳು. ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಮಲಗುವ ಮಂಚನಿಶ್ತು. 

ಕೆಳಗೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ರೋಜಾ ಗಿಡವು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೋ 
ಸುಗ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ ಕೊಂಚ ಸಮಯ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಬೆಳಕೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಂಚಮಿಯ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಇನೆಶ್‌ಳ ನೊಂದ ಹೃದಯ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮೇಘಗಳ ನಡುನಡುನೆ ಹಾದು ಬರುವ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಸಂದೇಶವನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವೆತಿಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರ' ಬದಲಾಗುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವೆತ್‌ಳು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಶಾನು ಸಾಯುನೆನೆಂಬ ದುಃಖ 
ದಾಯಕ ಯೋಚನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು ಇದು ಅವಳನ್ನು 
ಅತೀವ ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತು. ಉಸಿರು ಹಿಡಿಯುನಂತಾಗಿ ಮಾತು 
ಗಳೇ ಹೊರಡದಂತಾದವು. ತನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ, ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದ್ಯಸಲುಗೆಯಿಂದ,ಈ ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಾದರೂ 


ಣಲ೨ ಇನೆತ್‌ 


ರ ಕ್ತ 


ಬರುವರೇನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಯಿತು. 

ಕೆಳೆಗೆ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಿಶ್ರರ ಕೊಲಾಹಲ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು ನಿಚ್ಚ LN ಸ್ವ | 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕವಕೆಲ್ಲರಿಗೆ ಒಂದು ವಿನೋದದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಡುನಡುವೆ ಮತ್ತಿತರರ ನಗುವಿನ 
ಅರ್ರಟವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ನಗುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನೆತ್‌ಳು ಕೊಂಚ ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾ 
ದಳು. ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಒಳಿತೆಲ್ಲವೇದು ಒಂದು 
ಸಲ ನೆನೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ಬರೆದಿಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೆ ತಾನೂ ನಕ್ಕು. ನಲಿಯಲೇ ಬು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು.ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಿರುದ್ಧ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ ಹೊಯ್ದಾ 
ಡುತ್ತಿರಲು ಇನೆತ್‌ಳು ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಬಾಗಿಲು 
ಭೆದ್ರವಾಗಿ ಚಿಲುಕ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಟೀಬಲನ್ನು ದೃಢ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಿದಳು. 
ಟೀಬಲದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಕೆಣೀರೋಫಾರಂ ಸೀಸೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅದರೊಳಗಿನ ದ್ರಾನಕನನ್ನು ಕೊಂಚ ಹತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನದ ಮತ್ತು ಒಬಲವತ್ತರವಾದ . 
Wo ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿತು. ಮೂಗು ಮುರಿಯುವಂತಹ 

ಇಸನೆ ಅವಳನ್ನು ಆನಗ ಆ ದ್ರಾವಕದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಹತ್ತಿ 
Be ತನ್ನ ead ತರುತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ" ಒರಗಿಕೊಂಡಳು. ಅದರ ವಿಷವಾಯುವು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಬಾಯಿಯ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದಳು.ಗಂಟಲವರೆವಿಗೆ 
ಆ ದ್ರಾವಕದ ಆನಿಯು ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಂಚ ಕೆಮ್ಮಿ, ಆಸಂತರ ಬಾಯ್ಕಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಆ ದ್ರಾನಕದ ಟೂ ಒಳಗೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ 
ಮೂ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದೆ. ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದ ಆ ವಿಷವಾ 
ಯುನನ್ನು ವಾಸನೆನೋಡುತೊಡಗಿದಳು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ವ.ಲಗಿವ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರತಸ್ಪ ತೊಡಗಿತು. ಅರೆ ಎಚ್ಚರದ 








ಇನೆಶ್‌ ೧೦೩ 





ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವೆತ್‌ಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ವಿಳತೊಡಗಿದವು. 

ಆ ವಿಷವಾಯುವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡಂತೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಅತಿ 
ಭಾರವಾಗಿ ತೋರಿ ಬಂದ ಹೈದಯದ ಭಾರ ಹಗುರಾದಂತೆನಿಸಿತು. ತಾನು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಹೇಗೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಗಾಳಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನಶರೀರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೇಲುತ್ತಿ ರುವಂತೆನಿಸಿತು. 
ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ದುಃಖದ ಯೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಕನಸಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ದುಃಖವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆನಂದದ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆನಿಸಿತು. 

ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಹಕ್ತಿಯತುಂಡಿನಲ್ಲಿಯ ದ್ರಾವಕವು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗಿ ಅದು ಒಣಗಿದಂತೆನಿಸಿತು. ಆರೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇವೆತ್‌ಳು ಇನ್ನೂ 
ತನಗೆ ಸಾವು ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಡವರಿಸುತ್ತ ಹತ್ತಿರವೇ ಕೈಗೆ 
ನಿಲುಕುವಂತೆ ಟೇಬಲದಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ ಸೀಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಕೆಳಗಿನ 
ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದೂರ, ಬಹುದೂರ, 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ.ರಾಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವೂ ಕನ 
ಸಿನಂತೆನಿಸಿದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚೇತನವಿತ್ತಂತೆನಿಸಿತು. ಆದುರಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ದ್ರಾವಕದಿಂದ ತೋಯಿಸಿದ ಹತಕ್ತಿಯಶುಂಡನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ತುಟಿಗಳಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸಿರಾಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

ದ್ರಾವಕದ ವಿಷವಾಯುವು ಅವಳನ್ನು ಅಜ್ಞ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವು 
ತ್ತಿತ್ತು.ಅವಳ ಶಾರೀರಕ ವ್ಯಾಪಾರದಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹಿಡಿತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಡಿಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ದಿವ್ಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಮೇಲಿನ ಸುಖದಲೋಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗುವಾಗ ಆಗುವ ಆನಂದದ 
ಅನುಭವ ಇವೆರ್ತಳಿಗಾಯಿಶು, ಆ ಅನುಭೆವದ ವಿವರ ಹೀಗಿತ್ತುಃ-ಪುಪ್ಪ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 
ಇನೆತ್‌. ಸುತ್ತಲೂ ಜನರು ಅವಳನ್ನು ಪೊತ್ಸಾಹಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೆಯು 


೧೦೪ ಇಬೆತ್‌ 





ಸಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅದರೆ! ಆದರೆ |! ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ನಾವೆಯು ಮತ್ತೆ 
ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಂತೆ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಸರ್‌ವೀನ್ತೀಯು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, 
ಅವನಿಂದ ಸ್ವಾಗತಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಿಗಳ ಪಂದ್ಯಾಟವನ್ನು 
ನೊಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜನರ ಕೋಲಾಹಲದ ನಡುವೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೈಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚೆ, ಮೈಗೆ ಮೈ ತಾಗಿ ಭೆರದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ...ಆದರೆ ? 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವಳ ಕನಸಿನ ಅನುಭವ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ತಾನಿನ್ನೂ” ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ವರಾಡಿಕೊಂಡಳು, 
ಹಿಂದಿನ ಕನಸಿನ ವಿವರವೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೋಗಿತ್ತು. ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆವೇಗದ ಅವಾಂತರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಉದ್ದೇಗದ ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದುಃಖಸನಿ 
ವೇಶಗಳ ತಾಕಲಾಟಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತನುಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುವ 
ಚಂದ್ರನ ನೋಟಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಕ್ಲೋರೋ 
ಫಾರಂ ದ್ರಾವಕದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹೃದಯದ ಆವೇಗ, ದುಃಖ 
ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯ ಭಾವ 
ನೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು, ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಆತುರಗೊಂಡ ಅವಳ 
ಮನೋನಿಶ್ಚಯ ಕೊಂಚ ಸಡಿಲಾಗುವಂತಿತ್ತು. 

ತಾನೇಕೆ ಜೀವಂತ ಇದ್ದು ಸುಖದ ಬಾಳು ಬಾಳಬಾರದು?ತನ್ನನ್ನು 
ಜನರೇಕೆ ಪ್ರೀಕಿಸುವದಿಲ್ಲ? ತಾನು ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರವರ್ತನಳೆಂದು ಜನರೇಕೆ 
ಅದರಿಸಿ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು? -ಮಾನವಲೋಕದ 
ಯುವಕನು ತನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರಲು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅವ 
ಗುಣಗಳಾವವು? ತಾನೂ ಇತರ ಕುಲೀನ ಪ್ರೀಯರೆಂತೆ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ 
'ಬಾಳುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಸುಖ, ಅನಂದ, ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳು 
ಜಿನಿಸಲು ತನ್ನನು? ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನೆನೆದಳು. 
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ಈ ಬಗೆಯ ಅರೆಎಚ್ಚರದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇವೆತಿಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಆ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಹತ್ತಿಯ ಮಣೆ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಅ ವಿಷನಾಯು 
ವನ್ನು ವಾಸನೆ ನೋಡುತ್ತ ಉಸಿರಾಡಿಸತೊಡಗಿದಳು.ಈ ಸಲ ಆ ದ್ರಾವಕವು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ತಾನು ಈ 
ಸಲ ಸಾಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಇವೆತ್‌ಳದಾಗಿತ್ತು.ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆವೇಗದಿಂದ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತ, ವಾಸನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕೆಳಗಿನ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕೇವಲ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಅವಳ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಒಂದು ಹಾಡು ಹೊರ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಸ್ವರದಿಂದ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಾವ ಗೀತೆ ಪ್ರೇಮದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಂಡೇಶವನ್ನುಸಾರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಗೀತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೋ ಪಿಯಾನೋ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇನೆಶಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಈ ಅರೆ ಎಚ್ಚರದ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಮೆತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವಿವರ ಹೀಗಿತ್ತು:- 

ಇವೆತ್ಳಳು ಕೈಗಳಿಂದ ನಭೋ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವಂತೆನಿ 
ಸಿತು. ನದಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ, ಮೇಘಗಳ 
ನಡುವೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ, ಮೈವೆತ್ತ ಸುಖದಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಗೂ ಹೆಗುರಾಗಿ 
ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಠುವಂತೆನಿಸಿತು. ವೇಗವಾಗಿ ಅವಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾರಿ, ಹಾರಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳೊಂದು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಸೆದ 
ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೀನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹರುಷದಿಂದ ಆದನ್ನು ಬಯ 
ಲಿಗೆಳೆದು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬರಲು ಅದನ್ನು 
ಇವೆತ್‌ಳು ಆತುರದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಬಲು ಆಸೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಜೆನಿ 
ಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ ದೊರಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ಸೀಯು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕುಳಿತಿಜ್ಬ. ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
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ದಂತೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯೂ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸಸಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ. ಅವನಿಗೊಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕುದುರಿ ದೊರೆಯಿತು. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ನಿಷವಾಯುವಿನ ಮಬ್ಬು ಕೊಂಚ ಇಳಿ 
ದಂತಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಸೂರ್ಣ ಎಚ್ಚ ರವಿರವಿಲ್ಲ. “ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮೇಣದಿತ್ತಿಯ 
ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸು, ಆಪಾಯಕರ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ತಾಯಿಯಾದ 
ಓಬಾರ್ದಿಯು, ಮತ್ತು ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಈ ಎಚ್ಚರದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಒದರುವುದು ಇವೆತ್‌ಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ಇನೆತ್‌ಳಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೇಳುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದು, ಕ್ಲೊರೋಫಾರಂ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಾವು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರಲಾರಡೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಮಾಷೆಯ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅಸಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯಾರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ, ಮಾತನಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ 
ದವಳಂತೆ ನಟಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಆ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ವಾಸನೆ ನೋಡಿದಳು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ 
ದ್ರಾನಕದ ನಿಷಬಾಶಾವರಣನು ಅ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆರಡಿಕೊಂ 
ಡಿತ್ತು; ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸತ್ತವ 
ಳೆಂತೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಕಾಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಳು. 

ಕೆಳಗೆ ಜನರ ನಡುನೆ ಇದ್ದ ಓಬಾರ್ದಿಯು “ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ ದೀಪನನ್ನು ಆರಿಸದೆ ಎಚ್ಚೆರತವ್ಪಿ ಮಲಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಅಳಾದ ಕ್ಲೆಮೆನ್ಸಳನ್ನು ಕಳುಹಿ ದೀಪವನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ತೆರೆದಿರುವ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು.” ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿದುದು ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಕ್ಲೆಮೆನ್ಸಳು ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಇನೆತ್‌ಳು ಸುಮ್ಮನೇ 
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ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ “ ದೀಪವನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಮಲಗಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಕಬ 
ಯನ್ನು ಸಹಾ ಮುಚ್ಚಿ ಜು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ 'ಹಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ಇವೆತ್‌ಳ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಇ ಊಂ ಎಷ್ಟು ಒದರಿದರೂ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಮಾರುತ್ತರ 
ಬಾರದಿರಲು ಕೆಳಗೆ ಜೋಗಿ “ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಎಚ್ಚರ ತನಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು 
ಪ್ರಿ ರುಮಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಾ ಇಗಿಲನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ 1 ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮಸಕುತಳು. ನಾನೆಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತು ಇವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಓಬಾರ್ದಿಯು ಕ್ಲೆಮನ್ಸಳ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದೆ 
«ಇವೆರಳು, ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ಮಲಗುವ ಸ್ವಭಾವದವಳಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವುದೂ ಒಳಿತಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ 
ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? '' ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸುವದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು, ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಕೋಣೆಯ ಕಿಬಿಕಿಯು ತೆರಿ ರೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ನೀತು " ಇವಮೋಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ |! ಇನೆತ್‌ಳು ಸುಖಥಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ ! ಇವೆತಳಿಗೆ ಸುಖನಾಗಲಿ!! ಸುಖವಾಗಲಿ!!! ?' ಎಂದು ಎಷ್ಟು 
fs ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಆವಳೇನು ಎದ್ದು ಬರಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗದಿರಲು, ಓಬಾರ್ದಿಯು ಗಾಬರಿ 
ಹ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೀನವದನದಿಂದ " ನನಗೇಕೋ ಭೆಯವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಇವೆತ್‌ಳ ದಿನದ ವರ್ತನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಎಂದೂ ಅವಳು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದವಳಲ್ಲ. ಒಳಗೆಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ, 
ಭಯಾನಕವಾದ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಅಗಿರಲಾರದೆಂದು ನೆನೆ ಯುತ್ತೆ (ಫೆ? 
ಎಂದು ಓಬಾರ್ದಿಯು ಪೇಚಾಡುವುದನ್ನುಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನುರುನಿದರು. 
ಆ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸರ್‌ವೀನ್ಸೀಯು ರೋಜಾಗಿಡದ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳ ಕೆಲವು ಎಸಳುಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿತರ ಹೂವಿನಬಳ್ಳಿಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು 


ಗಿಂಳ ಇನೆತ್‌ 





ಕಿತ್ತಿ ಕಿಟಿಕಿಯ, ಮೂಲಕ ಕೋಣೆಯ ಒಳಗೆ ಎಸೆದೆ. ಅನೇಕ ರೋಜಾ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಅವನು ಎಸೆದಂತೆಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಮಲಗಿದ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ನೋಟ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇನೆತ್‌ಳು ಎದ್ದು 
ಬರುವಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಳಗಿನಿಂದಲೇ, ತಾಯಿಯಾದ ಓಬಾ 
ರ್ದಿಯು "ಮಗೂ, ಇನೆಶ್‌! ಏನಾಗಿದೆಯಮ್ಮಾ ನಿನಗೆ? ಎದ್ದು ಮಾತ 
ನಾಡು ೫ ಎಂದು ಅಳುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೊರಳೆತ್ತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು « ಇವೆರ್‌! ಇದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ನಾನೇ, ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಸಾರಿದೆ. 

ಕೆನೇಲಿಯರನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭೆರದೆಲ್ಲಿಯೋ, 
« ಈ ಮಾರ್ಗ ಇನೆತ್‌ಳು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯ 
ವರೊಬ್ಬರೇ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನುಹಕ್ತಿ ಹೋಗುವುದಂತೂ ನನಗೊನ್ಸದ ಮಾತು. 
ಅವರೊಬ್ಬರಿಗೇ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಹಂಬಲ? ನಾವೆಲ್ಲಾರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆವ 
ಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ, ಅವಳು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರಬಹುದು. ಸರ್‌ವೀನ್ನ್ನೀ 
ಯನರೇನು ಹೆಚ್ಚು?'' ಎಂದು ಎತ್ತರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ. 

ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಇವೆತ್‌ಳು ಬೇಕೆಂದು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುಚೇಪ್ಟೆಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಏಕಕಂಠದಿಂದ 
“ಹೀಗೆ ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಇನೆತ್‌.ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯೆ 
ಒಬ್ಬರೇ ನಿನ್ನ ಕೋಣಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ.?? 
ಎಂದು ಒದರಿದರು. 

ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಗೊಂದಲದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಇನೆತ್‌ಳಿಂದ ಮಾರುತ್ತರಬಾರದಿರಲು, ಓಬಾರ್ದಿಯ ದುಗುಡ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. “ಅಯ್ಯೊ, ಇನ್ನು ಎಷ್ಟುದೂರ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು? ಬೆಂಕಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸರಸವೇ? ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಕೊಣೆಯೊ 
ಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಜಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲೇಬೇಕು. » ಎಂದು ತನ್ನ 


ಇಷೆತ್‌ ೧೦೯ 





ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. 

4 ಇವೆಶ್‌ಳಿಗೆ ಡ್ಯೂಕರಾದ ಸರ್‌ ವೀನ್ಲೀಯನರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಮತೆ, ಅವರೇ....... » ಎಂದು ನಾಟಕೀಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕ್ರಾನಲೋವನು ಸೂಚಿಸಿದ. 

ಆದರೆ ಕೇವಲೀಯರ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು " ಅದೇಕೆ? 
ಚೀಟಿ ಹಾಕುವ. ಯಾರ ಹೆಸರು ಬರುವುದೋ ಅವಕೀ ಈ ಕೆಲಸ ಕೈಕೊ 
ಛೃಲಿ, ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಸಲಹೆಯಸನ್ನಿತ್ತ. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮ 
ವಾಗಿ ಮಡಚಿದ ನಂತರ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಅದರೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಚೇಟ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು, ರಾಜಕುಮಾರನ ಹೆಸರೇ ಬಂದಿತು. “ರಾಜಕುಮಾ 
ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 

ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಗೆಲುವು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿಬ್ಲ. 
ಅವನು ಪೆಚ್ಚು ಮೋರಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಕೊಡಗಿದ, ಆನಂದದ 
ಬದಲು ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯೆನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆವೇಲಿಯರ್‌ ವಾರ್ಲ್‌ರೀಲೈೆ * ಏನು ಏತಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ? ಸಾಗಿರಿ 
ಮುಂದೆ ರಾಜಕುಮಾರರೇ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

“ ಏನೂ ಇಲ್ಲ...ಆದರೆ...ಆದರೆ... ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು 
ನಿಚ್ಚ್‌ಣಿಕೆ ಬೇಕಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದ. 

ಅವನ ಈ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗತೊಡಗಿ 
ದರು. ಸಾವಾರ್ಲನು ಮುಂದೆ ಬಂದು * ಅಡೇತಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ರಾಜಕು 
ಮಾರೀ? ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗುನೆವು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು "ಆ ಬಾಲ್ಕನಿಯ ಅಂಚನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರನೇ ಇರುವ ಆ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿರಿ?' 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅವನು ಆ ಅಂಚನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು, ಅಸರವಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಸಬ 
ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅದರ ಅಂಚನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋತುಬಿದ್ದು 
ಮುಂದೇನೆಂಬ ಮಾರ್ಗ ಶೋರದೈಕೊಂಚ ಸಮಯ ತೂಗಾಡಿ ಥೊಸ್ಸೆಂದು 


೧೧೦ ಇವೆ 
೨.೨೫2. ಎ೯ ಪಿಸಿಹಾಸಿ ಸರ ಮಾಹ ತಾವೋ ಕಂಕಣ 
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ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟರು. 

« ಮುಂದೇನು? ಯಾರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ 9? ಎಂದು ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ಸೀಯು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಸ್ನೆಗೆ ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನಿ ಂದಲೇ ನೆರನೇರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸರ್‌ 
ನೀನ್ನೀಯು ಬೆಲ್‌ವೀನೀ ಮತ್ತು ಕೆವೇಲಿಯರ್‌ ಇವರುಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಕೇಳಿದ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಡಾಗಿತ್ತು. ತಾವು ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. 

“ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವುದು? ಓಬಾರ್ದಿಯವರ ದುಃ ಖವನ್ನು ನೋಡ 

ಲಾರಿ. ಆಯಿತು, ನಾನೇ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಕೆ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಭವನ್ನು ಆಸರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನುರಿತ 
ಚ ಅಟಿಗಾರನಂತೆ, ಕಂಬಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಏರತೊಡ 
ಗಿದ, ಕಿಟಿಕಿ ಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕೆಳಗಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನ ಸ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ ಕರತಾಡನ ಮಾಸುತ್ತಿರಲು ಸರ್‌ನೀನ್ಲೀಯು ಮತ್ತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ, " ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ 
ಬೇಗ ಬನ್ನಿ. ಇವೆತ್‌ಳು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ಮಲಗಿರುವಳು?' ಎಂದು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ. 

ಗೊಂದಲವೇ ಗೊಂದಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಓಬಾರ್ದಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಏರಕೊಡಗಿದರು. ತೆರೆದಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಶಾಂತ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಬಿಳಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು, ಇನೆತ್‌. ಓಬಾರ್ದಿಯು ಓಡಿಬುದು ಮಗಳಮೇಲೆಬಿದ್ದು 
"ಏನಾಗಿದೆ ನನ್ನ ಮಗುಗೆ? ನಿನಗೆ ಏನಾಗಿದೆ? ಹೇಳು ನನ್ನ ಮಗೂ'' ಎಂದು 
ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅನೇಗದ ನಡುಕವಿತ್ತು. ದುಃಖದ 
ಅನುಕಂಪವಿತ್ತು. 

ಟೇಬಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದ ಕ್ಲೋರೊಫಾರಂ ಸೀಸೆ ಯನ್ನು 


ಇನೆತ್‌ ಗಿಗಿಗಿ 





ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಸರ”ವೀನ್ಸೀಯು “ ಈ ವಿಷದ ದ್ರಾವಕವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಎಚ್ಚುರ ತಪ್ಪಿ ಮಲಗಿರಬ 
ಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇನೆತ್‌ಳ ಎದೆಯೆ ಹತ್ತಿರ ತನ್ನ ಕಿನಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಎದೆಯ ಬಡಿತ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಎದ್ದು ಕಿಂತು 
4 ಇನಳು ಬದುಕಿರುನಳು. ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.ಇಲ್ಲಿ ಅಮೋನಿಯಾ 
ಇರುವುದೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಕ್ಲೆ ಮೊನ್ಸಳೂ ಹೌಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಮೋನಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸದಿದ್ದು ದರಿಂದ 4 ತನಗೇನು ಬೇಕು? ಏನುಬೇಕು ?) 
ಎಂಡು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

«ಅಮೋನಿಯಾ!........ ಅಮೋನಿಯಾ!........ ಇದೆ ಏನು?” ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. f 

ಈಗಲೇ ತರುವೆನು. '' ಎಂದು ಅದನ್ನುಶರಲು ಅವಳು ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ಕೊಂಚ ದೂರ ಸರಿ 
ಯಿರ್ರಿದಯೆವಿಟ್ಟು, ತುಂಬಾ ಗಾಳಿಬೇಕು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹವೆ ಈಗ ಬೇಕೇ 
ಬೀಕು.” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 

ಹಿ ಬಾರ್ದಿಯು ಮುಖಮುಚ್ಚ್ಛಿಕೊೋಡು ಅಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ 
ತ್‌ಳು ಮಲಗಿದ ಮಂಚದ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿಶಿದ್ದಳು. ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ರೋದಿಸುತ್ತ “ ಇವೆತ್‌! ಇವೆ | ನನ್ನ ಮುದ್ದುಗಿಳಿಯೆ, ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಅರಗಿಳಿಯೆ. ನನ್ನ ಮಗುವೆ, ಮಾತನಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ಇನವೆತ್‌! ಅಯ್ಯೋಣ ಇನೆತ್‌ ! ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಕೋ 
ದೇವರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ಈ ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳಿಗೆ ಈ ಕಷ್ಟ್ರವನ್ನೇಕೆ 
ತಂಡೆ ? ಇವಳು ಜೀವಂತ ಉಳಿಯಲಾರಳೇ?'' ಎಂದು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕೋದಿಸುತ್ತ ಪ್ರ ಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಮುಂದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೆಲಪರು ಸುಮ್ಮನೆ 
ದೂರ ಸರಿದು ನೊಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಇನೆತ್‌ಳ ಅಕ್ಕೈ ಕೆಗೆಂದು 
ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು "" ಮೇಲಿನ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು. ತೆಗೆದರೆ, ಅನು 
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ಕೂಲವಾಗ ಬಹುದಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ದುಃಖದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಇನೆತ್‌ಳು ಧರಿಸಿದ ಅರಿವೆ 

ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚತೊಡಗಿದಳು, ಆದಕೆ ಆವಳಿಂದ ಆ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

28ಖದ ನೋವು ಅವಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿತ್ತು. ಅವಳ ಕೈಗಳು 
ಸ ನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟವು. “ ಈ ಕೆಲಸ ನನ್ನಿಂದ... ಆಗಲಾರದು... ನನ 
PES ಸಾಧ್ಯೆವಾಗುವೆದಿಲ್ಲ.. .'ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕ್ಲೆಮೆನ್ನಳು 
ಔಷಧದ ಸೀಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರಲು,ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು ಅದರ ಮುಚ ಿಳವನ್ನು 
ತೆಗೆದು, ಅದರೊಳಗಿನ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರದ ಮೇಕೆ" ಸು 
ಕೊಂಡು, ಆ ವಶ್ರ್ರವನ್ನು ಇವೆತ್‌ಳ ಮೂಗಿನ ಹತ್ತಿರವೇ ಹಿಡಿದು, ಅದರ 
ವಾಸನೆ ಮೂಗಿನೊಳಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಇವೆತ್‌ಳು ಕೊಂಚ 
ಉಸಿರು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ಮೂಗು ಮುರಿದಳು. 

« ಆಈಗ ಕೊಂಚ ಥೈರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಉಸಿರಾಟವಿದೆ. ಏನೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ]' ಎಂದು ಸರ್‌ವಿನ್ನಿಯು ಹೇಳಿ; ಆ ದ್ರಾವಕದಿಂದ ಅವಳ 
ಮುಖದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು, ಸವರಿ ಫೆ ?ಮೆನ್ಸಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ, ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೇಲಿನ ಭಾರವಾದ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಎರಡೂ ಕ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಸಿರು ಮೇಕೆ ಮಲಗಿಸಲು ಮುಂದಿಸಾಗಿದೆ. ಆಕೆ 
ಬತ್ತ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಇನೆತ್‌ಳ ಚೆಲುವು ಬಹು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತು.ಹಾಗೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಅವಳ ಎದ್ದುನಿಂತ 
ಕುಚಗಳು ಅವನ ಎದೆಗೆ ತಾಕಲು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಚಲನವಾದಂತೆನಿ 
ಸಿತು. ಅವಳನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
“ಇನ್ನೇನು ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ತೆರೆಯ ಬಹುದು. 
ನಾಡಿ ಮತ್ತು ಎದೆ ಹೊಡೆತಗಳು, ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ಇವೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಥೈರ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ ಗೊಂಡರು. 

ವಿಶಾಲವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಆ ಚೆಲುನೆಯನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುಕ್ತಿರುವದನ್ನು ಸರವೀನ್ಸೀಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಅನರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸುವುದೇ ಒಳಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ""ಮಿತ್ರಕೆ 
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"ಇವೆರ್ತಳು ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಳು. 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಷ್ಟುಮಂದಿ ಒಂದೆಡೆ ಇರುವದು ಹಿತವಲ್ಲ.ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಓಬಾರ್ದಿಯನರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರಲಿ ಮಿಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲ ” 
ಎಂದು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿದ. ಸಮಯದ ಅವಸರವನ್ನು 
ಆರಿತು ಆ ಜನರು ಮರು ಮಾತನಾಡದೇ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೋದ ನಂತರ ಓಬಾರ್ದಿಯು, ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ "ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳ ಗತಿ ನಿನು? 
ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ ! ನೀವು ಯಾರೂ ಅವಳ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಲಾರಿರಾ?” 
ಎಂದು ಪೇಚಾಡುತ್ತ ಸಾವಾಲ್‌ನ ತೆಕ್ಕೆ ಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೋದಿಸಕೊಡಗಿದಳು. 
ಅನರಿಬ್ಬ ರೂ ಆಸ್ತಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿರಲು, ನರ್‌ "ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಟೇಬಲದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗದದ. ಕಡೆ ಹೊರಳಿತು. ಸು ಇವೆಶ್‌ಳು ಓಬಾ 
ರ್ದಿಗೆ ಬರೆದ ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶ ಇವೆತ್‌ಳ ಅಕ್ಷರಗಳು! ಇದೇನೋ 
ವಿಚಿತ್ರ ವಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆದನ್ನೊಡೆದು, 
ಬ ವಿನ ಸಂದೇಶವ ನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು "ಈ ಪತ್ರವು ಮಹತ್ವದ್ದು. 
ಇದು ನನಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಒಳಿತಾಯಿತು. ಇವೆತ್‌ಳ ಜೂ ಉಳಿ 
ಯಿತು.'' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇನೆತ್‌ಳ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. 
ಇನೆತ್‌ಳು ನಿರಾಮವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚೆರೆ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ತನಗುಂಟಾದ ಪರಾಭವದ ಚಿಂತೆ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ದ್ರು ದನ್ನು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣನಾದ ಸ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಪೂರ್ಣ 
ಎಚ ಿರವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಗ ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯದೇ ಮಲಗಿರು 
ವಳೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿರಲು, ಓಬಾರ್ದಿಯು, ಇನೆತ್‌ಳ ಮಂಚದೆ 
ಮುಂದೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು, “ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನಾದರೂ ಕರೆದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಒಳಿಶಲ್ಲವೇ ?» pe ಸರ್‌ವೀನ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಸರವೀನ್ನೀಯು ಉತ್ಪಾಹದ ಸ ರದಿ 4 ಹಿಬಾರ್ದಿಯವರೇ, 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುದಿಯಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು, ಅಕ್ಕರೆಯ ಮುದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿವಂತಳಾ 
ಗುವಳು. ತಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡುವು 
ದಾದಕ್ಕಿ ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸುವೆನು. ಯಾವ ಡಾಕ್ಟರನೂ 
ಬೇಡ.'' ಎಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದ. ಕ 

ಬ್ಯಾರನ್‌ ಸಾವಾಲ್‌ನ. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಸರ್‌ ವೀನ್ನೀಯು ಇವೆತ್‌ಳ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಳ ಮೃದು ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ನನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ತಾನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಅವಳು ಮರು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವ್ಯಕ್ತ, ಸುಮಧುರ, ಸುಖ 
ದಾಯಕ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಕ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ ಕನಸಿನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸರ್‌ವೀನ್ಲೀಯು, ಕನ 
ಹಿನ ರಾಜ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಗ ತನ್ನ ಬಾಳ ಗೆಳೆಯನಾದ ಅದೇ ಪ್ರಿಯನು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಪೂರಿತ 
ಸ ರ್ಶಸುಖ ಅವಳನ್ನು ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಸುಗಿಸಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 
ಆಗದಂತಹ ಅತಿ ಮಧುರ ಅನುಭವ ಅವಳಿಗಾದಂತೆನಿಸಿತು. ತೆರೆದ ಕಿಟಿಕೆ 
ಯಿಂಧ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯುವ ಗಾಳಿಯು ಸಹ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುಖದ 
ಶನುವನ್ನೇ ತರುತ್ತಿರುವಂತೆನಿಸಿತು.ಆ ಮಂದ ಮಾರುತ ಅವಳ ಕುರುಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕವಲಿಸುತ್ತ ಅದ್ದು, ಅವಳ ಬಳಲಿದ ಮುಖಕ್ಕೆ ನೂತನ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯು, ಅವಳ ಮೃದು ಪಲ್ಲವಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾದು, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬ ಕುವಾಗ್ಯ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುದ್ದಿ ಡುತ್ತಿರುವುದೇನೋ 
ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಈ ಸುಖದ ಅನುಭವದಿಂದ ಆದೆ ಆನಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೀ ಹೊಸತನ, ಚೈತನ್ಯಗಳು ವ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತಿತ್ತು.ಸುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತೆ ವೂ ಆನಂದನುಯನೆಂದೆನಿಸಿತು ಗಿಡದ 
ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೆಯ ಫೆರಳಿನಲ್ಲಿನದಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಹೂಬಳ್ಳಿ ಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುವ ಕೋಮಲ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅರಳಿ ಬಿದ್ದ 
ರೋಜಾ ಪುಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದಂತಹ ಅನುಭವ ಇನೆತಳಿಗೆ ಆಯಿತು. 


ಇವೆತ್‌ ೧೧೫ 
ಕರ ಸಂಜವುುಹ ವಾಚು 7ರ ಘಾ ಬಾಭರಾಣಾಯರಹುಾತಾಸಸವಾವಜುಪಹಾಜಿಸೊಟತೇಂಯಹುರಹುಸಹರಿಾಾಖ್‌ಸರಹಾದಿಟುರುತರಸಾಖುಯಯಾಯಿಸತಳಾಯರುಹುಲಿರಂಹಾಹಿದಿಯ2ಹಂನಕುಲಹಸಾಯಣಾವಹಾರಯಾನಸಹಾಡಾಸಾಪದಬನಾಂತಾಣಾ 


ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಇವೆತ್‌ಳು ಪರವಶಳಾಗಿ 
ದ್ವಳು.ಆ ವಿಷವಾಯುವಿನ ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಮಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ ಅವಳನಿರ್ಧಾರ 
ಸಡಿಲವಾಯಿತು. ಸಾವೆಂದರೆ ಆಂಜದಿದ್ದ' ಅವಳ ಮನವು ಅದರ ಪ್ರಖರ 
ತೆಯನ್ನು ಅರಿತು, ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಈ ಮಾನವ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ದೂರಾ 
ಗುವುದರ ಬದಲು ಬದುಕಿ, ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಪ್ರೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು- ಪ್ರೇಮಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯುದಲ್ಲಿ-ಇನ್ನು ಜೈಸಬೇಕೆಂದು ಇವೆತ್‌ಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

* ಇವೆರ್ತ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಸುತ್ತಿಡೆಯೆ?” ಎಂದು ಸರ್‌ವೀ 
ನ್ನೀಯು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ನೂತನ 
ಹರುಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವು. 

ಇವೆತ್‌ಳು ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆಕಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್‌ 
ನೀನ್ನೀಯು “ ಇನೆತ್‌, ಇದೇನು ಮೌನ ನಿನ್ನದು? ಮಾತನಾಡ 
ಬಾರದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ; 

ಮೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿಯೇ “ ನನಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಲು ಬೇಸರನೆನಿ 
ಸಿದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು, ಇವೆತ್‌. 

| ಬೆಚ್ಚನೆ ಅವಳೆರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಸರವೀನ್ನೀಯು ಅದಿಮುತ್ತ 
)ಂತಹ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನೀನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆ, ಇವೆಶ್‌? 

ಇದರಿಂದ ನೀನು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದೆ? ಇಂತಹ ಗಾಬ 
ರಿಯೆ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನಾಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲತಾನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನೆ. | 

ಅವಳು ಮೌನದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೆಲೆಯೆನ್ನುಮೆಲ್ಲನೆ ಆಡಿಸಿದಳು. 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಬಾಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೆಲುನಗೆಯ ಸುಳಿವು ಸೊಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ ಕಾಗದ 
ನನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು' ಈ “ಪತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಡಲೆ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಇವೆಶ್‌ಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬಲುದೈನ್ಯದ 


೧೧೬ ಅಜ್‌ 








ನೋಟದಿಂದ ಬೇಡವೆಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ' 
. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲೇ ಕು ಸರ್‌ವೀನ್ನಿ ಗೆ ತೋಚದಂತಾ 
ಯಿತು. “ ಹುಚ್ಚು ಹೆಣ್ಣೇ; ನನ್ನ ಅರಗಿಳಿಯೇ ಸ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದ ರಸೆವಾಡುವುದು ವಿಹಿತವೆ? ದೇನರು ನಮಗಿತ್ತ 
ಈ ಅಲ್ಪ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅದು ದೊರೆ 
ಯದೆ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಸಜಿಯಲ್ಲು ಸಾಧೆಕನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, "ಜೂ ಹೋಗಿ ಸುಮ ನೆ ರಾಜ ಹೇಡಿತನದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು ARE ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಅರಿಯಡೇ 
ಸುನು ನೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮದುಜೆಯಾ ುವೆಕೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತುಕೊಡು 
ವೆನು.ಮತ್ತೇನು ಬೇಕೆ?” ಎಂದು ವಚನವಿತ್ತ ಸರ್‌ವೀನ್ನೀಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಅವಳ ಮುಖವು ಅರಳಿತು. ಕಣ್ಣ ರಳಿಸಿ ಪ್ರಿ ಯನನ್ನು ತುಂಬಿದ ಹರುಷ 
ದೀದ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ಹ್ರೈದಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಸ ಒಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಹೊರಬಂತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆ 
ಪ್ರಿಯನ ಟಕದ ಕಣ್ಣ ರಳಿಸಿ, ಮುಖ ಅಲುಗಿಸಿ ಮನಸಾರ 
ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಕ್ಕು ನಲಿದಳ್ಳು "ನಿಮ್ಮ ಈ ಕರುಣಾಮಯ... ಎಂದು 
ಏನನ್ನೊ ಹೇಳೆ ಹೋಗಿ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಮುಸಿ 
ಮುಸಿ 'ಕೆಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡಿದಳು. ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಆಶೆಯ ಕುರುಹು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
_ ಅವಳ ಕಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿ; ಅವನ ನಗುವಿನ ಕೋಟ ಅವಳಲ್ಲಿ: 
ಇಬ್ಬರೆ ಹಿಗ್ಗಿನ ಸಾ ಿಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದಾದವು. ಅವಳೆ ಆ ನೊಟಿದಲ್ಲಿ 
ನೀರನತೆಯ್ದೆ ವಿಶ್ವಾಸದ ನಚ್ಚಿ ನ ಕರೆಯಿತ್ತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಚೇತನ ಅನಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾನಿ ಕೋಳುಗಳನ್ನೆ ಕಿದಳು. 
ಅಗಲ ವಾದ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಮಯ ಬಾಹು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಿಕ್ಕೆಬದ್ದ. 
ಆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ತುಟಿಗಳು ಅಂತೂ ಒಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡವು! 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೈಮರೆತು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಲಿಗಳೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ 


ಇನವೆತ್‌ ೧೧೩ 





ದ್ಹರೋ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದ ಜೋಲಿ ತಪ್ಪು 
ವಂತಾದಾಗ್ಯ ಅವನು ಎಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಇವೆರ್ಶಳ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಕಳೆ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ತಾನು ಗೆದ್ರೆ ್ವಿನಲ್ಲವೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೆಲುವಿನ ಸೊಗಸು ಅವಳೆ ಮಮುಡ' 'ಜೀಲೆ ಒಡೆಡೆದ್ದು ಚಚ 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆಲಿಂಗನವನ್ನು , ಸಡಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು . ತಡಪರಿಸಲು 
“ ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಿ ಅವಸ ರವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆಗುತ್ತಿ ರುವ ಆನಂದವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬೇಡಿ?” ಎಂದು ಮತೊ ಓಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು “ಬಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು, “ಪ್ರಿಯರೆ ನನ ನ್ನ ಇವು ಮನ 
ಸಾರೆ ಸ್ಪೀತಿಸುವಿರಲ್ಲವೆ? "ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕತತ 
ನಾನು ಬಾಳು ಸಾಗಿಸಲು ನೆರವಾಗುವಿರಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪಾಪಕೂಪ 
ದಿಂದ ಈ ವಿಷದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ........ ?» ಎಂದು ಮುಂದೆನೋ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು,ಇವೆತ್ತ. 

ಆದರೆ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಮುದ್ದು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಮೃದು ಹಸ್ತವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು “ ನೀನು 
ನನ್ನವಳು. ನನ್ನವಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವೆ.* ಎಂದು ಹೇಳಿಮುದ್ದಿ ಸಿದ. 

ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಬರುವ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಅವನು ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆದ್ದು. ನಿಂತು * ದ ತಾವಿನ್ನು ಬರಬಹುದು.ಎಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಈಗ ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚರೆಗೊಂಡಿರುವಳು.” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಓಬಾರ್ದಿಯು ಓಡಿ ಬಂದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹರವಿ ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಮುದ್ದಿ ಸಿದಳು. 

“ಸರವೀನ್ನೀಯು ಹೆಚ್ಚಿ ನೆ ಆನೆಂದದಿಂದೆ ಬಾಲ್ಕನಿಯನ್ನು ಪ ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತಣ್ಣನ ಬಯಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಡ ಸುಂದರವಾದ ಪೆ ನೇಮಗೀತೆಯ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದ. 


- ಸಮಾಸ್ನಿ:- 


ಸಂಚಾಣಕೆರೆ ಆರಿಕೆ 


ದಡ ಟಿಕ್ಕಟ್ಟು ತತ್ಮುತ್ನಾ. ಹೆಡರಿಸಿತೆ. ಆಡೆರೂ 'ಸಾಹೆಸಥಿಂಡೆ, 

'ಇನೆಶ್‌.? ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಜುಂದಿರಿಸಿಕ್ಟೇನೆ. ಮುಂಡೆ ತಳುಗೆ 

ಸನ್ಗಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ 
ಒದಗಿಸುಪೆವೆಡು ಭಕನನೆಯನ್ನೀಯುತ್ತೇವೆ. 


ಮಾಲೆಯು. ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಮುಂ.ನಿಯಲು ಅನೇಕ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಲಹೆಗಾರರಿಗೆ 
ಫಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ .ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನೆರವಾಗುವರೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಸಂಚಾಲಕರು, 
80-೭-೫೧ ಆನಂದ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲಾ. 


ಅನಂದ ಗ್ರಂಥೆ ಮಾಲಾ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಹಾಟ ಗ್ರಿದ 


ಸುಂದರ ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆ ಸೇರಿ) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ: ಹ ಜೆ .. ರೂ. ೫-೮-೦ 
ಶಾಲೆ,ಕಾಲೇಜು,ವಾಚನಾಲಅಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿ:ರೂ. ೬-೮-೦ 
ಏಜಂಟರಿಗೆ. ಮಾಕಾಟಗಾರರಿಗೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಕಮೀಷನ* 


ಅರಾ ದ್ರಿ 


